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— Мне нужно серьезно поговорить с вами, — сказала двадцатитрехлетняя Дженифер Рэй, когда вся ее семья — трое братьев и родители — собралась за столом. — Я приняла одно важное решение: уехать из Арканзаса.
— Что-что? — удивленно переспросили ее старшие из детей Рэев, близнецы Артур и Эндрю.
— Я собираюсь покинуть вас, — повторила Дженни. — Хочу начать жить самостоятельно, стать наконец-то по-настоящему взрослой.
— Разве мы обращаемся с тобой как с ребенком? — Арчибальд Рэй, глава семейства, нахмурил седые брови.
— Действительно, дочка! — подхватила Мирабель, его жена, — Все мы давным-давно поняли, что ты уже выросла. Если тебя что-то не устраивает, то просто скажи.
Дженифер улыбнулась.
— Да нет же, меня все устраивает. Я люблю наш дом, нашу ферму, но мечтаю попробовать пожить другой жизнью, понимаете? Меня влечет городская суета, хочется поработать в каком-нибудь большом дружном коллективе, в крупной компании. — Она взглянула на лица домочадцев.
Последовала напряженная пауза.
Ее нарушил Дейв, младший сын Рэев.
— А о Викторе ты не подумала?
Дженифер тяжело вздохнула. Виктор Дилон с детства дружил с Дейвом. В школе они сидели за одной партой, потом вместе поступили в колледж. На Дженифер Виктор поглядывал с интересом с того самого момента, когда увидел ее впервые. А ухаживать за ней начал в возрасте двадцати лет.
Скромный и добродушный, он, конечно, нравился расцветавшей Дженни. Но только лишь как хороший друг, как интересный собеседник. Ничего большего она никогда к нему не испытывала.
Окончив колледж, Виктор взвалил на себя половину обязанностей отца — известного во всей округе фермера. А спустя полгода решил сделать едва достигшей двадцатилетия Дженифер предложение. Девушка была тронута, но ответила ему вежливым отказом. Однако этот парень по сей день лелеял надежду увидеть свою возлюбленную в качестве жены и новой хозяйки своей фермы.
— Бедняга сойдет с ума, если узнает, что ты куда-то уехала, — сказал Дейв, буравя сестру глазами.
— Братик, миленький, не надо смотреть на меня как на преступницу! — Лицо Дженифер сделалось невинным и беспомощным. Она прекрасно знала, что на Дейва эта ее уловка действует безотказно. — Я ведь сотню раз говорила тебе, что не люблю твоего Виктора.
— А зря, — проворчал Дейв. — Такого, как он, тебе нигде не найти! С ним ты бы чувствовала себя защищенной и уверенной в завтрашнем дне.
— Не беспокойся, — улыбнулась Дженни. — Я и без Виктора не пропаду.
Дейв усмехнулся.
— От твоей уверенности не останется и следа, как только ты окунешься в городской хаос.
— Полностью с тобой согласен, — поддакнул брату Эндрю. — Здесь тебе все знакомо, Дженни. Здесь тебя любят…
— Почему ты считаешь, что мне будет плохо в городе? — спросила Дженифер, вызывающе вскидывая голову.
— Только не ссорьтесь, очень вас прошу! — взмолилась Мирабель.
Арчибальд, долгое время хранивший молчание, пристально посмотрел единственной дочери в глаза и спокойно произнес:
— Я старался воспитать тебя сильной, умеющей постоять за себя личностью. И добился того, чего хотел. Мне будет очень тяжело отпускать тебя из дома, детка, но ты имеешь полное право сама решать, какой дорогой тебе идти.
Лицо Дженни просветлело, на ее губах заиграла благодарная улыбка. Отец всегда понимал ее лучше, чем кто бы то ни было другой.
— Я не дам себя в обиду, папа, обещаю. И тебе никогда не придется за меня краснеть, вот увидишь!
Арчибальд кивнул.
— Даже не сомневаюсь в этом.
— А в какой город ты собираешься переехать, Дженни? — поинтересовался Артур.
В голубых глазах девушки вспыхнули огоньки. Ее лицо приняло мечтательно-удовлетворенное выражение.
— Я хочу поселиться в Детройте, рядом с Великими озерами.
— Так далеко? — Мирабель всплеснула руками.
— Не переживай, мам! — Дженни поднялась со стула, подошла к матери и нежно обняла ее. — Я буду писать вам и приезжать в гости.
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— Твой папочка кое-что задумал, — сообщила Хельга Боймер Элизе Гудман, едва переступив порог ее кабинета.
Элиза сидела за массивным, светлого дерева письменным столом. Рабочий день давно закончился, но двадцатисемилетняя дочь президента компании «Гудман инкорпорейтед» — крупного машиностроительного предприятия — нередко задерживалась в офисе допоздна.
Яркая привлекательная внешность удивительным образом сочеталась в этой женщине с блестящим умом и завидным упорством. У нее были черные волосы, выразительные серые глаза и точеная фигура. Она носила модные стрижки, а одевалась всегда строго, но эффектно и со вкусом.
Хельга любила Элизу, как родную дочь, и восхищалась ее исключительными деловыми качествами. Потому и встревожилась, случайно услышав сегодня телефонный разговор Гордона Гудмана с братом. Президент «Гудман инкорпорейтед» опять загорелся идеей найти для своей обожаемой дочери подходящего супруга, который смог бы после его ухода на пенсию заняться управлением компанией. По мнению Хельги, наследница сама была в состоянии сменить отца на президентском посту.
Элиза откинулась на спинку стула.
— И что же мой папочка задумал?
Хельга плотнее прикрыла дверь, прошла к столу и присела на стул.
Она работала секретаршей Гордона Гудмана на протяжении вот уже двадцати лет. Четверть века назад им с мужем посчастливилось бежать из Германии, где в ту пору еще властвовали нацисты. Годы привыкания к чужой стране для молодых эмигрантов Боймеров прошли тяжко и мучительно, но впоследствии судьба улыбнулась им обоим: поселившись в Детройте, они сумели найти работу и неплохо устроились.
Сорокапятилетняя Хельга прекрасно выглядела и была образцовой секретаршей: исполнительной, пунктуальной, обаятельной, преданной боссу. Именно из-за этого последнего своего качества она и пришла сейчас к его дочери. По ее мнению, предупредить Элизу о намерениях отца означало оказать услугу им обоим, в этом Хельга была убеждена.
— Мистер Гудман опять затеял поиски для тебя подходящего жениха, — сказала она.
— Что? — Глаза Элизы гневно сверкнули.
— Похоже, он напрочь забыл о том, что однажды уже выдавал тебя замуж. Как выяснилось позднее, крайне неудачно. — Хельга вздохнула. — Сегодня, когда ему позвонил твой дядя из Калифорнии, он положил перед собой список начальников отделов нашей компании и принялся рассуждать о том, что большинство из них — отличные парни, а главное, не женаты. И что один из них мог бы стать для него идеальным зятем.
Элиза побледнела.
— Ушам своим не верю! Папа хочет опять выставить меня на посмешище! — произнесла она на выдохе.
Четыре года назад Гордон Гудман выдал свою дочь замуж за Ральфа Эдисона, двадцатидевятилетнего начальника экспортного отдела. Любви к Ральфу Элиза не питала, но находила его довольно интересным, к тому же не желала скандалить с отцом, поэтому и решилась на столь серьезный шаг. Естественно, их брак распался очень быстро, а сотрудники «Гудман инкорпорейтед» долго смеялись над потерпевшим фиаско «великим» проектом президента.
— Отец вовсе не хочет сделать тебя предметом насмешек, — мягко возразила Хельга. Она прекрасно знала, что Гордон Гудман без ума от своей дочери и действует пусть не вполне мудро, но из лучших побуждений.
— В прошлый раз он тоже твердил, будто мечтает лишь об одном; чтобы я была счастливой! — сокрушенно качая головой, воскликнула Элиза. — Но мой первый брак обернулся настоящей бедой, ты ведь помнишь! После нашего с Ральфом развода все сотрудники резко изменили отношение к нам обоим. Сплетни, насмешливые шепотки за спиной… Ральф был вынужден сменить работу. Мне же пришлось в течение целых двух лет лезть из кожи вон, чтобы повторно завоевать былое уважение и доверие.
— Зато за эти два года ты доказала всей нашей компании, что работаешь здесь не только потому, что являешься дочерью Гордона Гудмана, — заметила Хельга. — Теперь никто не осмелится заявить, что, возглавляя отдел продаж, ты занимаешь чужое место.
Элиза принялась нервно крутить верхнюю пуговицу пиджака.
— Ситуация тут же изменится, выдай меня папочка повторно замуж, — сказала она мрачно. — Начальницу, личную жизнь которой на виду у всех устраивает папаша, никто не захочет воспринимать всерьез. — Она на мгновение закрыла глаза. — Мне следует как можно быстрее уволиться из «Гудман инкорпорейтед»…
— Что ты, Элиза! — запротестовала Хельга. — В таком случае тебе придется объяснять отцу причину своего ухода. Если он узнает, что ты увольняешься по его вине, сойдет с ума! Пойми, ему хочется лишь одного: предоставить тебе возможность выбора. — Она выдержала многозначительную паузу. — Если ты выйдешь замуж за одного из сотрудников, занимающих в «Гудман инкорпорейтед» ту или иную руководящую должность, сможешь, после ухода отца на пенсию, передать право управления компанией именно ему. А сама спокойно займешься семейными делами — созданием домашнего уюта и воспитанием детей. Об этом мечтает каждая женщина.
Элиза хмыкнула.
— Даже мне пока не известно, нуждаюсь ли я в домашнем уюте и в детях. Не исключено, что когда-то я и захочу оставить работу, но это должно произойти естественным образом. Как было бы хорошо, если б мы с папой могли взять и просто побеседовать по душам. Но после истории с Ральфом наши отношения настолько ухудшились, что порой мне кажется, мы разговариваем с ним на разных языках.
— Никакие беседы тебе не помогут, — ответила Хельга. — Если в голове Гордона Гудмана возникает какой-то план, то он во что бы то ни стало его осуществляет. Твой отец твердо убежден, что ты должна не затягивать с созданием новой семьи. Разуверить его в этом, по-моему, невыполнимая задача.
— Что же мне делать? — беспомощно хлопая ресницами, спросила Элиза.
— Главное, не паниковать, — произнесла Хельга, заговорщически понижая голос. — Необходимо предпринять какие-то меры, например, убедить твоего отца в том, что ты с кем-то уже встречаешься.
— Или срочно женить на ком-нибудь всех холостых начальников отделов «Гудман инкорпорейтед», — выпалила Элиза.
Хельга рассмеялась.
— Неплохая мысль. И, знаешь, я думаю, что, приложив определенные усилия, мы могли бы…
— Перестань, — перебила ее Элиза. — Мы не в состоянии претворить подобное в жизнь!
— Почему ты так считаешь? — усмехнулась Хельга. Ее светло-голубые глаза как-то по-особому заблестели. Было видно, что небрежно брошенные Элизой слова с каждой секундой занимают ее все больше и больше.
Она поднялась со стула, подошла к молодой женщине и деловитым жестом указала на список на столе, лежавший под стеклом. Первым в нем значилось имя президента компании. Далее перечислялись имена начальников восьми отделов — отдела научно-исследовательских и опытно-конструкторских работ, кадров, рекламы, продаж, производственного, экспортного, финансового и аналитического. Напротив каждого из них были указаны должности и имена людей, находившихся в их подчинении.
Хельга пробежала взглядом по именам начальников.
— Уолтер Ноул, к счастью, уже женат, — сказала она, щелкая пальцами.
Перед глазами Элизы возник образ пятидесятилетнего коротышки Ноула, и у нее отлегло от сердца.
— Слава богу!
Хельга ухмыльнулась.
— Идем дальше. Мари Рэндлоу, начальница отдела кадров, и Лесли Хилз, управляющая отделом рекламы, — женщины. Их и тебя тоже вычеркиваем из списка. Значит, твой папочка рассматривает кандидатуры оставшихся четырех человек: Дориана Конрада, Ирвинга Уоллеса, Билла Уильбрэхема и Лионеля Брауна.
Элиза закусила губу.
— Итак, нам следует приступить к делу без промедления! — решительно провозгласила Хельга.
— Не понимаю, на что ты надеешься? — беспомощно разводя руками, пробормотала Элиза. — Женить четверых мужчин, которые не собираются связывать себя брачными узами, ничуть не легче, чем разубедить моего дорогого папу в необходимости выдать меня замуж.
Хельга подняла указательный палец.
— Ошибаешься. Мы, естественно, не будем пытаться женить наших начальников против их воли. Нам нужно действовать так расчетливо и осторожно, как при выполнении глобальной производственной задачи, понимаешь?
В бесподобных глазах Элизы вспыхнула искра надежды.
— В таком случае, — медленно заговорила она, — нам необходимо быть крайне предусмотрительными, дальновидными и справедливыми. Главное, принять во внимание интересы всех задействованных в этом мероприятии сторон.
— Правильно! — подтвердила Хельга. — Другого выхода у нас нет.
Элиза скептически скривила рот.
— Меня смущает единственное: на осуществление подобного плана потребуется уйма времени. Папа может опередить нас, если быстро решит, кого именно из начальников желает видеть своим зятем.
Хельга ненадолго задумалась.
— Значит, нам все же придется убедить твоего отца, что в данный момент ты с кем-то встречаешься. Тогда он не станет торопиться и у нас появится дополнительное время.
— Как я смогу убедить его в этом? Ведь у меня сейчас никого нет. — Элиза пожала плечами. — Если бы парня можно было взять напрокат, я с удовольствием сделала бы это и показалась с ним папочке!
— Попроси кого-нибудь тебе помочь, — предложила Хельга. — Например, Дэна Роджерса.
— Дэна Роджерса? — Элиза растерянно моргнула. — Но ведь он…
— Да, все правильно, живет в Лансинге, — договорила за нее Хельга. — Ну и что? — Она озабоченно нахмурила брови. — Я приступлю к реализации нашего плана с завтрашнего утра. Просмотрю личные дела холостых начальников, разработаю схему действий. — Она взглянула в глаза все еще терзаемой сомнениями Элизе. — Не беспокойся! Мы выиграем этот бой. У меня такое чувство, что на банкет, посвященный тридцатилетию компании, тебе уже не придется вести за собой Дэна Роджерса.
Элиза улыбнулась.
— Что ж, доверимся твоей интуиции.

Дженифер Рэй, заместительница начальника аналитического отдела «Гудман инкорпорейтед», оторвала глаза от документов и с удивлением проследила за тем, как секретарша, рыжеволосая красавица Рут Лоуренс, поставила на край ее стола керамическую вазу с водой и опустила в нее роскошный букет белых роз.
— Какая красота! — невольно сорвалось с губ Дженифер.
— Поскорее прочтите, что написано на карточке! — сгорая от нетерпения, прощебетала Рут и протянула конверт.
Дженни поправила очки, провела рукой по утянутым в невзрачную прическу светлым волосам и одернула мешковатый коричневый пиджак.
— Ты уверена, что цветы прислали мне? — нерешительно спросила она.
— Конечно! — Рут улыбнулась. — Ну же, взгляните, что там на карточке!
Дженни вдохнула дурманящий аромат роз, взяла конверт и извлекла из него открытку с изображением розовощекого купидона. На обратной стороне аккуратным почерком было выведено: «От тайного поклонника».
Рут, склонившаяся над столом и беспардонно заглянувшая в открытку, всплеснула руками и ахнула.
— Вот это да!
— У меня есть тайный поклонник? — не обращая внимания на наглость секретарши, спросила вслух Дженифер. Ее голос прозвучал непривычно робко и неуверенно.
Она переехала в Детройт из местечка, расположенного близ города Литл-Рок, штат Арканзас, полтора года назад. И за все это время не сблизилась ни с одним детройтским мужчиной.
Единственный, кого я знаю довольно хорошо… — подумала она, густо краснея и машинально поворачивая голову в сторону кабинета босса.
Без пяти пять каждый день, включая пятницу, Дориан Конрад, начальник аналитического отдела, занимался составлением плана на следующий рабочий день. Сегодняшний предвыходной вечер не явился исключением.
Дверь в его кабинет была приоткрыта. Дженни с любованием осмотрела знакомый профиль шефа.
Он не почувствовал на себе ее взгляда.
За полтора года совместной работы Дориан и Дженифер практически подружились. Они сидели в смежных кабинетах, вместе занимались регулировкой деятельности подчиненных и нередко делились друг с другом текущими проблемами личного характера.
Но как женщина Дженни не интересовала своего босса, она была в этом уверена.
Поэтому пребывала сейчас в полном замешательстве.
Неужели это он прислал мне цветы? Нет-нет, такого не может быть! — думала она, медленно переводя взгляд то на букет, то на Дориана.
— Вы догадались, кто прислал вам цветы? — полюбопытствовала Рут.
Дженифер бесхитростно покачала головой.
— Признаться, я ничего не понимаю…
— Неужели? — спросила секретарша, присаживаясь на край стола Дженни. — Может, это какой-нибудь парень, с которым вы познакомились в музее, в баре или в церкви? — продолжала допытываться она.
— По барам я не хожу, — ответила Дженифер. — В музеях ни с кем не знакомлюсь, и в церкви, естественно, тоже.
Тайного поклонника у нее просто не могло быть. Поэтому она все больше и больше склонялась к мысли, что розы прислал ей именно Дориан — единственный мужчина, который с ней постоянно общался. Но причины, побудившие его к столь странному поступку, оставались для нее полной загадкой.
— Я знаю, что тебе прислали розы, Дженни, — послышался со стороны двери голос личной секретарши президента «Гудман инкорпорейтед».
Сорокапятилетняя немка Хельга Боймер работала в компании около двадцати лет. Детей у них с мужем не было. Вот она и одаривала своей нерастраченной материнской заботой всех сотрудников, одной из первых узнавала об их проблемах, радостях и недугах и, чем могла, помогала.
Дженифер нисколько не удивилась тому, что Хельге уже известно о присланных ей цветах.
— Открой мне секрет, скажи, от кого они? — приближаясь к ее столу и с восхищением осматривая крупные белые бутоны, попросила Хельга.
Дженни криво улыбнулась.
— От тайного поклонника.
В это мгновение Дориан Конрад вышел из своего кабинета.
Иногда Дженифер казалось, если бы ей позволили всю жизнь смотреть на своего босса, она все равно никогда не нагляделась бы на него.
Мошной фигурой и мужественными чертами лица он напоминал ей аризонских геркулесов-фермеров, людей, среди которых она выросла. А незаурядными умственными способностями, интеллигентностью и изысканными манерами резко от них отличался. Одним словом, для нее он представлял собой настоящее воплощение идеала мужчины.
Взгляд Дориана упал на букет на столе Дженифер.
— Дженни! — воскликнул он тоном человека, понимающего, что ему необходимо выразить восторг, но не испытывающего настоящего восторга. — Кто-то прислал тебе розы!
Это дело его рук! — подумала девушка, не зная, ликовать ей или печалиться. Голос шефа прозвучал как-то слишком по-товарищески, даже несколько наигранно, и в нем не промелькнуло ни одной чувственной ноты.
Может, он сделал это, желая просто подбодрить меня? — пришло ей в голову. Или — того хуже — из элементарной жалости? Ведь ему известно, что, приехав в Детройт, я ни разу не ходила на свидание с мужчиной…
— И заметьте, мистер Конрад, розы бесподобные, — сказала Хельга, едва касаясь подушечками пальцев нежных лепестков. — Белые розы… Что означают белые розы?
— Чистоту и непорочность, — пробормотала Дженни, слегка хмуря брови.
— Какой-то парень находит тебя очень милой, — Дориан улыбнулся своей неподражаемой улыбкой и чисто по-дружески подмигнул своей заместительнице.
Дженифер чуть не задохнулась от обиды.
Та-ак… Значит, человек, который является мне в самых неприличных фантазиях, считает, что я непорочная и наивная, что никому не интересна и достойна лишь сочувствия, подумалось ей.
С каменным выражением лица она поднялась со стула и положила в портфель папку с документами.
— Ты возьмешь букет домой? — спросила Хельга. — Чтобы любоваться им все выходные…
— Нет, — категорично заявила Дженни. — И не подумаю! Они мне вообще не нужны. Если хочешь, Рут, можешь забрать их себе.
Рут, Хельга и Дориан как по команде вытаращили глаза и покачали головами.
Рут не хотела принимать розы, предназначенные для другой. Хельга не понимала, как можно отказываться от такой красоты, а Дориан впервые в жизни видел женщину, с подобным равнодушием относящуюся к оказанному ей знаку внимания.
Дженифер взяла портфель и вышла из-за стола.
— Тогда пусть этим букетом любуются уборщицы, — бросила она и стремительно вышла из кабинета.
Если бы ее ресницы были покрыты тушью, то слезы наполнившие глаза, растеклись бы по щекам не прозрачными, а черными ручейками.
Войдя в лифт, она вытерла лицо носовым платком и постаралась взять себя в руки. А спустившись вниз и выскочив на улицу, села в новенький красный «фольксваген» и на максимально допустимой скорости помчалась домой.
В эти жуткие мгновения она ненавидела свою работу, шумный город, в котором жила вот уже полтора года, но в первую очередь — саму себя. У нее уже выработалась привычка не пользоваться косметикой, утягивать свои густые, завивающиеся непокорными колечками волосы в скучную прическу. Так она смотрелась более строго, и так ей было удобнее.
Ее кабинет отличался от других довольно маленькими размерами, поэтому все стены до самого потолка в нем были увешаны полками. Чтобы достать нужную книгу или папку с бумагами, Дженифер приходилось постоянно вставать на стул и подниматься на носочки. Именно поэтому она давно отказалась от узких и коротких пиджаков и юбок. И постепенно превратилась в серую мышку, полностью посвятив себя работе.
Сегодняшний букет цветов заставил ее взглянуть на себя со стороны трезвым и критичным взглядом.
Я выгляжу безобразно, думала Дженни, кусая губы и изо всех сил пытаясь бороться со слезами. Но за рулем нельзя плакать. Дориану стало настолько жаль меня, что он купил эти проклятые цветы! Решил сделать мою жизнь чуть более красочной! О Боже! Я хочу умереть!

Проводив растерянным взглядом с достоинством удалившуюся из кабинета Дженифер, Дориан повернулся к мудрой Хельге. Ситуация, невольным свидетелем которой ему пришлось оказаться, была настолько необычной и даже нелепой, что он не знал, как себя вести.
— Возьмите букет и завезите его ей, — предложила Хельга.
— Что? — Лицо Дориана вытянулось.
— Вы ведь собрались домой. — Секретарша Гудмана окинула многозначительным взглядом портфель в правой руке Дориана. — По пути сможете заехать к Дженифер. Не оставлять же эту красоту в офисе на выходные!
Рут, до сих пор сидевшая на краю стола, поднялась с него.
— Я сама завезу ей цветы.
Хельга ловким движением руки извлекла розы из вазы и, стряхнув с длинных стеблей капли воды, протянула букет Дориану.
— Ты, Рут, живешь совсем в другой стороне города. А мистер Конрад — в той же, что и Дженни. Ему будет гораздо удобнее заглянуть к ней. Можете оставить цветы у ее двери, Дориан.
Растерявшийся мужчина попятился к выходу, делая рукой протестующие жесты.
— Наверное, мистер Конрад боится, что его примут за разносчика, — предположила Рут, кокетливо играя локоном своих рыжих волос.
Дориан остановился у самого порога.
— Ничего я не боюсь. Просто понял, что Дженифер эти розы не нужны. И буду чувствовать себя круглым идиотом, когда заявлюсь к ней с ними. Она отказалась от них у меня на глазах!
Хельга взяла со стола открытку и прочла красовавшуюся на ней единственную строчку.
— Наверняка Дженни проигнорировала этот букет вовсе не потому, что он ей не нужен, — задумчиво произнесла она.
Дориан Конрад усмехнулся.
— Кажется, я догадываюсь, что вы имеете в виду, — лукаво прищурив глаза, заметила Рут. — Она ждала, что какой-то конкретный человек пришлет ей цветы, а когда прочла открытку, не поняла, он это или нет. Потому и расстроилась.
Хельга кивнула.
— Вот-вот! Даже если Дженни и считает, что так называемый тайный поклонник и есть тот самый парень, в которого она влюблена, она разозлилась из-за того, что у него не хватило смелости написать на карточке свое имя.
Дориан рассмеялся, хотя не мог не признать, что слова секретарш не лишены смысла. Дженифер отличалась от других женщин особой рассудительностью. Но и она не выдержала бы и рассердилась, если б получила букет с открыткой без подписи от человека, который по-настоящему ей нравится.
По мнению мистера Конрада, его заместительница была достойна иного обращения.
— Наверное, этот «тайный поклонник» ужасно ей нравится, — прошептала Рут, глядя на цветы.
Хельга улыбнулась.
Дориану почудилось, будто чья-то невидимая рука дотянулась и больно ущипнула его за сердце. Странно, но он чувствовал себя как-то неуютно с той самой секунды, когда увидел эти чертовы цветы. И ничего не мог понять.
Как же так вышло, что Дженни увлеклась каким-то там парнем, а я даже не заметил в ней никаких перемен? — размышлял он. Неужели она могла влюбиться в какого-то слабохарактерного болвана? Болвана, не осмелившегося написать на карточке собственное имя? И почему меня так сильно волнуют все эти вещи? Проклятье! Наверное, я заработался!
Он решительно покачал головой.
— Я не понесу Дженифер этот букет, и точка. Пусть это сделает кто-нибудь из вас.
— Ну я-то с удовольствием сама завезла бы ей розы, сказала Хельга, продолжая держать букет в вытянутой вперед руке. — Но не могу. Нас с мужем пригласили сегодня в гости, у меня нет времени. А Рут, как я уже сказала, живет совсем в другой стороне, к тому же у нее маленькая дочка, которую надо забрать из садика. Верно ведь, Рут?
Та пожала плечами. Зайти сегодня за ребенком должен был ее отец. Но внутренний голос подсказывал ей, что говорить об этом вслух в данной ситуации не следует.
— Вообще-то да, моя малышка в садике… — пробормотала она. — Поеду за ней прямо сейчас.
Дориану хотелось провалиться сквозь землю. Его так и подмывало сказать навязчивой Хельге, что он не обязан разносить цветы по домам сотрудниц, и уйти. Но перед глазами все еще стоял образ Дженифер с бледным лицом, и его сердце сдавили непонятные чувства.
— Неужели вам не жаль свою заместительницу, Дориан? — спросила Хельга проникновенным голосом. — Бедняжка вылетела отсюда, чуть не плача. Просто отдайте ей цветы и объясните, что она должна радоваться уже тому, что какой-то парень в нее влюблен.
Дориан усмехнулся.
— Влюблен? Почему же тогда этот чудак не написал на открытке свое имя?
Хельга улыбнулась загадочной светлой улыбкой.
— Иногда мужчина долгое время наблюдает за женщиной со стороны — присматривается к ней, любуется ею, пытается угадать ее мысли и чувства, а подойти не решается. С вами никогда не случалось подобного?
Дориан задумался. Неожиданно в его душе ожили почти забытые ощущения. Да-да, когда-то давным-давно, будучи десятилетним мальчишкой, он тоже наблюдал за женщиной со стороны, присматривался к ней, пытался угадать ее мысли и чувства, а подойти не решался. Этой женщиной была его мать.
— Взгляните на ситуацию именно с этой точки зрения, — мягко добавила Хельга. — Наверняка человек, приславший Дженифер цветы, просто не имеет большого опыта в любовных делах. Или же увлечен ею настолько сильно, что боится допустить какую-нибудь оплошность.
Мистер Конрад уставился на цветы.
Как смешно! — подумал он. Хельга описывает ситуацию, абсолютно отличную от моей. Но я переживал те же самые чувства — страх, нерешительность… И любовь. Я понимаю этого типа, прекрасно его понимаю…
Он медленно протянул руку и взял у Хельги цветы.
— Думаете, я сумею поднять мисс Рэй настроение, если заявлюсь к ней с этим букетом?
— Не сомневаюсь в этом, — сияя, ответила секретарша президента компании. — Попытайтесь втолковать ей, что этот парень по уши в нее влюблен. В противном случае, не прислал бы розы.
Дориан вздохнул.
— Что ж, попробую. Дайте мне ее адрес.
Вернувшись домой, Дженифер сразу же прошла в кухню и сварила крепкий кофе. Она твердо решила, что не должна раскисать, поэтому и намеревалась подбодрить себя любимым напитком.
Раздался звонок в дверь.
Увидев на пороге своего босса с цветами в руках, Дженни изумленно приоткрыла рот.
— Хельга права, Дженни. Ты не должна была оставлять свои розы в офисе.
— Это еще почему? — спросила Дженифер, гордо вскидывая голову.
— Потому что… Потому что это неправильно…
— А я считаю, что очень даже правильно! — заявила она.
Мистер Конрад покачал головой.
— Позволь мне войти. Тогда я постараюсь все тебе объяснить.
Секунды три Дженифер смотрела на начальника, не дыша.
Теперь можно больше не сомневаться в том, что цветы мне послал именно он, думала она. Иначе не сказал бы, что постарается все объяснить.
— Дженни? — прервал ход ее мыслей Дориан.
Она вспомнила о том, что означают белые розы, и гневно стиснула зубы, но отступила в сторону и жестом пригласила босса войти. Ее распирало от любопытства, — очень уж хотелось услышать его объяснения.
Пройдя в гостиную, Дориан опустился на один из двух небольших мягких диванов со стегаными подушками, положил цветы на маленький столик с восьмиугольной столешницей из толстого темного стекла и внимательно осмотрелся по сторонам.
Тянет время, отметила хозяйка дома, молча опускаясь в кресло.
— Я понял, почему этот букет так тебя рассердил, — наконец заговорил Дориан.
Дженни скрестила руки на груди. — Неужели?
— Ты расстроилась, потому что человек, которому ты нравишься, не нашел в себе храбрости, чтобы написать на карточке собственное имя, правильно?
Она озадаченно приподняла бровь.
Несмотря на то, что Дориан заблуждался, Дженни сосредоточенно обмозговывала его слова. Их истинное значение, несомненно, сводилось к тому, что именно он был тем самым человеком, которому она нравилась. Вот только как нравилась — как друг и сотрудница или как женщина — это интересовало ее более всего.
Если ему захотелось по-товарищески поддержать меня, мог бы смело подписаться, подумала она и повела плечом.
— Хочешь сказать мне еще что-нибудь?
Дориан насупился.
— Что ты имеешь в виду?
— Ты пообещал, что все мне объяснишь. Вот я и слушаю тебя. Ты — эксперт, а я — всего лишь человек, которому прислали цветы. — Дженни уставилась на босса сквозь круглые стекла очков.
— Я вовсе не эксперт, Дженифер, но понимаю чувства этого парня, — пробормотал Дориан устало. — Неужели ты сама никогда ни в кого не влюблялась? Неужели не следила за подъездом предмета своего обожания с другой стороны улицы? Не пряталась за угол, когда он наконец выходил из дома?..
Девушка скептически усмехнулась.
— Большая часть моей жизни прошла на арканзаской ферме.
— Ах, да! — Мистер Конрад кивнул. — Ну… тогда ты наверняка хоть раз в жизни звонила какому-нибудь молодому человеку по телефону и, услышав его голос, тут же вешала трубку. Признайся!
— Подобными глупостями я не занималась никогда, — ответила она, чеканя каждое слово.
Дориан покачал головой.
— Ты даже не пытаешься мне помочь, Дженни!
— Естественно! — Дженифер хмыкнула. — Я хотела бы разобраться в этой глупой истории с цветами. И понадеялась, что ты действительно все объяснишь мне. А ты, черт возьми, вот уже пять минут выясняешь, вела ли я себя хоть раз в жизни как какая-нибудь чокнутая!
Дориан широко улыбнулся, в его синих глазах заиграли задорные лучики.
— Моя помощница не изменяет себе! В тех редких случаях, когда переполняется чаша ее терпения, она начинает чертыхаться и сыпать такими ругательствами, о существовании которых некоторые из моих друзей даже не подозревают.
— Верно! — выпалила Дженифер. — Ведь твоя помощница выросла в окружении фермеров! Поэтому посылать ей белые розы крайне глупо!
— Ты заблуждаешься. Тот парень, что купил для тебя эти цветы, наверняка разглядел в тебе нечто особенное, скрытое от глаз окружающих.
Дженифер никак не могла понять, почему ее шеф до сих пор говорит о человеке, приславшем ей букет, как о третьем лице. А последняя его фраза вообще привела ее в замешательство.
— Ты хочешь сказать, что этому тайному поклоннику не нравится, как я ругаюсь? И именно поэтому он прислал мне цветы, символизирующие чистоту и непорочность? — Она рассмеялась. — Бред какой-то!
— Я имел в виду совсем другое, — произнес Дориан невозмутимым тоном. — Твой вздыхатель купил для тебя белые розы, так как видит в тебе нечто такое, что остальные не замечают.
— Почему бы ему открыто не поговорить со мной? — спросила Дженни.
— Может, он слишком стеснительный, — предположил мистер Конрад.
— Стеснительный? — Она закатила глаза.
— Не придирайся к словам, Дженни! — воскликнул Дориан, чувствуя, что находится на пределе. Эта абсурдная беседа изрядно действовала ему на нервы. Но вместо того, чтобы встать и уйти, он почему-то продолжил разглагольствовать. — Этот парень знает, как тебя зовут и где ты работаешь. Значит, можно смело предположить, что это кто-то из наших же сотрудников. Тогда определенные отношения между вами уже существуют. Один неверный шаг со стороны несчастного влюбленного, и разрушится даже то, чем он довольствуется сейчас, понимаешь?
Дженифер слушала босса, затаив дыхание. Когда с его губ слетело слово «влюбленный», у нее в душе зазвучала музыка.
— Вот он и осторожничает. Прислал тебе цветы, чтобы проверить, как ты, а также остальные работники компании на них отреагируют, — завершил свою длинную речь Дориан.
И почему я сама обо всем не догадалась? — подумала Дженни, ощущая, как все ее тело наполняется приятным теплом. Ожидать от осмотрительного Дориана Конрада решительных действий — с моей стороны это было просто глупо.
— И как же мне быть? — пробормотала она растерянно.
— Реакция на цветы остальных сотрудников «Гудман инкорпорейтед» не должна тебя особенно волновать, — ответил Дориан после минутного размышления. — Несомненно, и для твоего поклонника она не слишком важна. Он будет ждать какого-то знака от тебя. Покажи ему, что ты заинтригована и не прочь продолжить игру.
— Но каким образом? — спросила Дженни, прищуриваясь.
Дориан отвел взгляд в сторону.
— Во-первых, ты не знаешь, кто именно прислал тебе букет. Поэтому должна проявить изобретательность. Например, оденься как-нибудь по-другому.
Дженни сдвинула брови.
— Ты намекаешь на то, что костюмы, которые я ношу, отвратительные?
Босс покачал головой.
— Нет-нет! Все твои вещи очень подходят для работы в офисе. Однако совсем не годятся для тайной любовной игры.
— Во что же, по-твоему, мне следует нарядиться? — поинтересовалась Дженифер.
— Во что-нибудь более женственное, — ответил он. — Ты очень симпатичная, Дженни. Но делаешь все для того, чтобы не привлекать к своим достоинствам внимания окружающих. В общем-то, это правильно. Главной задачей людей, работающих в столь солидной компании, как наша, является не забота о своем внешнем виде, а добросовестный труд. Но в твоем случае просто необходимо выглядеть чуть более соблазнительной.
«Чуть более соблазнительной!» — эхом отдалось в голове Дженифер.
Значит, этот мужчина видит и чувствует, что я вовсе не серая мышка, с головой ушедшая в работу, подумала она с удовлетворением. А что могу быть женственной и обольстительной, что достойна любви и восхищения.
Переполненная радостными эмоциями, она сняла очки, взглянула в синие глаза своего босса и расплылась в обворожительной улыбке.
Сердце Дориана взволнованно подпрыгнуло. Он всегда догадывался, что если бы не очки, лицо его заместительницы выглядело бы совершенно по-другому. И, как выяснилось, был прав…
— Надеюсь, ты поняла все, что я хотел тебе сказать, — произнес он, поднимаясь с дивана.
Дженни кивнула.
— Вот и прекрасно! — Дориан направился к выходу, твердя себе, что его ничуть не тревожит назревающий роман Дженни с каким-то типом. Он твердо знал, что, являясь ее непосредственным начальником, не имеет никакого права увлекаться ею. Но его душу терзали странные ощущения, от которых, казалось, ему никогда не отделаться.
Приблизившись к двери, он приостановился и повернул голову.
— Увидимся в понедельник?
— Да, — ответила Дженифер и одарила его еще одной потрясающей улыбкой.
Сердце Дориана заколотилось так часто, что он смутился. Ему вдруг нестерпимо захотелось поцеловать свою очаровательную заместительницу или хотя бы пригласить ее сегодня на ужин. В данную минуту он чувствовал, что многое отдал бы за возможность очутиться на месте этого чертового «тайного поклонника» — типа, которому девушка могла отдать свое сердце. Сейчас же выброси из головы этот вздор! — приказал он себе, продолжая рассматривать свою преобразившуюся сотрудницу. У тебя есть цель, ты идешь к ней верной дорогой…
Упорством, невероятной трудоспособностью, умением справляться с задачами любой сложности он отличался от сверстников еще в начальной школе. Мечта, к осуществлению которой, по его мнению, следовало стремиться, заключалась в следующем: к сорока годам сделать карьеру, заработать приличную сумму денег и приобрести роскошный дом где-нибудь на окраине города. О семье и детях до претворения в жизнь своего грандиозного плана он не желал даже думать.
Поэтому и не позволял себе всерьез увлекаться женщинами.
Особенно глупо засматриваться на хорошеньких подчиненных, подумал он. Это двойной риск. А Дженифер, можно сказать, уже занята. Она была и остается для меня всего лишь товарищем по работе.

Едва закрыв дверь за Дорианом, Дженифер высоко подпрыгнула и, пританцовывая от счастья, вернулась в гостиную.
Я ему нравлюсь! Нравлюсь! — стучало в ее голове. Он купил для меня цветы, приехал ко мне домой и ясно дал понять, что чувствует, насколько я могу быть женственной и обольстительной…
Когда первая, самая мощная волна радости схлынула, Дженни опустилась на тот самый диван, на котором несколько минут назад сидел ее босс, и откинулась на простеганные подушки.
Я должна показать ему, что принимаю игру! — подумала она, мечтательно прикрыв глаза. Для этого мне следует навсегда забыть о ругательствах и изменить свой внешний вид…
Ей стало вдруг несколько не по себе.
Она умела ездить верхом, отлично готовила, знала, как обращаться с домашними животными, была способна справиться с любыми житейскими трудностями. Благодаря родителям и собственному усердию имела отличное образование. А вот в моде и нарядах практически ничего не смыслила.
Ее охватила легкая паника, но она тут же взяла себя в руки и стала напряженно размышлять, к кому можно обратиться за помощью.
Первой пришедшей ей в голову мыслью было позвонить Эльвире Мейбл или же Молли Грант. Обе эти женщины тоже работали в «Гудман инкорпорейтед», она обычно обедала с ними в уютном кафе на первом этаже. Но, поразмыслив, Дженни отказалась от этой затеи. Эльвира ни с того ни с сего увлеклась теннисом и вот уже три дня бегала по вечерам в какой-то теннисный клуб. А Молли сама одевалась хоть и со вкусом, но довольно старомодно.
Дженифер обхватила руками голову.
Мне нужен такой человек, который сумел бы понять мою проблему и по-настоящему помочь, подумала она, сосредоточенно перебирая в уме всех своих знакомых. Когда ей вспомнилась очаровательная и добрая Хельга Боймер, на ее губах появилась улыбка.
Она вскочила с дивана, достала из портфеля записную книжку и направилась в холл к телефонному аппарату.
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В пятницу вечером Хельга Боймер была занята. Но с готовностью согласилась встретиться с Дженифер в субботу в первой половине дня. Себе в помощницы она пригласила Элизу Гудман, дочь президента «Гудман инкорпорейтед».
Дженифер несказанно обрадовалась этому: кто-кто, а Элиза знала несчетное количество женских хитростей и постоянно следила за модой. К тому же была гораздо моложе Хельги и могла оказаться очень полезной.
В воскресенье вечером, накануне следующего рабочего дня, все три женщины сидели за чаем в гостиной Дженни.
Выходные прошли весьма плодотворно. Совместными усилиями Элизы, Хельги, парикмахерши, маникюрши и визажиста из салона «Гламур», а также услужливых продавщиц из модных бутиков консервативная Дженифер была превращена в обольстительную женщину.
— Наверное, нервничаешь перед завтрашним днем, дорогая? — поинтересовалась Хельга, делая очередной глоток чая с бергамотом и глядя на букет белых роз на столе. Роз, с которых и началась вся эта история.
Дженифер заулыбалась.
— Странно, но я чувствую себя абсолютно спокойно. У меня такое ощущение, что я наконец-то стала самой собой. И все благодаря вам.
Хельга и Элиза довольно рассмеялись.
— Ты выглядишь просто потрясающе, Дженни! — откровенно восхитилась Элиза. Ее серые глаза излучали мягкое сияние.
— А главное, я ощущаю себя совершенно по-новому! — воскликнула Дженни. — Мне кажется, что теперь я в состоянии завоевать весь мир!
Хельга встревоженно округлила глаза.
— Надеюсь, ты не надумала подыскать себе парня получше, чем Дориан Конрад?
Дженни энергично покачала головой.
— Нет-нет. Покорить его — моя самая заветная мечта.
— Если он не заметит, что ты подаешь ему сигнал, значит, с ним что-то не в порядке, — произнесла Хельга, поднимаясь с дивана.
— Точно, — подтвердила Элиза, тоже вставая. — Увидимся завтра, Дженни. Советую тебе прийти в офис на полчасика раньше. Погода стоит дождливая, не исключено, что перёд встречей с начальником тебе потребуется поправить прическу или макияж. Ты должна предстать перед ним во всеоружии. — Она заговорщицки подмигнула.
Проводив до двери сотрудниц, которые буквально за пару дней стали для нее настоящими подругами, Дженни вернулась в гостиную, включила телевизор и рассеянным взглядом уставилась в экран.
В том, что произошедшая в ее внешности перемена произведет на Дориана такое же впечатление, как на Хельгу и Элизу, она была не вполне уверена. Но чувствовала себя как нельзя более комфортно.
Теперь ее даже радовало то обстоятельство, что начальник прислал ей цветы инкогнито.
Если после всех перемен я вдруг окажусь не в его вкусе, мы оба сделаем вид, будто между нами ничего не случилось, решила она. Я продолжу носить эту прическу, новую одежду и обувь и постараюсь забыть об истории с белыми розами…
В понедельник утром Дженифер появилась перед своим шефом в тот момент, когда он давал какие-то поручения Рут. Они стояли в небольшой секретарской, через которую Дженни следовало пройти, чтобы попасть в свой кабинет.
— Всем привет! — поздоровалась она, лучезарно улыбаясь. И уверенной походкой удалилась к себе.
Рут и Дориан остолбенели. На протяжении некоторого времени оба они молча смотрели вслед Дженифер, потом — на закрывшуюся за ней дверь.
— Фантастика! — прошептала Рут, первой нарушая тишину. — Я и не думала, что наша Дженни — такая красавица.
— Я тоже… — пробормотал Дориан и направился к кабинету своего заместителя.
Услышав звук открывающейся двери, Дженифер оглянулась. Ее густые светлые с нежно-пепельным оттенком волосы, теперь остриженные по плечи и уложенные в модную прическу, мягко блеснули, отражая свет ламп.
— Дженни… — Мистер Конрад остановился на пороге и обвел свою заместительницу долгим внимательные взглядом.
Вместо привычных мешковатых костюмов и обуви на сплошной подошве сегодня на ней были узкая юбка длиной на пару дюймов выше колена, приталенная белая блузка с круглым вырезом и изящные туфельки на шпильках.
Оказывается, у нее обалденные ноги! — отметил Дориан. А какая тонкая талия! Я-то думал, бедняжке есть что скрывать…
Он не знал, как поступать дальше. Следуя именно его совету, Дженни так разительно изменила внешность. И наверняка ждала сейчас от него слов одобрения. Но из его головы мгновенно вылетели все стоящие комплименты, а те, что не успели выскочить, казались чрезвычайно пошлыми. Опешивший мистер Конрад пялился на нее и не мог пошевелить языком.
— Считаешь, я сделала что-то не так? — спросила Дженни, слегка краснея.
— Что ты! — воскликнул Дориан, наконец вновь обретя дар речи. — У меня просто нет слов!
Дженифер просияла.
— Скажи хотя бы, нравится тебе мой новый стиль или нет? — попыталась уточнить она, кладя небольшую кожаную сумочку в ящик стола.
— Нравится ли мне твой новый стиль? — Дориан присвистнул. — Дженни, я убежден, что мужчины, работающие в «Гудман инкорпорейтед», увидев тебя сегодня, лишатся сна!
Она смущенно пожала плечами.
— Очень хочется верить, что ты говоришь искренне. Понимаешь, такая, какой ты видишь меня сейчас, — это истинная я. Мой тайный поклонник должен взглянуть на меня настоящую…
У Дориана что-то оборвалось внутри. Он сам настоятельно посоветовал Дженифер измениться ради треклятого тайного поклонника, приславшего ей цветы. Но два дня назад этот тип казался ему мифом, а теперь словно стоял у него за спиной и тихо насмехался над ним.
— Ты решила превратиться в другую женщину для своего загадочного обожателя? — спросил он, стараясь казаться абсолютно невозмутимым.
По лицу Дженни пробежала тень.
— Но ведь ты сам сказал, что мне следует стать более женственной…
— Чуть более женственной, — поправил ее Дориан. Естественно, он спорил не потому, что ему не нравилось, как она выглядит. На его взгляд, в ней все было потрясающе. Но ее мысли занимал кто-то другой, вот это и вызывало в нем раздражение. — Чуть более женственной и соблазнительной! Заметь, я сказал тебе только это. А ты стала…
— …Чересчур соблазнительной, — договорила за него Дженни, и ее аккуратно накрашенные помадой губы растянулись в удовлетворенной улыбке. — Мне так захотелось.
— Я не совсем понимаю… — Он повел бровью.
— Все очень просто. — Дженифер вышла из-за стола и, приблизившись к начальнику, остановилась прямо перед ним. — В пятницу после разговора с тобой я позвонила Хельге Боймер, рассказала ей о своих намерениях и попросила оказать мне помощь. Но в тот вечер они с мужем должны были отправиться в гости, поэтому мы встретились только в субботу. Она привезла с собой Элизу, и мы втроем целых два дня занимались поиском именно моего стиля.
— Ты говоришь об Элизе Гудман? — Дориан недоверчиво склонил голову набок.
— Правильно, — ответила Дженни. — Мы тщательно продумывали, что мне пойдет, что нет. Объездили кучу магазинов, я перемерила массу одежек. Быть слишком романтичной и женственной — это не для меня, я сразу это поняла.
— Носить кружева и рюшки? Пожалуй, ты права. — Он еще раз окинул ее с ног до головы оценивающим взглядом.
Дженни ослепительно улыбнулась, отчего у Дориана перехватило дыхание.
— Я должна быть именно такой, какой ты видишь меня сейчас, — сказала она спокойным, чуть приглушенным тоном.
— Ты в этом уверена? — спросил шеф, ощущая внезапное желание ослабить узел галстука и расстегнуть верхнюю пуговицу рубашки.
— Абсолютно, — ответила Дженни, глядя ему прямо в глаза. — Хельга объяснила мне, как определить свой стиль. Следует примерить совершенно разные одежды и парики и решить, в каких из них ты чувствуешь себя наиболее комфортно. — Она развела руки в стороны и отступила на два шага назад. — Сейчас мне настолько легко и удобно, что, кажется, я способна преодолеть любые трудности. Как никогда прежде я ощущаю себя самой собой и поэтому счастлива. — Она негромко рассмеялась.
Раскрылась дверь, и из-за широкой спины Дориана показалось худощавое лицо Молли Грант, бухгалтерши из финансового отдела.
— Дженифер, я принесла тебе бумаги, о которых ты… — Ее голос резко оборвался. — Батюшки! Дженни! Ты настоящая красавица!
Дориан отступил в сторону, а Молли медленно прошла к столу, продолжая таращить глаза на преобразившуюся сотрудницу. Затем положила папку на ровные стопки документов с краю и всплеснула руками.
— У тебя сегодня день рождения, дорогая? — Она удивленно оглядела идеально чистые туфли Дженни, ее безукоризненный макияж, аккуратную прическу и провела рукой по собственным волосам, промокшим под дождем.
Дженифер опять заулыбалась.
— Нет, Молли, я родилась в мае.
Только сейчас Дориан обратил внимание на то, что одежда и волосы Дженни совершенно сухие.
— Ты выглядишь сногсшибательно! — Молли сложила вместе ладони и прижала сухопарые руки к груди. Ее добрые глаза причудливой почти треугольной формы стали вдруг похожими на собачьи.
— Если бы ты знала, как великолепно я себя чувствую! — воскликнула Дженни. — У меня такое ощущение, что я заново родилась!
— Охотно верю, — призналась бухгалтерша.
Дориан внимательнее присмотрелся к сухим волосам, одежде и туфлям девушки.
Что-то здесь не так! — подумал он. Если даже от парковочной площадки она шла под зонтиком, ее ноги и юбка непременно должны были промокнуть. Дождь лил всю ночь, кругом лужи… По всей вероятности, перед тем как явиться в кабинет, она куда-то зашла и привела себя в порядок.
— У Дженни появился тайный поклонник, — произнес он ровным голосом.
Светлые брови Молли подпрыгнули.
— Да что вы говорите, мистер Конрад?!
— Это правда, — подтвердила Дженифер. — В пятницу вечером он прислал мне розы. — Она взглянула на Дориана, и у нее все сжалось внутри.
Увидев ее, он повел себя совсем не так, как она ожидала, — сначала вступал с ней в спор, пытаясь доказать непонятно что, теперь смотрел на нее настолько равнодушно, что ей сделалось тошно.
Он надеялся увидеть меня совсем другой! — с ужасом подумала она.
Неожиданно на нее накатила удушающая волна отчаяния, и ей нестерпимо захотелось схватиться рукой за полку, чтобы не упасть. Но, памятуя о наставлениях Хельги, два дня учившей ее никому не показывать своих переживаний, она совладала с эмоциями и сохранила внешнее спокойствие.
Главной опорой в эти чудовищные мгновения была для нее, наверное, искренняя убежденность в том, что она по-настоящему нашла себя. Ей не оставалось ничего другого, как ждать встречи с другим человеком, тем, который полюбил бы ее именно такой. А о Дориане следовало забыть, каких бы усилий ей это ни стоило.
— Я оставила цветы здесь, а мистер Конрад любезно завез их мне домой, — объяснила она Молли, провожая удаляющегося в свой кабинет Дориана бесстрастным взглядом. — Мы поболтали о том, почему парень, пославший мне розы, не осмелился написать на карточке своего имени. По мнению моего многоопытного в таких делах шефа, тайный поклонник захотел выяснить для себя, как я отношусь к романтическим свиданиям. — Она одернула юбку и тряхнула светлыми волосами. — Дориан посоветовал мне подать молодому человеку какой-нибудь сигнал, например, по-другому нарядиться. Вот мы с Хельгой и Элизой и постарались.
Молли скептически поджала губы.
— Значит, это Дориан посоветовал тебе все это?
— Ну да, — ответила Дженни.
Бухгалтерша прыснула.
— Дорогая моя, разве ты не знаешь, что «тайными поклонниками», посылающими женщине цветы, обычно являются ее же сотрудники, которым хочется доставить ей радость?
Дженни нахмурила брови. Увидев розы в пятницу, она ведь подумала о том же самом: решила, что их купил для нее Дориан из желания подбодрить.
— Ай да мистер Конрад! — воскликнула Молли. — Как умело воспользовался ситуацией, чтобы направить тебя на верный путь!
— Что ты имеешь в виду? — испуганно спросила Дженифер.
— Взгляни на себя! — Молли театрально вскинула руки. — Ты просто прелесть! Кто-то из друзей прислал тебе розы, а Дориан дал бесценный совет, хотя наверняка понимал, что букет куплен вовсе не твоим поклонником. Теперь за тобой приударит не один, а дюжина парней! Шеф оказал тебе грандиозную услугу!
Каждое слово Молли впивалось в сердце Дженифер подобно острым шипам.
Она до сих пор считала, что розы действительно прислал ее начальник. Но теперь окончательно осознала, что если он и сделал это, то вовсе не потому, что питал к ней какие-то особые чувства, а исключительно из желания помочь своей сотруднице вырваться из тоскливого плена одиночества.

Направляясь к дому отца, Дориан никак не мог отделаться от навязчивых воспоминаний о сегодняшнем кошмарном дне. Молли, Рут и Хельга позаботились о том, чтобы к полудню о чудесном превращении Дженифер в прекрасную обольстительницу знала уже вся фирма. Поэтому ему пришлось целый день выслушивать сквозь приоткрытую дверь ахи и вздохи заглядывавших к Дженни женщин и комплименты навещавших ее мужчин. Многие из холостяков тут же стали приглашать ее на ужин, но она всем без исключения отвечала отказом.
Пятидесятипятилетний Остин Конрад открыл дверь, как только услышал, что во двор въехал «БМВ» сына.
— Неужели какой-то паршивец стащил у тебя кубики, сынок? — пошутил он, выходя на крыльцо.
Когда Дориану было семь лет, один соседский мальчишка украл у него резинового зайца. Вернулась игрушка к хозяину лишь после того, как в дело вмешался его отец.
— Нет, — ответил Дориан, поднимаясь по ступеням. Играть в дурацкие игры у него не было ни малейшего желания.
— Только скажи мне имя этого негодника, и я тут же пойду к его папаше, — продолжил дурачиться Остин, входя вслед за сыном в просторный уютный холл собственного дома.
— Мне совсем не смешно, пап, — отрезал Дориан. Он уже жалел, что не позвонил отцу из офиса и не отменил сегодняшнюю встречу с ним, потому как чувствовал себя прескверно и был не в состоянии шутить и вести себя непринужденно.
Остин довольно крякнул.
— Люблю, когда ты не в духе, честное слово! — признался он. — Ведь только в такие моменты у меня появляется возможность хотя бы одним глазком заглянуть в твою личную жизнь. В обычные дни ты прячешь ее за плотным занавесом. Раздевайся, сынок.
Снимая влажный плащ, Дориан опять вспомнил о Дженифер, ее новой прическе и чистых сухих туфельках на шпильке.
Рядом с их кабинетами находился кабинет Ирвинга Уоллеса, начальника экспортного отдела компании. Возможно, очаровательная мисс Рэй подумала, что именно Уоллес прислал ей цветы, поэтому заскочила по пути в дамскую комнату и тщательно привела себя в порядок. На душе у Дориана сделалось гадко.
Всю первую половину дня его мучили отвратительные видения, в которых Дженифер кокетничала с экспортником. Он напряженно следил за каждым, кто заглядывал к его заместительнице, пытаясь подловить Ирвинга. Но до обеда тот так и не появился — просидел в своем кабинете, корпя над какими-то бумагами.
Часа в два дня Дориан расслабился, рассудив, что Ирвинг не может быть тайным поклонником Дженни. Он слишком привлекателен, общителен и смел, чтобы посылать инкогнито цветы понравившейся женщине.
В половине третьего Ирвинг явился-таки к Дженифер, и не просто явился, а стал болтать с ней о чем-то приглушенным голосом.
Дориана прошиб пот. На то, что, выйдя от Дженни, Ирвинг задержался у Рут, он не обратил ни малейшего внимания…

Остин повесил плащ сына на вешалку в стенной шкаф и жестом указал в сторону кухни, из которой лился привычный зеленоватый свет.
— Я приготовил твой любимый гуляш, — сообщил он, улыбаясь. — А еще принес из пекарни сырные булочки.
— Спасибо, пап, но есть мне почему-то не хочется, — буркнул в ответ Дориан.
Остин насупился.
— У тебя случилось что-нибудь непоправимо страшное?
— Ничего у меня не случилось. — Дориан махнул рукой.
— Тогда перестань кривляться и пойдем ужинать!
Они прошли в кухню, оформленную в умиротворяюще зеленых тонах, — самое уютное место в доме Остина. Стол у окна на трех деревянных ножках был уже накрыт.
Дориан прошел к холодильнику и достал оттуда две бутылки пива. И неожиданно для самого себя выдал отцу:
— Ты уж не обижайся на меня, я в прескверном настроении. И все из-за Дженифер.
— Это твоя заместительница, верно? — спросил Остин, садясь за стол.
— Угу, — ответил Дориан.
— Надо полагать, ты приревновал ее к какому-нибудь парню, проявившему к ней интерес, — произнес отец, пряча в усах улыбку.
Молодой человек откупорил бутылки.
— При чем тут ревность! — с легким раздражением воскликнул он, тоже садясь за стол и расстилая на коленях салфетку. — Я беспокоюсь за нее, вот и все. За ней приударил Ирвинг Уоллес, заведующий экспортным отделом.
— Уоллес? — Остин покачал головой. — Не припомню такой фамилии. Ты мне о нем никогда не рассказывал.
— Парень он, в общем-то, неплохой, но уже разведен и у него дочка. — Дориан наморщил лоб. — У меня такое ощущение, что на повторный брак ему уже не отважиться. Ирвинг производит впечатление человека, которому семейная жизнь надоела до чертиков, понимаешь?
— Поэтому-то ты так переживаешь за мисс Рэй?
— Именно, — ответил Дориан, вздыхая с облегчением. Он никого ни к кому не ревновал, просто был обеспокоен судьбой заместительницы. Его отец все понял.
— Ты уверен, что ничуть не ревнуешь? — поинтересовался Остин.
— Уверен, — твердо ответил Дориан. Перед его глазами возник образ преобразившейся Дженни.
— Тогда почему ты красный как рак? — Отец прищурил один глаз.
Дориан схватил с колен салфетку и бросил ее на стол.
— Я уже жалею, что заявился сюда сегодня!
— Очень правильно сделал, что приехал именно ко мне. Я — твой отец и не хочу, чтобы в наших с тобой отношениях присутствовала ложь. — Он положил в свою тарелку гуляш. — Поэтому честно скажу: у тебя на лице написано, что ты задыхаешься от ревности.
Дориан тяжело вздохнул.
— Так и быть, я во всем признаюсь. В пятницу вечером кто-то прислал Дженни розы. И я действительно испытал нечто похожее на ревность… Но я не имею права ревновать, ведь она — моя подчиненная.
Остин с невозмутимым видом отправил в рот несколько кусочков мяса, прожевал их и произнес:
— Тогда похлопочи о том, чтобы ее перевели в какой-нибудь другой отдел.
— Что? Какой вздор! — вскрикнул Дориан.
— Это вовсе не вздор, сынок, — спокойно возразил Остин. — Тебе тридцать лет, в твоей жизни, помимо секретарш и помощниц по работе, уже должна присутствовать и постоянная сексуальная партнерша, подруга, спутница.
— Начинается! — рявкнул молодой человек, выходя из себя.
— Годы безвозвратно уходят, Дориан, — заметно посерьезнев, заметил Остин. — Я хочу успеть понянчиться с внуками. Энергии и сил у меня еще хоть отбавляй, но это не будет длиться вечно.
— Я понимаю тебя, папа, но и ты пойми меня. Ведь я еще сам нетвердо стою на ногах, а позволить себе завести семью и детей вообще не в состоянии. Не ты ли всю жизнь твердил мне, что мужчина не имеет права вступать в серьезные отношения с женщиной до тех пор, пока не станет полностью независимым?
— Да, я говорил…
— Вот и отвяжись от меня! — выпалил Дориан, и в следующую же секунду страстно захотел забрать свои грубые слова обратно. — Прости меня, пап…
— Не извиняйся, — ответил Остин. — Ты прав: мужчина не должен жениться, а уж тем более обзаводиться детьми, если чувствует, что не готов к этому. Но не переживай. Первое время я буду помогать тебе.
— Спасибо!
Дориан чувствовал себя премерзко. Оттого, что обидел отца, оттого, что был не готов к созданию семьи.
И оттого, что не видел сейчас Дженифер…

На следующий день он приехал на работу раньше обычного. В кабинете было слишком душно, поэтому, приоткрыв форточку, он вышел в прохладный коридор и уставился сквозь окно в промозглую серость октябрьского утра.
Этот ловелас Уоллес поиграет с ней и бросит, о серьезных вещах этот щеголь наверняка и не помышляет, гневно подумал он. Дженифер моя заместительница, я должен каким-то образом ей помочь… Но каким? Попытаться переключить ее внимание на себя я не имею права, я ведь ее непосредственный начальник. Если серьезно с ней побеседовать, она вряд ли меня послушает…
Стук каблучков по коридору, раздавшийся со стороны лифта, заставил его отвлечься от напряженных раздумий и повернуть голову.
К нему приближалась Дженифер. Сегодня на ней было бордовое платье с темной отделкой и черные туфли на высоких каблуках. Платье идеально подходило для работы — отличалось строгостью линий и сдержанностью тонов. И в то же время настолько великолепно облегало фигуру девушки, что, взглянув на нее, невозможно было не представить, как бы она смотрелась вообще без одежды…
Сегодня, как и вчера, Дженни не надела очки. Дориан знал, что острота ее зрения всего лишь чуть-чуть не дотягивает до нормы, и всегда недоумевал по поводу того, что она постоянно в очках.
Без них ее лицо выглядело абсолютно по-другому. Любоваться им хотелось бесконечно.
— Здравствуй, Дориан! — поприветствовала его Дженифер, останавливаясь напротив кабинета.
Он кашлянул и ответил безучастным тоном:
— Привет.
В это мгновение из-за угла вырулил Ирвинг Уоллес. Он читал на ходу газету и шел так размашисто и стремительно, что налетел на Дженни, не успевшую отойти в сторону.
— О, Дженифер! Ради Бога, прости меня! — воскликнул он раскаивающимся тоном.
Дориан, поддаваясь внутреннему порыву защитить свою подчиненную, сделал по направлению к ним два решительных шага. И остановился, осознав, что ему нечего сказать Ирвингу. И что он не имеет права что-либо ему говорить.
— Это ты меня прости, Ирвинг, — ответила Дженни, поправляя прическу. — Я не должна была останавливаться посередине коридора.
— А мне не следовало читать на ходу газету. — Виновник столкновения прижал к груди руку.
Их взгляды встретились, и у Дориана потемнело перед глазами. Но буквально через мгновение на смену его злости пришло облегчение: обменявшись с Дженни улыбками, начальник экспортного отдела вновь углубился в чтение и через несколько секунд исчез за дверью своего кабинета.
Какой же я дурак! — мысленно выругал себя Дориан. Напридумывал неизвестно что и, по-моему, совершенно напрасно. Если бы Ирвинг был влюблен в Дженни, а она отвечала ему взаимностью, они бы разошлись сейчас абсолютно по-другому…
— Дориан! — Голос девушки вернул его к реальности.
Только в это мгновение он осознал, что стоит посреди коридора в нескольких шагах от своей подчиненной и пялится на нее, как ненормальный.
— Ты что-то хотел мне сказать? — спросила она.
— Нет, — небрежно бросил он и прошел в свой кабинет.
Он твердо решил, что должен забыть о глупостях, которые мешали ему работать и нормально жить, но за целый день так и не смог перебороть себя. К внезапно похорошевшей сотруднице, как и вчера, сегодня с утра стали заглядывать коллеги. Мужчины разговаривали с ней приглушенными голосами, шутили, одаривали ее комплиментами.
А Дориан был готов лезть на стенку. Работа не шла ему в голову, на душе скребли кошки. Мозг распирало от навязчивых мыслей.
По-моему, я единственный, кто боится нарушить дистанцию между подчиненной и боссом, думал он, сгорая от отчаяния и злобы. Конечно, непосредственным начальником Дженифер являюсь только я, но многие из тех, кто наведываются к ней вот уже два дня подряд, тоже ее шефы. В «Гудман инкорпорейтед» царит полный бардак, и, похоже, это волнует только меня…
Он очнулся лишь тогда, когда на пороге его кабинета появилась Хельга Боймер.
— Мистер Гудман поручил мне передать вам эти бумаги, — мягко сказала она.
Дориан расправил плечи.
— Спасибо.
— Вы заработались. Уже без пятнадцати восемь. — Хельга кивнула на круглые часы на стене.
— В последние два дня работать в этом кабинете — сущая пытка. К моей заместительнице теперь толпами ходят гости!
Хельга задумалась.
— Если хотите, я могу побеседовать с ней, — осторожно предложила она.
— Нет, спасибо. Полагаю, дело не в ней, а в посетителях! — Мистер Конрад поднялся из-за стола, прошелся по кабинету, разминая ноги, и вновь вернулся на место. — Меня беспокоит то, что приходящие к ней парни делают это просто ради развлечения…
Губы Хельги растянулись в едва заметной улыбке. Ее глаза оживленно загорелись. Она прошла к столу Дориана, положила на него папку и уселась на свободный стул с таким видом, будто ее пригласили принять участие в азартной игре.
— Вы ее ревнуете! — провозгласила она.
— Что? — Он вскинул широкую бровь.
— Ревнуете, ревнуете, даже не пытайтесь спорить, — безапелляционно заявила Хельга. — И как же намереваетесь действовать?
Неожиданно Дориан почувствовал острое желание поделиться с этой добродушной женщиной своими переживаниями. И, проведя по лицу рукой, заговорил искренне и печально:
— Сам я не имею права приглашать Дженни на свидание, поскольку являюсь ее непосредственным начальником. Один неверный шаг с моей стороны — и она подаст на меня в суд, обвинив в сексуальном домогательстве.
— Очень сомневаюсь, что Дженифер способна на подобное, — качая головой, возразила Хельга.
— Дело не только в этом, — продолжил изливать душу Дориан. — Понимаете, я пока не достаточно состоятелен, чтобы предлагать кому-либо руку и сердце…
— Вы шутите? — Глаза секретарши сделались круглыми, как пуговицы на ее жакете. — Приглашение на свидание вовсе не принуждает вас тут же связывать себя брачными узами! Мы живем в двадцатом веке, мистер Конрад!
— Да, да, но подумайте сами: если я закручу с Дженифер роман, который закончится ничем, возникнут осложнения. — Дориан подался вперед. — Мы работаем с ней бок о бок.
— Попросите ее перевестись в другой отдел, — предложила Хельга.
— Это ничего не изменит, — нервно проводя по волосам обеими руками, ответил он. — Повторяю, я не готов вступать с женщиной в серьезные отношения, так как недостаточно самостоятелен.
— Это при вашей-то зарплате?
— Ее не хватит на все, что требуется семье, — уверенно ответил Дориан.
— Вы что, решили стать миллионером?
— Почему бы и нет? — Он пожал плечами. — Я поставил перед собой цель к сорока годам полностью встать на ноги. Приобрести добротный дом где-нибудь на окраине города и заработать приличную сумму денег. Только тогда можно будет думать о семье.
Некоторое время Хельга молчала. Потом медленно произнесла:
— У меня такое ощущение, что ваше поведение вызвано какой-то пережитой вами неприятностью.
Дориан взглянул ей в глаза с благодарностью.
— Правильно, — ответил он устало. — Видите ли, мой отец женился на маме, будучи студентом. Буквально через два месяца мама забеременела мной. Папе пришлось перевестись на заочное отделение, много работать… Бывали такие моменты, когда из-за нехватки денег мои родители ужасно скандалили. Я очень болезненно переживал их ссоры.
Он вновь поднялся из-за стола и прошел к окну.
— Когда мне было шесть лет, мама ушла от нас.
— С тех пор вы больше ее не видели? — осторожно спросила Хельга.
— Видел. Только издалека. Она вышла замуж за миллионера, а обо всем, что напоминало ей о былой жизни, постаралась забыть, Поэтому, наверное, и со мной не желала общаться…
— Ужасно грустная история.
— Сейчас мой отец — человек состоятельный, — сказал Дориан. — Трудно ему пришлось, ведь он воспитывал меня один. Однако он приложил максимум усилий, чтобы дать мне все, в чем ребенок нуждается, — заботу, душевное тепло, приличное образование. И с самого детства внушал мне, что жениться раньше времени — огромная глупость.
Он тряхнул головой, прогоняя тоску, и опять вернулся за стол.
— Я все понимаю, — тихо произнесла Хельга. — Но на вашем месте все равно не позволила бы другому парню увести прямо из-под носа женщину, которая мне нравится.
Дориан рассмеялся.
— Пока что, насколько я знаю, Дженифер никто не уводит.
— Но какой-то человек действует весьма решительно, — заметила секретарша.
— Решительно? — Он нервно пожал плечами. — Вы меня удивляете, Хельга. Если бы кто-то и впрямь был настроен по отношению к Дженни серьезно, то тут же объявился бы, увидев, как она преобразилась. Или, по крайней мере, прислал бы ей еще один букет. Разве я не прав?
— Отчасти, — ответила она неуверенно. — Вы забываете, мистер Конрад, что все люди разные. Кто-то идет к осуществлению своей мечты напролом, а кто-то, наоборот, взвешивает каждый свой шаг.



3


Первое, на что Дориан обратил внимание на следующее утро, было то, насколько удивительно подчеркивает светло-синее платье, облегающее чудесную фигуру Дженни, голубизну ее глаз.
Она вошла в свой кабинет, плавно покачивая округлыми бедрами, и у мистера Конрада все замерло внутри. Он внимательнее вгляделся в ее милое лицо и вдруг ясно понял, что на душе у нее не радостно.
Ее насыщенно голубые глаза не блестели, как утром в понедельник, а светились непонятной тихой грустью.
Дориан еще раз оглядел свою заместительницу с ног до головы. Ее довольно короткое платье из мягкой тонкой ткани сидело на ней так, будто его шили на заказ. Сумочка синего цвета, туфли на шпильке, идеально нанесенный макияж и аккуратная прическа — теперь Дженифер походила на фотомодель.
С каким удовольствием Дориан стал бы тем мужчиной, для которого она наряжалась. Уж он-то позаботился бы о том, чтобы ее волшебные глаза всегда искрились счастьем…
С его губ слетел вздох. О романе с подчиненной ему не следовало даже мечтать.
Он еще раз посмотрел на задумчивую Дженни и вдруг догадался, в чем причина ее грусти. Вместе с изменением внешности в жизнь этой девушки вошло много такого, на что она пока не знала, как реагировать. Ее осыпали комплиментами, приглашали в рестораны и в кино, с ней заигрывали, и на каждую хвалебную фразу, на каждую шутку ей следовало что-то отвечать.
Я с радостью облегчил бы ее участь, но это не в моих силах, подумал Дориан. Она сама должна решить, оставаться ли ей такой, какой она была теперь, или вернуться в свою защитную раковину — спрятаться под очками и ужасными костюмами.
Последняя мысль заставила его содрогнуться.
В это мгновение девушка подняла грустные глаза и взглянула прямо на него.
— Ой, с добрым утром, Дориан! Извини, что не поздоровалась с тобой, как только вошла.
Обычно он приветствовал ее, не поднимаясь из-за стола, но сейчас захотел проявить больше внимания, поэтому и вышел навстречу.
— С добрым утром, Дженни!
Только сейчас до него дошло, что от этой красавицы ему лучше держаться подальше. Поскольку теперь ее близость вызывала в нем гамму непривычных ощущений, таких, от которых, как ему казалось, быстро не отделаться, даже если очень захотеть.
— Всем доброго утра! — прозвучал со стороны двери низкий голос Ирвинга. — Дженни, ты выглядишь великолепно!
Она улыбнулась и слегка кивнула.
Дориану показалось, что в голове у него сломался какой-то рычаг, при помощи которого раньше он с легкостью регулировал свои действия. Начальник экспортного отдела явно строил девушке глазки, от этого грудь Дориана сдавила едкая ревность.
— Сегодня обещают грозу, ты слышала? — спросил Ирвинг, окидывая Дженифер оценивающим взглядом.
Почти не понимая, что он делает, Дориан решительно прошел к двери и остановился прямо перед наглым типом.
— Я слышал об этом! Обещают не только грозу, но еще и землетрясение и смерч! — процедил он сквозь зубы.
Ирвинг усмехнулся, пожал плечами и, зайдя к Рут, что-то пробормотал ей нежным голосом. Та счастливо рассмеялась.
Чувствуя себя законченным идиотом, Дориан медленно повернулся и взглянул на Дженни. Она непонимающе моргнула, села за стол и принялась разбирать папки с бумагами.
— У нас сегодня масса дел, — сказал Дориан, вздыхая.
— Знаю, — ответила та и по-дружески, как в старые добрые времена, ему улыбнулась.
Мистер Конрад с радостью отметил, что видеть Дженифер за привычными делами ему приятно. Его ревность, злость, отчаяние с каждой последующей секундой улетучивались, а голова настраивалась на рабочий лад. Вместе с тем возвращалась способность контролировать свои поступки.
Он откашлялся.
— Мне нравится твое платье.
Дженни опустила голову и взглянула на светло-синюю ткань, мягко облегающую ее грудь и бедра.
— Правда? А ведь оно вовсе не новое. Я купила его еще в Арканзасе, для одной из вечеринок, которую устраивали соседи.
— Значит, в тебе изменилось далеко не все, — сказал Дориан.
Лицо Дженифер напряглось.
— Что ты имеешь в виду?
— Накупив новой одежды, обуви и сумочек, — принялся объяснять свои слова Дориан, — а также изменив прическу и начав пользоваться косметикой, ты в одночасье как будто бы превратилась в совершенно другого человека. А платье из твоей прошлой жизни доказывает, что это не совсем так.
Девушка засмеялась, и Дориан вновь узнал в ней ту Дженифер, с которой был хорошо знаком.
— Я хочу сказать, что ты, к счастью, осталась самой собой, — добавил он.
— Да, это так, — согласилась Дженни.
Теперь Дориан опять чувствовал себя комфортно, поэтому решил сказать ей все, что думал:
— Это замечательно, и пусть суматоха, поднявшаяся из-за твоих новых нарядов, тебя не смущает. Одежда не может глубоко преобразить жизнь человека. Изменяется лишь отношение к тебе окружающих. Ты выглядишь потрясающе, Дженни, и остаешься собой. А тревожатся пусть те, кто на тебя глазеет.
С минуту Дженифер обдумывала услышанное. Потом ответила:
— Мне нравятся мои новые наряды. В них я чувствую себя уверенно, поэтому собираюсь и впредь одеваться именно так. А суета скоро уляжется.
Дориан мысленно поблагодарил Бога за то, что тот подсказал ему, каким образом предотвратить возвращение Дженни к мешковатым костюмам и скучным прическам. Вслух же произнес другое:
— Будем надеяться, что вскоре все действительно станет на свои места.
— Будем, — ответила Дженни, провожая удаляющегося в соседний кабинет босса задумчивым взглядом.

Целых два дня он не проявлял никакого интереса к тому, что вокруг нее толпится куча мужчин, хотя наверняка слышал, что с ней флиртуют и приглашают то на прогулку, то на ужин.
Теперь можно не сомневаться, думала она с отчаянием, мой шеф прислал мне цветы лишь для того, чтобы у меня появился наконец-то мужчина.
Сегодня же Дориан проявил себя иначе и тем самым привел ее в полное замешательство. Она не могла не догадаться, что рвануть навстречу заглянувшему к ней коллеге его заставила элементарная ревность. Тешить себя надеждой, что у него к ней появились какие-то романтические чувства, она не смела. Но считала, что Дориан немного сожалеет о своем поступке, — о том, что послал ей розы и посоветовал изменить стиль. Ей казалось, этот мужчина желает, чтобы она продолжала надевать модные красивые вещи, однако чтобы при этом их с ним отношения вновь стали такими, какими были до пятничного вечера.
Прошло полтора часа. За это время Дориан несколько раз выходил к Дженни и давал те или иные указания или советовался с ней по разным вопросам. Постепенно они снова превратились в начальника и заместительницу, между которыми существует понимание и даже дружба. К десяти он ушел на совещание к президенту компании.
А Дженифер прокрутила в голове недавние события и с облегчением вздохнула. Не то чтобы нынешнее положение вещей ее радовало. Быть всего лишь подчиненной и другом мужчины, по которому сходишь с ума, — не так-то просто и отнюдь не отрадно. Но это лучше, чем постоянно пребывать в напряжении и теряться в догадках.
По прошествии еще минут сорока она полностью успокоилась и погрузилась в работу. И увлеченно трудилась бы до конца рабочего дня, если бы не одно событие, поставившее ее в настоящий тупик.
В десять сорок пять к ней в кабинет пришла Рут с огромной коробкой в руках. Ее лицо выражало полную растерянность.
— Вам опять прислали цветы, Дженни… Их так много… И они восхитительны… — Последнюю фразу она произнесла сдавленным шепотом, как будто вела речь о чем-то сверхъестественном.
Дженифер вышла из-за стола, взяла из рук секретарши коробку, опустила ее на стул и сняла прозрачную крышку. На этот раз ей прислали насыщенно красные розы, настолько красивые, что у нее захватило дух.
— Красные розы означают любовь, — опять шепотом проговорила Рут.
Немного придя в чувства, Дженни задумалась.
Не понимаю, зачем Дориану понадобилось это делать, недоумевала она. Первый букет привнес в наши отношения столько неразберихи, столько осложнений! Что последует за этим — даже страшно представить себе!
— Хельга уже знает об этих розах? — поинтересовалась она у Рут.
Та покачала головой.
— Нет, она занята. У мистера Гудмана сейчас совещание.
— Я должна немедленно рассказать ей о них, — пробормотала Дженифер, устремляясь к выходу.
Однако выйти ей не удалось. Как раз в тот момент, когда она приблизилась к порогу, с другой стороны к нему подошли несколько женщин. Возглавляла процессию Эльвира Мейбл.
— Нам передали, что сюда опять внесли потрясающие розы, — с нескрываемым удивлением произнесла она. — Твой тайный воздыхатель опять дал о себе знать?
Дженифер пребывала в таком смятении, что даже не заметила, как вытащила из коробки конверт. Сейчас он был у нее в руке. Рассеянным движением она вынула из него карточку и прочла: «С любовью, от тайного поклонника».
С любовью? — ударом молота прозвучало в ее голове.
Женщины, сгоравшие от любопытства, тоже заглянули в карточку и все, как одна, ахнули.
Сердце Дженифер заколотилось быстро и громко, едва не оглушая ее. Она сознавала, что Дориан не может послать ей красные розы и написать на открытке слово «любовь». Но верить в это безумно хотелось. У нее перед глазами всплыл тот момент, когда сегодня утром он приревновал ее к Ирвингу, в ее ушах еще раз прозвучали его слова: «Ты выглядишь потрясающе, Дженни, и остаешься при этом собой». И душа ее затрепетала от наплыва пьянящих ощущений.
Может, увидев, какой я могу быть, он наконец-то разобрался в своих чувствах? — подумала она. И поняв, что я нравлюсь многим другим мужчинам, поторопился с признанием?
Ей представилось, что она прикасается губами к его губам, и все, что ее окружало, — стены кабинета, полки, стол, сотрудницы — мгновенно превратилось в размытое пятно. Естественно, она и раньше мечтала о его поцелуях, но никогда не думала, что в один прекрасный день этим мечтам суждено стать реальностью. Теперь же счастье стояло где-то совсем рядом, до него, казалось, можно было дотронуться рукой.
Услышав десятки взволнованных шепотков, она очнулась от своего блаженного полузабытья, увидела, что приемная Рут заполнена расступающимися в стороны людьми, а через секунду заметила приближающегося к ней Дориана.
— Что здесь происходит? — спросил он требовательно, пробравшись к ее столу.
Она молча кивнула на стул с коробкой роз.
— О! — воскликнул шеф.
Дженни с замиранием сердца ждала встречи с его взглядом.
Сейчас он посмотрит на меня, и я все пойму! — стучало в ее висках. Я увижу, прочту по глазам все, что происходит в его душе…
Дориан медленно поднял голову, взглянул на свою заместительницу и изменившимся голосом поинтересовался:
— На этот раз карточки вообще нет?
— Почему же, есть… — сказала Дженифер.
— И… — протянул Дориан.
Ей казалось, ее сердце вот-вот вырвется из груди и упадет прямо в коробку с роскошными розами, настолько часто и беспокойно оно билось.
Он хочет, чтобы я дала ему ответ, звучало в ее голове. Желает услышать, испытываю ли я по отношению к нему те же чувства… Ему наплевать на толпу, на чужое мнение…
К счастью, Эльвира опередила ее с ответом:
— Теперь на карточке написано: «С любовью, от тайного поклонника», — горячо сообщила она.
В толпе зашептались и захихикали. Кто-то стал вслух удивляться и строить предположения, почему именно влюбленный молодой человек никак не объяснится с предметом своего обожания лично, кто-то начал перечислять имена тех мужчин, которые могли прислать цветы и открытку…
Дориан еще раз посмотрел в глаза Дженифер, окинул выразительным взглядом карточку в ее дрожащей руке и удалился в свой кабинет, плотно прикрыв за собой дверь.
Бедняжка устало опустилась на стул. Но тут же вновь вскочила, услышав знакомый громовой голос:
— Вам не кажется, что рабочий день в самом разгаре? — спросил Гордон Гудман у мгновенно притихшей толпы.
Как по мановению волшебной палочки народ рассеялся.
Оставшись наедине с президентом компании, высоким импозантным человеком с седой шевелюрой, мисс Рэй растерянно развела руками.
— Чем вызван столь живой интерес к вам? — полюбопытствовал Гудман.
— Тем, что мне прислали подарок, — спокойно ответила Дженифер, хотя внутри у нее все клокотало.
Увидев цветы, президент расплылся в улыбке.
— Красные розы… — произнес он мечтательно. — Символ любви. Это объяснила мне в свое время покойная супруга. Что ж, наслаждайтесь ими, вы их достойны. Единственное, чего бы мне не хотелось наблюдать в дальнейшем, так это толпы зевак в вашем кабинете.
Он подмигнул мисс Рэй и вышел.
Девушка глубоко вздохнула и печально взглянула на дверь, ведущую в кабинет ее шефа.
Дориан, разумеется, слышал, что ко мне только что наведался сам президент компании, печально подумала она. И не посмеет продолжать и дальше эту рискованную игру. Для него начальство — это все! Может, мне следует самой придумать теперь, какой подать ему сигнал?

Закрывшись в своем кабинете, мистер Конрад в ярости сжал пальцы в кулаки.
Первый букет цветов, присланный Дженифер, он объяснил себе тем, что в Детройте у его заместительницы есть кто-то из друзей, кому не безразлична ее судьба. Какой-то доброжелатель — мужчина или женщина. Его уверенность в собственной правоте росла с каждым днем, ведь так называемый поклонник не объявлялся.
Сегодняшние розы, буквально кричащие о том, что человек, их пославший, в восторге от произошедшей в Дженни перемены, вышибли почву у Дориана из-под ног.
Не удивлюсь, подумал он, если вскоре узнаю, что сегодня вечером этот ненормальный влюбленный и Дженифер будут вместе ужинать, гулять…
— Дориан? — позвал его чей-то женский голос.
Он повернулся и увидел голову Элизы Гудман, появившуюся из-за приоткрытой двери.
Эта женщина большими серыми глазами разительно походила на отца. А еще переняла у него по наследству завидное упорство, целеустремленность и незаурядные умственные способности.
— Мистер Гудман позвонил и попросил заглянуть к тебе и напомнить о том, что вы с ним договорились встретиться в половине двенадцатого, но уже для обсуждения более конкретных тем, — произнесла Элиза. — Меня он тоже ждет.
Конрад вздохнул, поражаясь своей рассеянности.
И как я мог забыть об этом? — подумал он раздраженно. Во всем виновата Дженни со своими чертовыми розами!
— Может, передать ему, что у тебя появились срочные дела? — спросила дочь президента, озабоченно разглядывая лицо Дориана. — У тебя такой вид, будто произошло что-то ужасное…
Но он покачал головой.
— Нет-нет, со мной все в порядке. Я как раз собирался идти к твоему отцу.
Он поднялся из-за стола, стараясь выглядеть спокойно и непринужденно. Подобные ситуации до недавнего времени Дориану не портили жизнь. Ему самому всегда были неприятны мужчины, которые из-за женщин лишались способности здраво мыслить, теряли работу и совершали сумасбродные поступки. А теперь нечто подобное происходило и с ним.
Вести себя так по-идиотски перед Элизой Гудман, потенциальным будущим президентом «Гудман инкорпорейтед», было верхом глупости, он осознавал это. Поэтому отбросил мрачные думы о красных розах и с деловитым выражением лица вышел вслед за ней из кабинета.
— Цветы у тебя потрясающие, Дженифер! — заметила на ходу Элиза, кивая на букет, красовавшийся теперь в вазе на столе Дженни.
— Спасибо, — сказала та и бросила многозначительный взгляд на своего шефа. — Я от них просто без ума!
Дориан решил, что ему выдалась чудесная возможность доказать себе, Элизе, а главное, Дженни, что он еще в состоянии относиться к вещам, происходящим с подчиненной, как подобает начальнику. Поэтому заставил себя широко улыбнуться и произнес:
— Отлично, Дженифер! Настоящая женщина должна уметь по достоинству оценивать оказываемые ей поклонниками знаки внимания. Я иду к мистеру Гудману. Вернусь часа через полтора.

Когда дверь за Дорианом и Элизой закрылась, она чуть не вскрикнула от радости. Ей удалось подать ему знак, и он все понял. В противном случае не стал бы так улыбаться.
Я нравлюсь ему, нравлюсь, нравлюсь! — ликовала она. Более того, на карточке он написал «с любовью»…
Охваченная дурманящим предчувствием чего-то грандиозного и будучи не в состоянии сконцентрироваться на проверке отчетов, она поднялась со стула и принялась расхаживать взад и вперед по своему маленькому кабинету.
Скоро, очень скоро мы останемся с ним наедине, думалось ей, и по ее спине бежали мурашки. Мне не следует позволять ему торопить события… Да, да, я должна заставить его чуточку помучиться.
Каково же было ее разочарование, когда, вернувшись от Гудмана, Дориан прошел в свой кабинет с совершенно бесстрастным видом, а в половине четвертого уехал по каким-то делам, не сказав ей ни единого слова, не касающегося ее служебных обязанностей.
Она просидела в офисе на полчаса дольше, чем обычно, отчаянно надеясь, что шеф вот-вот вернется и заведет с ней долгожданный разговор. Однако ничего подобного так и не произошло.

В четверг Гудман уехал по делам в Австрию, и в сердце Дженни вспыхнула новая надежда. В отсутствие начальства Дориан всегда чувствовал себя спокойнее. Ему выдалась прекрасная возможность объясниться с ней.
В пятницу утром она одевалась и наносила макияж с особой тщательностью, решив, что должна выглядеть несколько строже — толпы флиртующих с ней мужчин начинали ей надоедать и явно раздражали Дориана.
Черная узкая до колена юбка из замши и светло-серая блузка — в них она смотрелась по-прежнему привлекательной, но более деловитой.
Когда, перекинувшись парой приветственных фраз с Рут, она вошла в свой кабинет, то сразу поняла, что ее начальник занят чем-то крайне серьезным — его дверь была плотно прикрыта.
Хорошо, что интерес сотрудников к ее персоне на сегодняшний день заметно ослаб. Пыл мужчин, понявших, что соблазнить ее не удастся, поугас, женщины также перестали бегать к ней сразу после того, как она унесла букет домой.
Дориану требовалась тишина, и Дженифер радовалась, что ему никто не мешает, хотя и удивлялась столь необычному его поведению: он редко закрывался в кабинете с самого утра и так надолго.
Дело близилось к обеду. Дженни забеспокоилась.
Во время перерыва все ее мысли были заняты Дорианом. Когда в кафе Эльвира рассказывала о своем вчерашнем походе в теннисный клуб, а Молли восторженно ее слушала, Дженифер смотрела в одну точку, силясь разобраться в своих сложных отношениях с шефом.
Дориан не вышел из кабинета и после обеда, и ее тревога стала медленно перерастать в гнев.
Наверное, он злится из-за того, что в последние дни ко мне толпами ходил народ, что я постоянно отвлекалась от работы, размышляла она. Но ведь все началось с цветов, которые именно он послал мне!
К трем Дориан так и не показался, и терпению Дженифер пришел конец. Она решительно встала из-за стола, приблизилась к двери, соединявшей их кабинеты, и приоткрыла ее, предупредительно постучав.
— В чем дело? — проворчал Дориан.
Некоторое время Дженни изумленно молчала. Ее шеф походил сейчас на задиру-школьника после основательной потасовки: его рубашка была измята, а волосы взъерошены.
— Ты что… Ночевал здесь? — спросила она, едва придя в себя.
— Дженифер, попрошу не мешать мне, — ответил Дориан, игнорируя ее вопрос.
Она пожала плечами.
— Я всего лишь хотела сказать, что тебе вовсе не обязательно сидеть целый день взаперти. Ко мне уже практически никто не приходит. Цветы я отнесла домой.
Мистером Конрадом овладела ярость. Обсуждать со своей заместительницей ее проклятые цветы, а тем более тех, кто к ней приходит, у него не было ни малейшего желания.
— Закрой, пожалуйста, дверь, — ледяным тоном произнес он.
— Но… Тебе больше никто не помешает… — пробормотала Дженифер.
— Закрой дверь, — категорично повторил Дориан.
Она подчинилась.
До конца рабочего дня бедняжка сходила с ума от обиды. Дориан ясно дал ей понять, что сердится на нее из-за переполоха, вызванного проклятыми розами. Но ведь зачинщиком этой истории был он сам!
Когда маленькая стрелка на круглых часах на ее столе сравнялась с пятью, а Рут попрощалась и ушла домой, она опять подошла к кабинету Дориана. На этот раз с твердым намерением наконец-то разобраться в происходящих в последнее время событиях.
— Я ведь просил не беспокоить меня! — воскликнул он, увидев ее.
— Но нам необходимо побеседовать, — ответила Дженифер бесстрашно. — Это очень важно.
— Побеседовать? О чем? Рабочий день закончился две минуты назад, — ответил Дориан.
— Речь пойдет вовсе не о служебных делах, — упорствовала она, забывая, что перед ней начальник. — А об этих цветах! Я прекрасно понимаю, что ты злишься из-за шума, последовавшего за их появлением в моем кабинете. Но виновата во всем этом вовсе не я!
Дориан ответил не сразу. Некоторое время он напряженно молчал, с болью в сердце прокручивая в памяти события нескольких прошедших дней. Ему вспоминались вереницы коллег мужского пола, посещавших Дженни, их смешки, заигрывания и шуточки и то, что переживал при этом он сам, — гадкую, несносную, парализующую мозг ревность. Ревность, о которой Дженни ничего не должна была знать.
— Дженифер, прошу тебя, — произнес он усталым голосом, придавая своему лицу безразличный вид. — Оставь меня. Разговаривать о твоих цветах мне просто некогда.
Щеки Дженни вспыхнули. Она прищурила глаза, метнула в Дориана убийственный взгляд и, совершенно неожиданно пройдя к его столу, схватилась обеими руками за подлокотник кресла на колесиках, резким движением повернула его к себе и произнесла:
— Я требую, черт возьми, чтобы ты все же уделил мне несколько минут своего драгоценного времени!
Дориан оторопел. Никогда раньше его помощница не подходила к нему так близко. Сейчас он мог видеть даже темные крапинки вокруг зрачков ее голубых глаз. От нее потрясающе пахло ароматом каких-то экзотических фруктов, ее грудь соблазнительно вздымалась под тонкой светло-серой тканью блузки.
— Пеняй на себя, — прошептал Дориан чуть охрипшим голосом.
Дженифер сдвинула брови.
— Что ты имеешь в виду?
— Вот что, — ответил он и, не дав ей возможности и глазом моргнуть, ловким движением усадил к себе на колени. Их губы соединились в поцелуе.
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Дженни почудилось, что она перенеслась в какой-то другой мир, — настолько приятными были те ощущения, которые дарили ей теплые, нежные губы Дориана. Этот человек желал ее, в этом она ничуть не сомневалась.
Прервав поцелуй первым, он повел себя весьма странно: легонько подтолкнул Дженифер, заставляя ее подняться с его колен, встал с кресла и торопливо вышел из своего кабинета.
Она проследовала за ним. И с удивлением увидела, как он взял теплый жакет и сумочку со спинки ее стула и подал их ей.
Вместе они вышли в коридор, приблизились к лифту и спустились вниз. За все это время ни один из них не произнес ни слова. Дженифер хотела бы хоть что-нибудь сказать, но ничего подходящего ей в голову не приходило, а ее язык, казалось, разбух и не желал слушаться.
Доведя Дженни до ее красного «фольксвагена», Дориан быстро попрощался с ней и зашагал прочь. Она недоуменно пожала плечами, села в машину и поехала домой. На ее губах все еще чувствовалось тепло губ желанного мужчины, а сердце все еще колотилось беспокойно и часто.

Весь вечер в пятницу Дориан проклинал себя за несдержанность и безрассудность, ночью почти не спал, а на следующее утро принял твердое решение поехать к Дженифер и попросить у нее прощения. На то, что она не подаст на него в суд, обвинив в сексуальном домогательстве, оставалось только надеяться.
Не откладывая столь неприятное дело в долгий ящик, он отправился к ней.
Она открыла ему дверь в коротком красном халатике. Ее волосы были влажными, а лицо — свежим и невинно светлым, как у ребенка.
Проклятье! — мысленно выругался Дориан. Вместо того, чтобы извиниться и исчезнуть, я стою и рассматриваю ее.
Дженифер провела рукой по волосам.
— Проходи же, — сказала она, улыбаясь, и отступила в сторону. — Кофе будешь?
Только этого мне не хватало, подумал Дориан, перешагивая через порог. Если я задержусь здесь, то опять наделаю каких-нибудь глупостей.
— Нет, спасибо, — ответил он. — Я заехал к тебе совсем ненадолго.
Дженни вопросительно взглянула ему в глаза.
— А почему? Сегодня ведь суббота. Торопиться некуда.
— Дженифер… — заговорил Дориан приглушенно. — Я обязан попросить у тебя прощения. Только для этого и пришел сюда.
— Прощения? Не понимаю… — Она растерянно пожала плечами.
— Я не должен был целовать тебя, — спокойно пояснил Дориан. Он старательно делал вид, что воспринимает их поцелуй как нечто произошедшее совершенно случайно и не заслуживающее особого внимания. — Не знаю, что на меня нашло… И сам не понимаю, почему я это сделал.
Дженифер несколько нервно рассмеялась и сказала:
— Обычно мужчина целует женщину, если та ему нравится.
Продолжать прикидываться дураком он не мог, поэтому решил сказать Дженни правду. Эта женщина отличалась редкой сообразительностью и была в состоянии не только все понять, но и помочь.
— Да, Дженифер, ты мне нравишься. Но я твой босс и не должен забывать о том, на что имею, а на что не имею права. Мне запрещено целовать тебя.
Лицо Дженни посерьезнело.
— Это еще почему?
— Потому что мы работаем вместе, — выпалил Дориан. — Не знаю, слышала ли ты историю о романе Элизы Гудман с Ральфом Эдисоном, бывшим начальником нашего экспортного отдела. Эти двое даже поженились, но закончилась их связь полным провалом. Эдисон был вынужден уйти из «Гудман инкорпорейтед». Повторять его ошибку я не желаю.
Дженифер улыбнулась и на шаг приблизилась к Дориану.
— Неужели ты считаешь, что наши отношения тоже могут закончиться провалом?
— Даром предвидения я не наделен, — ответил он, тщетно пытаясь заставить себя не смотреть с таким любованием в голубые глаза помощницы. — Поэтому не могу рисковать.
Дженни подошла еще ближе, провела пальцем по его гладко выбритой щеке и прошептала:
— А мне кажется, что наш вчерашний поцелуй лучше любой гадалки рассказал нам обоим о том, что нас ждет впереди…
По спине Дориана пробежало приятное тепло. Но он сделал шаг назад и ответил сдержанно и строго:
— Тем не менее у нас нет гарантии, что все сложится удачно. Ты — моя помощница, Дженифер. Я ценю тебя и не хочу потерять.
Дженни слегка покраснела.
— Зачем же тогда… Зачем ты дарил мне розы?
— Что? — В первое мгновение Дориану показалось, что она шутит. — К этим розам я не имею никакого отношения!
— Этого не может быть! — воскликнула девушка, и ее щеки сильнее заалели. — В Детройте я общаюсь только с сотрудниками. Других знакомых у меня почти нет, по крайней мере, мужчин.
Дориану и в голову не приходило, что именно его Дженни считает своим тайным поклонником. Теперь, когда она напрямую заговорила с ним об этом, ему мгновенно все стало понятно: и то, почему она с такой готовностью изменила внешность, и то, почему вчера вечером вела себя настолько смело.
— Это не я отправлял тебе их, — повторил он более мягко.
Дженифер побледнела и, медленно подняв руки, прижала их к щекам.
— Мне безумно стыдно, — пробормотала она чуть слышно.
— Прошу тебя, не придавай произошедшему недоразумению столько значения, — поспешил успокоить ее Дориан, хотя прекрасно понимал, что сделать это не так-то просто. Ее переживания было легко понять: она навоображала себе бог знает что и, как выяснилось, совершенно напрасно.
— Уверен, тот парень, который посылал тебе розы, отличный малый, — сказал он, предпринимая попытку переключить внимание Дженни с себя на другого человека, на ее истинного поклонника. Только так в данной ситуации можно было помочь ей. — Скорее всего он гораздо лучше меня подходит на роль твоего мужчины.
— Возможно, — произнесла Дженни, изо всех сил стараясь не выглядеть глупо. Но воспоминания о вчерашнем вечере — о том, как она заявилась в кабинет к боссу и чуть ли не бросилась в его объятия, — мешали ей это сделать.
— Еще раз прошу прощения за свой вчерашний поцелуй. — Дориан хотел во что бы то ни стало облегчить страдания Дженифер, но каждым своим словом лишь усугублял их. — Твой поклонник по-настоящему тобой увлечен и готов перейти к решительным действиям. Моя выходка только внесла в эту историю ненужную путаницу.
Его объяснения все убедительнее доказывали Дженифер, что он не испытывает по отношению к ней никаких романтических чувств. Она сама вынудила его совершить необдуманный поступок и, осознавая это сейчас, была готова провалиться сквозь землю.
Воцарилось напряженное молчание.
Дженни понимала, что должна найти достойный выход из нелепой ситуации, поэтому нарушила тишину первой.
— Все хорошо, — сказала она, подходя к двери. — Не переживай. Увидимся в понедельник.
На лбу Дориана медленно расправились складки.
— Ты уверена, что все в порядке?
— Конечно! Произошло недоразумение, но теперь все выяснилось, и я этому рада.
Дориан улыбнулся.
— До понедельника!
Закрыв за ним дверь, Дженифер прижалась спиной к стене, сползла по ней вниз и обхватила голову руками. Ей казалось, что пережить этот позор она будет не в состоянии.

Оставшаяся часть субботы и воскресенье тянулись для Дженни нескончаемо долго. А стыд продолжал ее мучить и с каждым часом лишь усиливался.
В понедельник утром она придумала, как ей быть, — достала из шкафа один из своих мешковатых костюмов и туфли на сплошной подошве, нарядилась в них, утянула волосы в короткий хвостик на затылке и даже надела очки.
По дороге на работу она старательно убеждала себя в том, будто не произошло ничего страшного. Ей следовало с головой погрузиться в дела и вернуться к прежней жизни.
Хельга Боймер увидела ее в холле.
— Дженифер, что случилось? — спросила она, мгновенно подскочив к своей подопечной.
Дженни заставила себя улыбнуться.
— Ничего.
— Как это ничего? — Хельга обвела ее многозначительным взглядом. — Пойдем-ка ко мне, нам надо серьезно поговорить.
— О чем? — спросила Дженни, но ответа на свой вопрос не получила и покорно проследовала за Хельгой в приемную президента.
— Мистер Гудман еще не вернулся из Австрии, побеседуем в его кабинете, — по-деловому распорядилась Хельга. — Там нас никто не потревожит. Сейчас я позвоню Элизе, позову ее. В процессе твоего преображения она принимала активное участие и, по-моему, имеет право знать, что стряслось. Ты согласна?
Дженифер пожала плечами.
Десять минут спустя все трое сидели за длинным столом мистера Гудмана и пили кофе, приготовленный Хельгой.
Поначалу Дженни отказывалась открываться подругам, но вскоре не выдержала и во всем призналась.
— Розы мне присылал вовсе не Дориан, — сообщила она, вздыхая.
— Откуда ты знаешь? — поинтересовалась Элиза.
— В пятницу вечером я решила, что должна поговорить с ним начистоту, и пришла к нему в кабинет. Он поцеловал меня, а в субботу утром приехал, чтобы извиниться за свою несдержанность, — рассказала Дженни. — Тогда-то и выяснилось, что мой тайный поклонник — не он.
Элиза нахмурилась. А Хельга рассмеялась.
— И что из этого? — спросила она. — Пусть цветы посылал тебе кто-то другой. Но поцеловал-то именно Дориан! А это многое значит!
— Действительно! — подхватила Элиза. — Ты хоть понимаешь, что произошло, дорогая?
Дженифер покачала головой.
— Ты свела Дориана с ума, в противном случае он ни за что и ни при каких обстоятельствах не потерял бы контроль над собой! Это просто потрясающе!
— Мне так не кажется, — пробормотала Дженни несчастным голосом.
— А зря! — Элиза хлопнула в ладоши. — Ты добилась своего, Дженни! Из-за цветов, присланных тебе тайным поклонником, ты полностью изменила свою внешность. А все потому, что считала этим самым тайным поклонником Дориана и хотела ему еще больше понравиться.
— Ты думаешь, моя ситуация не безнадежна? — нерешительно спросила Дженни.
— Я уверена, что все идет просто замечательно! — воскликнула Элиза.
— Верно, — подтвердила Хельга. — Дориан у тебя на крючке, дорогая, но если ты покажешься ему на глаза в этих жутких одеждах, он может резко охладеть к тебе, имей это в виду.
— Наверное, вы обе правы, — произнесла Дженифер, с облегчением вздыхая. — Я просто не знала, что мне делать.
— И решила снова стать серой мышкой! — Хельга по-матерински улыбнулась. — Глупая! Ты ведь убедилась в том, что Дориан к тебе неравнодушен. А это самое главное.
— Но он сам сказал, что не намеревается вступать со мной в близкие отношения, — возразила Дженни.
— Скоро ему захочется отказаться от своих слов, вот увидишь, — заверила ее Хельга. — Съезди домой и переоденься. Возвращайся красивой и сексуальной, веди себя спокойно, уверенно и сдержанно. Все остальное произойдет само собой.
— Ты так считаешь? — спросила Дженни.
— Даже не сомневаюсь в этом. Поторопись, я сама предупрежу Дориана о том, что ты ненадолго задержишься.

Мчась на машине домой, Дженифер обдумывала слова Хельги и Элизы и все больше и больше склонялась к мнению, что они не лишены смысла. А зайдя в свою квартиру, уже вновь почувствовала себя уверенной и энергичной.
На переодевание, укладку волос и нанесение макияжа у нее ушло около сорока минут. Когда со всем этим было покончено, она подошла к большому зеркалу и окинула себя внимательным взглядом. Женщина, смотрящая на нее оттуда, определенно ей нравилась.
— Да, именно такой я должна быть, — произнесла она вслух. — Ведь это истинная я. Привлекательная, смелая, целеустремленная… К тому же далеко не глупая, а в чем-то даже мудрая. И почему такая женщина сходит с ума по мужчине, который не испытывает к ней любви? Который воспринимает ее лишь только как сотрудницу и друга?
Она вспомнила о своем тайном поклоннике и неожиданно почувствовала себя виноватой. Какой-то бедняга покупал для нее цветы, восхищался ею, даже помог ей найти себя настоящую, а ее мысли были заняты одним Дорианом.
— Может, это даже хорошо, что он отверг меня? — пробормотала Дженни, продолжая смотреть на свое отражение в зеркале. — Тем самым он дал мне понять, как это больно, когда твои чувства не нужны предмету обожания… Я должна разыскать этого тайного поклонника. Не исключено, что он и впрямь отличный малый.
Она улыбнулась себе и, взяв сумочку, вышла из квартиры.

Грациозно войдя в кабинет в своем узком модном костюмчике насыщенно-синего цвета, Дженифер повесила на спинку стула сумочку и направилась к боссу.
— Доброе утро, Дориан! — воскликнула она, счастливо улыбаясь. — Сегодняшний день для меня особенный.
Тот оторвал глаза от бумаг.
— Здравствуй. Что же у тебя произошло такого особенного?
Дженни прошла к его столу и уселась на стул.
— Понимаешь, узнав, что ты сожалеешь о нашем поцелуе, я страшно расстроилась. Даже решила вернуться к своему старому стилю — скучным костюмам, прическам, очкам…
— О, Дженни! — сорвалось с губ Дориана.
— Нет-нет, ничего не говори. — Дженифер махнула рукой. — Все это уже не имеет никакого значения. Равно как и то, что на протяжении нескольких месяцев я бредила тобой, как ненормальная. — Она опять улыбнулась — абсолютно спокойной, светлой улыбкой.
— Ты бредила мной? — Дориан вытаращил глаза.
— Да, но это уже в прошлом. — Дженни немного подалась вперед и походила теперь на человека, приготовившегося раскрыть какую-то невероятную тайну. — Признаюсь честно, отвергнув меня, ты оказал мне большую услугу. Я прочувствовала то, что должен испытывать бедный парень, который присылает мне цветы. И задумала провести своего рода расследование. Мне стало вдруг безумно интересно, кто же это такой?
— Ты решила разыскать его? — выпалил Дориан, внезапно ощущая новый приступ ревности. В субботу он сам пытался убедить ее в том, что этот тайный поклонник может оказаться вовсе не плохим человеком, сейчас же был готов облить его грязью.
— Да! — провозгласила Дженифер воодушевленно. — У меня такое чувство, что он — интересный и романтичный. — Она мечтательно отвела взгляд в сторону, словно представляла себе его.
Дориан фыркнул.
— Скажите на милость! Интересный! — проворчал он. — Пока очевидно одно — у него не хватило смелости даже на то, чтобы написать на карточке свое имя.
Дженифер прищурилась.
— Я не понимаю тебя, честное слово! То ты уверяешь меня в том, что я должна подать этому парню знак и изменить внешность, то отзываешься о нем, как о последнем трусе! Лично мне его поведение кажется весьма интригующим!
— А тебе не приходило в голову, что этот тип — маньяк, желающий столь странным способом заманить тебя в ловушку? — спросил Дориан, пристально глядя Дженни в глаза. — Ненормальных на свете хватает!
— Перестань, ради Бога! — вскрикнула она, поднимаясь со стула. — Я разыщу этого парня и точка. Даже не пытайся сбить меня с толку! — И вышла из его кабинета, слегка покачивая бедрами.
До конца рабочего дня мистер Конрад мучался в своем кресле, словно сидел на раскаленных углях, а как только часы показали пять, влетел в кабинет Дженифер.
— Что скажешь, если я приглашу тебя сегодня на ужин? — спросил он.
Дженни дружелюбно улыбнулась, но в ее глазах не промелькнуло ни намека на заинтересованность.
— Очень мило с твоей стороны, но сегодня я ужинаю с Молли.
— Может, ты скажешь ей, что у тебя изменились планы? — нетерпеливо произнес Дориан. — Нам нужно тщательно продумать, стоит ли тебе начинать свое нелепое расследование.
Дженни рассмеялась.
— Почему же нелепое? Я не хочу, чтобы из-за меня страдал чудесный парень. Кто знает, может, мы станем с ним отличной парой? — С этими словами она поднялась из-за стола, ленивым движением повесила на плечо сумочку и направилась к выходу. — До завтра, Дориан.
— Дженифер, подожди! Я беспокоюсь за тебя! — крикнул он ей вслед.
— Спасибо, но это вовсе ни к чему, — бросила Дженни через плечо и скрылась за дверью.
Дориан вернулся в свой кабинет и схватился руками за голову, превращая прическу в полное безобразие. Ему казалось, он сходит с ума, — его мысли путались, душа, переполненная противоречивыми эмоциями, разрывалась на части.
По прошествии минут тридцати кто-то постучал в его дверь.
— Входите! — крикнул он, откидываясь на спинку стула.
Появившаяся на пороге Хельга окинула его встревоженным взглядом.
— У вас что-то случилось, мистер Конрад?
— Ничего особенного. — Он пожал плечами.
— Мистер Гудман прислал сегодня пакет с документами — проектами договоров с двумя новыми клиентами. Велел мне принести вам копии. Хельга прошла к столу и протянула Дориану бумаги. — У вас определенно не все в порядке. — Она многозначительно осмотрела его взъерошенные волосы. — Никогда не видела вас с такой прической, даже в тот вечер, когда мы беседовали с вами о Дженифер.
Дориан опять почувствовал непреодолимое желание поплакаться этой женщине на судьбу.
— Она задумала разыскать своего тайного поклонника, представляете?
Хельга озадаченно нахмурилась.
— А я ничего об этом не знала.
Услышав нотки тревоги в ее голосе, Дориан обрадовался. Ему требовался союзник, и Хельга могла им стать.
— Мне кажется, что подобное мероприятие крайне опасно, — с чувством заговорил он. — Не исключено, что этот тип — какой-нибудь маньяк. Я волнуюсь за Дженифер, пытаюсь предостеречь ее от возможной беды, а она не желает меня слушать!
Хельга испытующе посмотрела ему в глаза.
— Может, причина вашего беспокойства состоит в чем-то другом? В прошлый раз вы сами признались мне, что Дженни вам нравится.
Дориан тяжело вздохнул.
— Если вы помните, я признался вам еще и в том, что не намерен заводить роман с подчиненной. Это огромный риск, и я не собираюсь подвергать ему себя и коллегу!
— Тогда не мешайте ей довольствоваться вниманием других мужчин, — ответила Хельга. — Дженифер — красивая молодая женщина, у нее есть поклонник, это естественно.
— Я ничего не имел бы против этого человека, если бы он не вел себя столь странно, — раздраженно заявил Дориан. — А теперь намерен любыми способами защитить Дженни и помешать ее планам. Я опасаюсь за ее жизнь.
Хельга улыбнулась уголком рта.
— Помешать Дженни вам вряд ли удастся. Она упрямая и целеустремленная и потом собирается расследовать дело, абсолютно вас не касающееся. Единственное, что вам остается, так это принять в этом мероприятии личное участие. Если выяснится, что ее поклонник преступник или умалишенный — в чем я сильно сомневаюсь, — вы сможете сразу предпринять необходимые меры по защите своей очаровательной подчиненной. — Она лукаво подмигнула ему. — Только имейте в виду: в таком случае вам придется проводить с ней гораздо больше времени. Это небезопасно для вашего сердца.
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В короткой джинсовой юбке, соблазнительно обтягивающей ее бедра, белом шерстяном свитере и легкой спортивной курточке Дженифер выглядела юной и невероятно сексуальной. Входя вслед за ней в цветочный магазин, Дориан поедал ее глазами. Только теперь он сознавал, что его решение последовать совету Хельги и ввязаться в расследование — чудовищная ошибка. Но отступать было поздно.
Плавной походкой Дженни направилась к прилавку. Он шел за ней, ловя взглядом малейшее ее движение и в сотый раз мысленно повторяя, что он совершает безумную глупость.
— Здравствуйте, меня зовут Дженифер Рэй. На позапрошлой неделе, в пятницу, я получила цветы, белые розы, — сообщила Дженни молоденькому парнишке-продавцу, доставая из сумки обе открытки, присланные ей поклонником вместе с букетами. — На предыдущей неделе, в четверг, — дюжину красных роз в большой подарочной коробке. На обеих карточках имелось название вашего магазина. Мне бы хотелось узнать, кто покупал для меня цветы?
Продавец, наверняка студент, расплылся в радужной улыбке.
— Простите, но предоставлять клиентам подобного рода информацию я не имею права. Минут через десять подойдет хозяйка, вы можете побеседовать с ней.
— Спасибо, — ответила Дженни и тоже улыбнулась.
Чтобы скоротать время, они с Дорианом принялись расхаживать между столиками и полками, уставленными разнообразнейшими букетами и цветочными композициями.
— Должен заметить, что у твоего маньяка слабо развито воображение, — пренебрежительно сказал Дориан.
Дженни смерила его сердитым взглядом.
— Во-первых, он не маньяк! — отрезала она.
— Ты не можешь быть в этом до конца уверенной.
— А ты не имеешь права без каких-либо на то оснований утверждать, что этот парень больной! — Дженни сердито насупилась. — И с чего ты взял, что у него слабо развито воображение?
Дориан Конрад обвел многозначительным взглядом выставленные перед ними букеты.
— Только посмотри, какое здесь множество цветов. Если бы я был твоим ненормальным, то выбрал бы для тебя вместо банальных роз нечто более редкое и экзотическое. Например, вот это. — Он указал рукой на белые гардении в прозрачной упаковке, украшенной тонкими лентами.
Дженни вопросительно посмотрела на своего спутника.
— Когда человек посылает женщине букет, особенно инкогнито, он должен стремиться выразить с помощью этих цветов свое к ней отношение, — продолжил Дориан. — Эти гардении сказали бы тебе о многом: о том, что своему поклоннику ты кажешься существом необычным, о том, что он питает к тебе невероятную нежность.
— А, по-твоему, я необычное существо? — спросила Дженифер, вскидывая бровь.
— Конечно, — с готовностью ответил Дориан.
Она рассмеялась.
— Очень милая шутка!
— Я говорю серьезно, Дженни! — Он оглядел гардении и бережно провел по лепестку одной из них подушечкой пальца.
У Дженифер перехватило дыхание: ей вдруг представилось, что он гладит не цветок, а ее обнаженную грудь.
— Ты — настоящая загадка, Дженни, — произнес Дориан, не отводя взгляда от гардений. — Ты умная, красивая и наделена особым обаянием. — Он улыбнулся и посмотрел ей в глаза. — Сотни женщин Детройта носят такие же вещи, в каких в последнее время появляешься на работе ты. Но ни одна из них не смотрится в них настолько обольстительно и блистательно. Но главное в тебе — целостность натуры и внутренняя сила. Эти твои качества покорили меня с первых дней нашего знакомства.
У Дженифер потеплело на сердце, но она тут же приказала себе не давать воли глупым мечтаниям. Совсем недавно ей уже довелось испытать кошмарные последствия неправильного понимания ситуации. Но в слова Дориана так хотелось верить! И они вновь и вновь звучали в ее голове.
— Здравствуйте, — послышался справа незнакомый женский голос. — Я Джойс Грей, хозяйка этого магазина.
Дориан и Дженни повернули головы и увидели высокую женщину средних лет.
— Том сказал мне, что вы желаете узнать имя человека, пославшего вам купленные у нас цветы.
Дориан взял карточки из руки Дженифер.
— Да, нам необходимо выяснить, кто их прислал. Доставили оба букета на имя Дженифер Рэй, моей заместительницы. — Он жестом указал на свою спутницу.
Джойс что-то ему ответила, но Дженифер пропустила ее слова мимо ушей. Все ее мысли занимали странные речи Дориана.
Зачем он одаривает меня комплиментами? — думала она, глядя в пространство. Зачем стал заниматься со мной этим расследованием? Быть может, мне следует немного подождать? И постепенно он в меня влюбится?
Она очнулась в тот момент, когда хозяйка цветочного магазина, закончив какую-то длинную речь, покачала головой.
Дориан улыбнулся.
— Поймите, мы не просим вас сообщить нам адрес этого человека, номер его телефона или банковского счета. Все, что нам требуется, это его имя.
— Хорошо, — произнесла Джойс нехотя. — Пройдемте к прилавку.
Уточнив даты получения цветов и пролистав журнал с учетными записями, она нашла имя Дженифер и развела руками.
— Человек, купивший для вас розы, заплатил за них наличными. Поэтому мы ничем не сможем вам помочь.
— Что это значит? — поинтересовался Дориан.
— Это значит, что в подобных случаях мы записываем лишь имя того, кому следует доставить букет. Координаты покупателя нас не интересуют.
Дженифер дотронулась до руки Дориана.
— Что ж, значит, нам ничего не удастся выяснить.
— Мы зашли в тупик! — воскликнул тот.
— Да, но… — попыталась что-то добавить Дженни.
— Это должно насторожить тебя! — перебил ее Дориан. Я говорил, что твой поклонник опасен! — Он повернулся к Джойс и Тому. — Простите, что отняли у вас столько времени. Спасибо за оказанную помощь. До свидания.
Схватив Дженни за руку, он стремительно зашагал к выходу.
— Подождите! — крикнула им вдогонку Джойс. — Я забыла об одной детали, которая может оказаться для вас полезной.
Дориан и Дженни резко затормозили и вновь повернулись к прилавку.
— Этот человек дал нашему курьеру приличные чаевые. Пятьдесят долларов, — сообщила хозяйка магазина.
— Пятьдесят? — недоверчиво переспросил Дориан.
— Да-да, ровно столько, — ответила Джойс.
Том присвистнул и вытаращил на Дженни глаза.
— Ничего себе! Жаль, что не я доставлял вам эти цветочки!
— Наверное, этот парень богат, — пробормотала она.
— Не наверное, а точно! — буркнул Дориан, разворачиваясь и ведя ее к выходу. — И это весьма подозрительно, согласись!
— Не вижу в этом абсолютно ничего странного! — ответила Дженни. Она совершенно не понимала Дориана. Тот явно испытывал к ней какие-то особые чувства, но, несмотря на это, предложил свою помощь в розыске ее поклонника. Вместе с тем он не упускал ни единой возможности этого поклонника оскорбить.
— Разбрасываться деньгами без особой на то нужды — это по меньшей мере глупо, — продолжил ворчать Дориан. — И наводит на довольно странные мысли.
— Не знаю, на какие это наводит тебя мысли. Мне нет до этого никакого дела! — заявила Дженни, окончательно потеряв терпение. — Мной серьезно увлекся богатый мужчина. Это кажется тебе невероятным и подозрительным?
Она отдернула руку и пулей вылетела на улицу.
— Я вовсе не хотел тебя обидеть! — крикнул Дориан, торопясь вслед за ней.
— Однако ты сделал это! — гордо шагая по дороге и не поворачивая головы, ответила Дженифер.
Дориан нагнал ее в два прыжка и схватил за руку.
— Ну, не сердись на меня. Пожалуйста!
Дженни метнула в него убийственный взгляд.
— Я до смерти устала от твоего брюзжания. И хочу домой.
— А я надеялся, что мы вместе поужинаем, — с нескрываемым разочарованием произнес Дориан.
— Спасибо, я перекушу дома! — отрезала она. — Сделаю себе капустный салат.
— Ты им не наешься.
— Может быть. Зато никто не будет портить мне аппетит своей стариковской подозрительностью и недовольством.
— Обещаю вести себя хорошо. — Дориан склонил голову набок, как щенок, преданный хозяину.
Дженифер вздохнула. Внутреннее чутье подсказывало ей, что этот мужчина будет настаивать на своем до последнего. А сил на спор с ним у нее не было.
— Ладно. Сегодня ужинаем вместе. Только не мечтай, что я буду с тобой мило беседовать.
— Согласен! — Дориан обрадованно потер руки. — Будем есть молча!

Они вошли в ресторан, и официант проводил их за свободный столик. Очень скоро Дориан понял, что, грозя не разговаривать с ним, Дженифер не шутила. Выбирая в меню блюда, делая заказ, поглощая принесенную еду, она не сказала ему ни единого слова.
Он не хотел отпускать ее домой в столь мрачном расположении духа, поэтому уговорил заказать еще и десерт, от которого поначалу она отказывалась.
Фруктовое ассорти подействовало на нее смягчающе. Ее лицо просветлело, а глаза повеселели. Съев половину своего лакомства, она даже заговорила, хотя Дориан не особенно этому обрадовался.
— Моим тайным поклонником вполне может оказаться Ирвинг Уоллес.
Он чуть не захлебнулся кофе, поскольку множество раз делал то же самое предположение. И тайно изнывал от ревности.
— Или Фрэнк Кэмпбелл, наш юрист, — протяжно произнесла Дженни.
Вот о Кэмпбелле, как о ее возможном поклоннике, Дориан почему-то не думал ни разу. А представив сейчас этого холеного баловня судьбы с ней рядом, даже наморщил лоб.
— Если хочешь знать…
— Или Лионель Браун, — перебила его Дженифер.
Дориан усмехнулся. Этот уж точно никогда в жизни не стал бы исполнять роль тайного поклонника. Браун был смелым и отчаянным, обожал спорт, увлекался регби, баскетболом, а с недавних пор еще и теннисом.
— Или Билл Уильбрэхем, — продолжала перечислять Дженни.
По лицу Дориана скользнула тень.
Билл был вполне нормальным парнем — симпатичным, умным, удачливым. И идеально подошел бы Дженифер.
— Или даже Оуэн Дэви, новый конструктор. — Дженни повела плечом.
Вот теперь-то Дориан не мог не возразить.
— Только не включай в свой список Оуэна! Это просто глупо!
— Опять начинаешь? — вспыхнула Дженифер.
— Дженни, дорогая! Если когда-нибудь Оуэн и сойдется с женщиной, то только с той, которая возьмет всю инициативу в свои руки. Ухажер из него никудышный! — воскликнул Дориан.
— А из тебя, мистер романтик? Сам-то ты смыслишь хоть что-нибудь в этих делах? Самое большее, на что ты способен, так это сравнить женщину с экзотическим цветком. На вещи посерьезнее у тебя не хватает духу. — Она с гордым видом поднялась из-за столика и зашагала к выходу.
Дориан торопливо схватил счет, жестом подозвал официанта, достал все наличные, которые у него были, чтобы расплатиться как можно быстрее, и, бросив «сдачи не надо», выскочил из ресторана вслед за Дженифер.
Девушка уже подходила к автобусной остановке, когда он нагнал ее.
— Дженни, сравнивать меня с Оуэном — это просто нелепость какая-то! Я ведь могу и обидеться.
— Делай, что хочешь, — безразличным тоном ответила она, усаживаясь на лавку.
— Ты что, собираешься ехать домой на автобусе? — удивился Дориан.
— Конечно, ведь моя машина в гараже, — пожала плечами Дженни, не глядя в его сторону.
— Пожалуйста, перестань дуться! И позволь мне подвезти тебя.
Она резко мотнула головой.
— Не понимаю, на что ты злишься?! — воскликнул Дориан. — Я всего лишь посоветовал тебе не включать в свой список Оуэна Дэви!
— Ты с радостью посоветовал бы мне не включать в него вообще никого! — произнесла Дженифер на одном дыхании. — Я видела это по выражению твоего лица.
— Ты ошибаешься! Билла Уильбрэхема я считаю вполне достойным тебя, — признался Дориан, вздыхая.
Дженни неожиданно просияла.
— Правда?
— Да, — ответил он. Ее реакция на сказанные им слова отозвалась тупой болью в его сердце. Но он заставил себя не обращать на это внимания: Дженни имела полное право на личное счастье. А ему следовало научиться смотреть на нее как на женщину, принадлежащую другому мужчине. И начинать можно было прямо сейчас. — Мне кажется, вы здорово смотрелись бы вместе. — Он выдержал паузу. — Хватит вести себя как ребенок, Дженни! Пойдем к машине.
Мечтательно улыбаясь, Дженифер поднялась и последовала за своим спутником к парковочной площадке.
— Открою тебе один секрет, — произнесла она с таинственным видом. — Билл мне нравится.
— Мне тоже, — ответил Дориан, открывая дверцу «БМВ».
— Он не глупый, но и не заумный, его уважают, к нему прислушиваются, — сказала Дженни, усаживаясь на переднее сиденье.
— Правильно, — согласился Дориан.
— К тому же у него очень хорошая семья.
— У меня тоже вполне приличные родственники, — заметил Конрад. — Ты ведь знакома с моим отцом? В прошлом году он приходил на нашу рождественскую вечеринку. Папа воспитывал меня так, как полагается, несмотря на то что с мамой они давно развелись.
Дженни бросила на него косой взгляд и пристегнула ремень безопасности.
— Действительно, твоего отца я немного знаю, но о своем детстве ты никогда мне не рассказывал. Поэтому я не могу судить о твоей семье.
— В общем-то, моя история проста, — нехотя ответил Дориан. — Мама ушла от нас с отцом, когда мне было всего шесть лет. Мой старик владеет пекарней.
Дженни улыбнулась.
— Значит, у него дома всегда есть свежие булочки.
Дориан рассмеялся.
— В свое время я ими объелся, поэтому сейчас даже смотреть на них не могу. Хотя отцу об этом не говорю.
— Понимаю, — пробормотала Дженни и опять улыбнулась.
Они выехали на главную дорогу и слились с потоком других машин.
— Это он научил меня быть упрямым и целеустремленным. С самого детства приучал к мысли, что для мужчины крайне важно крепко стоять на ногах.
Дженни посмотрела на него с удивлением.
— На прошлогодней рождественской вечеринке твой отец так беззаботно веселился! Никогда бы не подумала, что именно по его вине ты так мрачно смотришь на жизнь.
— Это я-то смотрю на жизнь мрачно? — возмутился Дориан.
— Конечно! — Дженни пожала плечами. — В противном случае не стал бы называть моего тайного поклонника маньяком. Хотя дело даже не в этом. Ты не умеешь веселиться, ходишь на торжества и банкеты только тогда, когда это необходимо. А еще одержим идеей заработать как можно больше денег.
Дориан напрягся.
— Наверное, ты никогда не знавала, что такое нехватка средств, верно? — спросил он странно изменившимся голосом.
— Чрезмерно богатой мою семью не назовешь… — ответила Дженни.
— Но страдать по причине финансовых неурядиц вам никогда не доводилось, так ведь? — допытывался он.
Девушка кивнула.
— И если ты потеряешь работу, то не слишком расстроишься, — продолжил он. — У тебя, похоже, есть какой-то дополнительный источник дохода. На зарплату ты не смогла бы накупить себе столько новых нарядов, обуви и сумочек.
— Правильно. Бабушка завещала мне большую часть своего состояния, — сообщила Дженни.
— Вот-вот!
— Но ведь это не преступление — пользоваться своим наследством!
— Конечно же нет. Я клоню совсем не к этому. — Дориан смотрел на дорогу, но Дженифер видела, какие печальные у него глаза. — Просто ты не можешь понять того, что довелось пережить мне.
Дженни не пыталась спорить. Главным образом потому, что не имела понятия, о чем он говорит.
По прошествии нескольких секунд она осторожно поинтересовалась:
— И какие же жизненные обстоятельства заставили тебя видеть в деньгах смысл собственного существования?
Дориан нахмурился.
— Разве я говорил тебе когда-нибудь, что деньги для меня — самое важное?
— Но ты спросил, бедствовала ли моя семья? — напомнила Дженни. — Я сделала из этого соответствующие выводы.
Дориан устало вздохнул.
— Да, ценности у нас с тобой разные. А все потому, что мы абсолютно не похожи друг на друга. Разве не так?
— Ты имеешь в виду наше отношение к деньгам? — спросила Дженифер.
— И к ним, и ко всему остальному, — ответил Дориан. — Ты человек жизнерадостный и с легкостью принимаешь то, что дает тебе судьба. И даже любишь неожиданности. Я их не могу терпеть. Мы с тобой — две противоположности. Поэтому должны прекратить этот бессмысленный спор.
— И будем считать, что каждый по-своему прав, — добавила Дженни.
— Именно, — подтвердил он.
Некоторое время Дженифер обдумывала его слова. Потом медленно произнесла:
— Наверное, это действительно так. Мы с тобой как два полюса. Даже к истории, связанной с моим тайным поклонником, относимся абсолютно по-разному: я заинтригована, а ты постоянно чего-то боишься.
Мистер Конрад тихо засмеялся, свернул к дому Дженни и остановил машину.
— Но мне действительно страшно за тебя, — сказал он. — Ты доверчивая, поэтому я и хочу убедиться, что этот тип не какой-нибудь чокнутый.
Дженни кивнула, отстегнула ремень безопасности и вышла из машины.
Направляясь к ее дому и поднимаясь в лифте на шестой этаж, оба они молчали.
Лишь подойдя к своей двери, Дженифер повернулась к Дориану, улыбнулась и поблагодарила за то, что он помог ей начать расследование. Которое, видимо, не имело смысла продолжать.
У Дориана защемило в груди. Перед ним стояла очаровательная сексуальная женщина, только что согласившаяся с тем, что они — совершенно разные люди. Она признала это спокойно, даже отметила, что каждый из них по-своему прав. Ее красота, рассудительность и чуткость могли бы долгое время сводить его с ума. На мгновение ему стало жаль, что их связывают отношения босса и подчиненной. Но он тут же отмахнулся от этой мысли.
— Спокойной ночи, — кивнула Дженифер.
Дориан почувствовал, что уйти отсюда просто так не в силах. Сегодня вечером эта женщина стала для него чем-то особенным, — он проникся к ней большим доверием, взглянул на нее несколько по-иному. Ему нестерпимо захотелось поцеловать ее.
Пусть этот поцелуй будет знаком сожаления о несостоявшемся совместном будущем, мелькнуло в его голове. Один-единственный поцелуй… Ведь он ничего не изменит…
Дженифер смотрела на Дориана вопросительно, не понимая, почему тот не отвечает на ее слова. В ее зрачках отражался свет лампы, и казалось, будто в них горят крошечные костры.
Дориан подошел ближе, положил руки на ее плечи и припал к ее губам. Она не отстранилась и даже не попыталась сопротивляться, а замерла и чуть прикрыла глаза.
Таких потрясающих ощущений Дориан не испытывал еще ни разу в жизни. Одурманенный ими, он прижал Дженифер к себе и принялся целовать ее страстно и жадно. С каждой секундой она становилась ему ближе и роднее, и от этого по всему его телу разливалось невиданное блаженство. И только осознав, что с ней происходит то же, что и с ним, он опомнился и отстранился.
— Не увлекайся идеей разыскать своего тайного поклонника и не влюбляйся в тех, кто этого не заслуживает, очень тебя прошу, — переведя дыхание, прошептал он. — Дождись своего мужчину. Мужчину, достойного тебя. Я искренне желаю, чтобы ты была счастлива.
Не добавив больше ни слова, он резко развернулся и зашагал к лифту.
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Утром следующего дня, приехав на работу и даже не заглянув в свой кабинет, Дженифер сразу же направилась к Хельге.
— Дженни, привет! — дружелюбно воскликнула та, едва завидев ее на пороге. — Как прошел первый день вашего с Дорианом расследования?
Девушка устало опустилась на стул рядом с письменным столом Хельги.
— Скорее всего второго дня не будет, — пробормотала она беспомощным голосом. — Нам ничего не удалось разузнать. В регистрационном журнале магазина не оказалось имени моего поклонника. И в первый, и во второй раз он платил за букет наличными.
Хельга задумчиво кивнула.
— Вот я и пришла к тебе. Может, что-нибудь посоветуешь? — Дженни взглянула на нее с надеждой.
— Даже не знаю, как тебе быть. Признаться, мне казалось, что, проведя вечер с Дорианом, ты забудешь о своем тайном поклоннике.
Лицо Дженифер стало таким печальным, что можно было подумать, будто она вот-вот расплачется.
— Я не нравлюсь ему.
Ее губы дрогнули, а к щекам прилила краска. В глубине души она знала, что произнесенные ею слова не полностью соответствуют действительности, поэтому, немного помолчав, добавила:
— Вообще-то это лишь предположение… Возможно, Дориан в какой-то степени не равнодушен ко мне. Вчера, когда мы ждали владелицу магазина, разгуливая между полок с цветами, он наговорил мне кучу приятных слов. Но мы слишком разные, понимаешь… — Она тяжело вздохнула. — Мы расстались у двери в мою квартиру. Он поцеловал меня и посоветовал забыть о глупом расследовании и дождаться своего единственного…
Хельга торжествующе подняла указательный палец.
— Он поцеловал тебя! Это говорит о многом.
— Вовсе нет, — угрюмо возразила Дженни. — Этот поцелуй был залогом нашего согласия. Мы оба пришли к выводу, что по характеру и по отношению к миру являемся абсолютными противоположностями.
— Глупости! — воодушевленно провозгласила Хельга. — Дориан поцеловал тебя второй раз. С ним все ясно!
— Да, он испытывает ко мне какие-то чувства, — согласилась Дженни без особого энтузиазма. — Но желает от них отделаться. Ты ведь сама видишь: я получаю от него знаки внимания лишь тогда, когда мой тайный поклонник напоминает о себе.
Хельга погрузилась в раздумья.
— Наверное, ты права, — сказала она, с минуту помолчав.
— Знаю, — пробормотала Дженни. — Наверное, мне следует смириться с существующим положением вещей: Дориан не хочет со мной сближаться, а мой романтический воздыхатель старательно скрывается. — Она медленно повернула голову в сторону двери и замерла от ужаса. На пороге стоял главный инженер, долговязый и неказистый Тони Кейдж. Своими черными круглыми глазками он буквально буравил Дженифер. По выражению его лица невозможно было определить, что из ее разговора с Хельгой донеслось до его ушей, а что нет.
— Тони! — произнесла Дженни как можно более спокойно. — Прошу тебя, никому ничего не рассказывай.
— Не переживай, — ответил тот, входя в кабинет. — Я умею держать язык за зубами.
— Спасибо. — Она поднялась со стула и торопливо удалилась.
Шагая по длинному коридору, Дженифер вдруг осознала, что занимается невероятными глупостями: строит глазки боссу, бегает за каким-то призрачным поклонником… О ней и так уже сплетничает вся фирма. Сегодня Тони Кейджу стали известны и более интимные подробности ее жизни.
Хватит! — ощущая внезапный приступ злобы на саму себя, решила она. Пора прекращать эти безумства!

В четверть двенадцатого курьер принес очередной подарок — огромную коробку с шоколадными конфетами.
— Как вы думаете, что это может означать? — спросила Рут, входя в кабинет Дженифер с доставленным ей подарком.
Та в изумлении уставилась на коробку. А несколько мгновений спустя ответила:
— Ясно, по крайней мере, то, что мой поклонник не охладеет ко мне, если я вдруг располнею.
Рут хихикнула.
— А еще то, что ему каким-то образом стало известно о нашем посещении цветочного магазина, — задумчиво добавила Дженни.
— Этот парень явно не хочет, чтобы вы знали, кто он такой, — заметила секретарша. — Потому-то и решил купить для вас презент в другом месте.
— Я могу наведаться и в кондитерскую, — пробормотала Дженифер, считывая название магазина с упаковки. — Может, хотя бы там скажут мне имя таинственного вздыхателя.
— Или хотя бы опишут его внешность, — предположила Рут, опуская конфеты на стол Дженни.
— Рут, мистер Гудман уже вернулся, — послышался со стороны двери голос Хельги. — Ему не нравится, что в последнее время его работники проводят слишком много времени в кабинете мисс Рэй.
— Я все поняла, — прощебетала та и мгновенно исчезла.
— Отличный подарок, — произнесла Хельга, обводя взглядом огромную коробку.
— Мне он тоже нравится, — призналась Дженни. — Даже больше, чем цветы. Угощайся. — Она разорвала прозрачную бумагу и открыла коробку.
— Нет, спасибо, — ответила Хельга, улыбаясь. — Я заглянула лишь для того, чтобы отправить на место Рут, пока Гудман не заметил ее отсутствия.
После ухода Хельги Дженифер поставила раскрытую коробку на видное место для любителей сладкого, сама же села за стол и принялась за дела.
Пять минут спустя из своего кабинета вышел Дориан.
— Что это? — спросил он, кивая на новый презент.
— Конфеты, — ответила Дженни, поднимая голову.
Ее шеф вздохнул.
— Спрашивать, от кого они, полагаю, излишне…
— Я и сама этого не знаю. — Дженифер невинно хлопнула ресницами.
Сильно нахмурившись, Дориан буркнул:
— Верно.
— Только очень прошу: не смей отзываться дурно о человеке, посылающем женщине в подарок конфеты, — попросила Дженни. — На подобное способен лишь добряк, я в этом уверена. К тому же теперь очевидно и то, что если растолстею, то нравиться своему поклоннику не перестану.
Дориан пренебрежительно хмыкнул.
— А тебе не кажется, что он просто втирается к тебе в доверие? Маньяки не набрасываются на свою жертву ни с того ни с сего, а сначала долго ее выслеживают…
— Привет! — произнес появившийся в дверном проеме Тони Кейдж. — Рут говорит, у вас угощают конфетами…
— Да, — ответила Дженни, бросая на Дориана быстрый взгляд. Она прекрасно знала, что ее босс относится плохо к ее тайному поклоннику еще и потому, что из-за его подарков к ней толпами ходят коллеги.
— Почему у тебя такой вид, Дженифер? — поинтересовался Тони. — Сладости не поднимают твоего настроения?
— Почему же? Я люблю сладкое, — протараторила девушка. Но ее обеспокоило внезапное появление этого человека. Во-первых, потому что он слышал их разговор с Хельгой и мог упомянуть о нем в присутствии Дориана. А во-вторых, потому что ей вдруг показалось подозрительным, что конфеты принесли как раз после того, как Тони стали известны подробности ее личной жизни.
Может, это он из жалости купил для меня эту коробку? — мелькнуло в ее голове.
— Хорошо, что ты любишь шоколад, — произнес Тони. — Мне кажется, парень, который прислал эти конфеты, захотел, чтобы на душе у тебя стало радостнее.
Дженни заставила себя улыбнуться. Но улыбка получилась неестественной, потому что слова главного инженера лишь укрепили ее подозрения.
— Послушай, Тони, — сказал вдруг Дориан, — помоги нам с Дженифер разобраться в одном вопросе. Мы только что размышляли, кто этот тип, который присылает ей подарки. Лично я нахожу странным его упорное желание оставаться неизвестным.
Тони нервно сглотнул.
— Вообще-то, с тобой нельзя не согласиться…
— Мне кажется, что Дженифер следует его опасаться, — добавил Дориан, многозначительно понижая голос.
— Что? — Мистер Кейдж вскинул кустистые брови. — Разве может человек, приславший женщине конфеты, представлять собой опасность? Только добрые и щедрые люди любят делать подарки.
Дориан Конрад покачал головой.
— Меня тревожат не сами подарки, а то, как этот тип их преподносит. Нормальный здоровый мужчина непременно пожелает получить от женщины вознаграждение за свою щедрость.
Тони попятился к двери.
— Не знаю, не знаю… Вернее, я так не считаю. Когда от чистого сердца делаешь кому-то что-нибудь приятное, не ждешь никакого вознаграждения.
В кабинет заглянула Молли.
— Говорят, у вас есть конфеты?
— Да, Молли, — ответила Дженифер. — Проходи и угощайся.
— Я, пожалуй, пойду, — пробормотал Тони, поспешно исчезая.
Явно недовольный появлением еще и Молли, Дориан удалился к себе.
Но Дженни не смутил его гнев. У нее внутри все кипело. И не только оттого, что он опять назвал ее поклонника маньяком, а еще и потому, что тот посмеялся над беднягой Тони.
Она хотела пойти к нему и поговорить, но не смогла: вслед за Молли к ней заявилась Эльвира, потом несколько конструкторов, две пожилые бухгалтерши, секретарша Лионеля Брауна…
Лишь в начале первого, когда ее кабинет опустел, она встала из-за стола и прошла к шефу.
— Ты поступил некрасиво!
Дориан оторвал взгляд от бумаг, разложенных на столе.
— Уйдя к себе и не встретив милой улыбкой всех твоих гостей? — съязвил он.
— Я не об этом. — Дженифер сознавала, что у него есть полное право злиться из-за шума, царившего в ее кабинете после появления конфет. — Я имею в виду твой разговор с Тони. Ты обидел его, разве не понимаешь? Посылать подарки без подписи понравившейся женщине — подобные Тони мужчины наверняка частенько так поступают.
Дориан отложил в сторону ручку.
— Вот именно! Я и хотел дать тебе понять, что твоим поклонником, — если он не маньяк, — может оказаться отнюдь не красавчик Ирвинг Уоллес.
— Думаешь, мне самой не приходила в голову подобная мысль? — спросила Дженни с раздражением.
Шеф откинулся на спинку кресла.
— Послушай, я за тебя волнуюсь.
— Знаю. Потому что считаешь меня чересчур наивной, — проворчала Дженифер. — Но доверять людям — это не всегда плохо.
— И не всегда хорошо, — парировал Дориан.
Девушка подбоченилась.
— Но быть столь подозрительным, как ты, тоже ненормально!
— А при чем здесь я? — Он изогнул бровь.
— Как это при чем? Ты постоянно обзываешь моего поклонника, принимаешь участие в затеянном мною расследовании, не оставляешь без едких комментариев ни единого присланного мне подарка! — выпалила Дженни. — Тебе трудно даже представить, что на свете существует такой человек, которому просто хочется, чтобы я постоянно радовалась.
— Поступая так или иначе, люди всегда преследуют какую-то цель, — попытался было объяснить Дориан.
Дженифер сверкнула глазами.
— Если, по-твоему, все такие прагматичные, то мне тебя искренне жаль!
Она вернулась в свой кабинет как раз в тот момент, когда в него заглянул президент компании.
— Здравствуйте, мистер Гудман! — воскликнула Дженни растерянно.
— Здравствуй, здравствуй, — ответил тот. — Собираешься пойти пообедать?
— Да.
— Во второй половине дня, пожалуйста, выбери время и зайди ко мне.
— Хорошо, — произнесла Дженни, леденея от страха.
Наверное, до него уже дошли слухи о сегодняшней суматохе, подумала она, надевая пиджак и вешая на плечо сумочку. Не хватало только лишиться из-за какого-то там поклонника любимой работы!
Вылетев из здания управления «Гудман инкорпорейтед», она направилась в близлежащую кондитерскую. Именно ее название красовалось на упаковке коробки с конфетами.
При данных обстоятельствах было бы даже лучше, если б выяснилось, что из желания утешить ее подарок прислал трудяга Тони Кейдж. Тогда мистер Гудман все понял бы и соответствующим образом оценил.
За прилавком небольшой, богато оформленной кондитерской стояла важная дама в кружевном переднике.
Когда Дженни изложила ей цель своего визита, она категорично покачала головой.
— Если вы ничего не собираетесь покупать у нас, я не смогу вам помочь.
Дженифер мысленно выругалась, но вслух спокойно и терпеливо произнесла:
— Хорошо, я что-нибудь у вас куплю. Продайте мне точно такие же конфеты, как те, которые прислали мне полтора часа назад.
Дама скривила губы.
— За последние полтора часа наши курьеры отнесли конфеты по четырем разным адресам.
Терпение Дженни было на пределе, но она так же сдержанно пояснила:
— Меня зовут Дженифер Рэй. Проверьте, какую именно коробку выбрали для меня.
Дама неторопливо раскрыла регистрационный журнал на нужной странице, внимательно прочла записи и спросила:
— Вы тоже собираетесь дать курьеру пятьдесят долларов чаевых?
Дженни усмехнулась.
— В услугах курьера я не нуждаюсь! Я сама заберу покупку!
— Ах, да! Простите! — Дама достала с полки, расположенной за ее спиной, огромную коробку. — С вас сто девяносто пять долларов!
Девушка выпучила глаза.
— Сто девяносто пять?
— Это импортный товар, — сообщила дама невозмутимым тоном.
Расплатившись и взяв коробку, Дженни перешла к главному:
— Теперь назовите, пожалуйста, имя человека, купившего для меня конфеты.
Еще раз внимательно просмотрев регистрационный журнал, дама в переднике покачала головой.
— Сожалею, но этой информации у нас нет. Ваш доброжелатель рассчитался за покупку наличными.
— Что? — Дженифер чуть не выронила из рук свою дорогостоящую покупку. — Черт возьми, но почему вы сразу не сказали мне об этом?
На этот раз продавщица улыбнулась.
— Вы ведь не спросили перед тем, как купить конфеты, наличными или чеком расплачивался этот человек. Вот я ничего вам и не сказала.
Дженни устало опустила плечи.
— Может, вы хотя бы запомнили, как он выглядит?
— Я пришла сюда полчаса назад. С самого утра за меня работал муж. — Она развела руками. — Ничем не смогу вам помочь.

Через двадцать минут после ухода Дженни Дориан поднялся из-за стола, вышел в коридор, спустился вниз и направился в кондитерскую. Магазин находился так близко, что от мысли, будто тайный поклонник его помощницы входит в штат «Гудман инкорпорейтед», было невозможно отделаться.
«Свит Лайф» — так назывался этот богато оформленный магазинчик. Дориан обратил внимание на надпись на упаковке из-под конфет.
За прилавком стояла дама в кружевном переднике.
— Мне бы хотелось узнать имя человека, недавно купившего у вас точно такие же конфеты, — сказал Дориан, указывая на огромную коробку на полке за спиной продавщицы.
Та смерила его странным продолжительным взглядом, как будто видела перед собой человека, сбежавшего из психбольницы, и ответила, даже не глянув в регистрационный журнал:
— Дженифер Рэй. Ее имя Дженифер Рэй.
— Вы уверены? — спросил Дориан, округляя глаза.
— Абсолютно, — произнесла дама.
— Спасибо, — пробормотал он, выходя на улицу.
Дженни сама купила для себя эти конфеты! — размышлял он, возвращаясь назад. Пожалуй, и цветы тоже. Значит, ее чертов тайный поклонник — это она же и есть. Но для чего ей понадобилось проделывать все эти странные фокусы?

Дориан работал с Дженифер на протяжении вот уже полутора лет и мог с уверенностью сказать, что с головой у нее все в порядке. А также то, что она личность весьма неординарная. Но о ее актерских талантах ему довелось узнать лишь сейчас. Каждый раз, когда он отпускал язвительные комментарии в адрес тайного поклонника, ей удавалось на удивление правдоподобно изображать гнев. Получая же очередной подарок, она искренне радовалась, а расспрашивая у продавца и владелицы цветочного магазина о человеке, посылавшем ей букеты, сохраняла серьезность. Наверное, она специально подгадала дни: приобретала цветы у одного продавца, а явилась, чтобы задать вопросы, в тот момент, когда работал его сменщик.
После нескольких минут напряженных раздумий Дориану стало понятно, на что направлены ее уловки — на заманивание его в ловушку. И он не мог не признать, что ей удалось добиться неплохих результатов: они уже не раз поцеловались, провели вместе вечер, стали больше друг другу доверять.
С одной стороны, ему льстило сознание того, что ради него она отважилась на все эти безумства. С другой — он чувствовал себя неуютно, как человек, за которым установлена слежка.
Надо немедленно прекратить эти глупые игры, твердо решил он, поднимаясь на лифте. Жениться я не собираюсь и вступать с кем-то в серьезную связь тоже. Его помощница лишь напрасно теряет силы и время.
— Дженифер, нам надо поговорить, — деловитым тоном произнес он, войдя в кабинет Дженни.
Та скорчила жалобную гримасу.
— Может, в другой раз? У меня сегодня ужасный день!
— Дело не терпит отлагательства, — категорично заявил шеф и прошел в свой кабинет.
Дженни нехотя поплелась за ним и закрыла за собой дверь.
— О чем пойдет речь?
— Я только что побывал в кондитерской «Свит Лайф», — глядя ей прямо в глаза, сообщил Дориан. — И узнал, что ты сама купила для себя конфеты.
— Что-что? — воскликнула Дженни.
— Я только что побывал в магазине, — медленно и протяжно повторил Дориан. Ему хотелось как можно быстрее покончить с этой историей, но вместе с тем было жаль Дженифер.
Поняв, в чем дело, Дженни расхохоталась.
— А, вот ты о чем! Да, я купила коробку. Точно такую же, как та, которую мне прислали. В противном случае мне не дали бы никакой информации.
Дориан вздохнул.
— Послушай, я понимаю, что ты чувствуешь себя неловко…
Дженифер вылетела из кабинета, а минуту спустя вернулась с двумя одинаковыми коробками конфет в руках.
— У меня есть доказательства! Вот! — Она положила их на стол Дориана.
— Вы все еще пытаетесь разобраться в этой невероятной истории? — раздался со стороны двери знакомый голос президента компании.
Дориан и Дженифер остолбенели.
— А ведь я дорожу вами как специалистами, — заметил он. — И хочу, чтобы ничто не отвлекало вас от работы.
— Ради Бога, простите нас, мистер Гудман! — пробормотал Дориан. — Это я во всем виноват.
Тот загадочно улыбнулся и покачал головой.
— Нет, мистер Гудман! — воскликнула Дженифер. — Виновата в том, что происходит, только я.
— Никого из вас я ни в чем не обвиняю, — мягко заметил президент. — Но вам обоим необходимо как можно скорее найти выход из создавшегося положения. Я подумал, что вы лучше справитесь с этой задачей, если смените обстановку. — Он достал из кармана пиджака два конверта и с торжествующим видом помахал ими в воздухе. — Нам прислали два приглашения на бизнес-тренинг «Взаимоотношения сотрудников», организуемый известной компанией. Мероприятие будет проводиться завтра в одном из отелей, расположенном на берегу Эри к югу от Детройта. Сначала я решил, что не отправлю на этот тренинг никого. А потом вдруг вспомнил о вас.
— Но, мистер Гудман… — пробормотал Дориан. — Сейчас конец месяца…
— Ничего, ничего, — перебил его президент. — В вашем отделе ребята толковые. Без вас не пропадут. Тем более что я не отсылаю вас из офиса надолго — всего на один день.
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Пройдя регистрацию в фойе отеля и взяв учебные брошюры, Дориан и Дженифер направились в просторный зал на первом этаже.
— Не понимаю, зачем Гудману понадобилось отправлять нас на этот дурацкий тренинг, — ворчал Дориан Конрад. — Чему можно научиться на подобных мероприятиях?
Столы в зале были расположены кольцом. Увидев это, Дженни сразу поняла, что организаторы тренинга задались целью с первых минут настроить аудиторию на неформальный, дружественный лад. И искоса взглянула на Дориана.
Тот был мрачен, как грозовая туча.
— Представляю себе, что нас ждет в ближайшие несколько часов, — пробурчал он, усаживаясь за один из столов. — На этом тренинге мы только зря потеряем время.
Дженифер решила не вступать с ним в спор. Этим она ничего не добилась бы, лишь испортила бы себе настроение.
Когда все участники расселись по местам, в зал уверенной легкой походкой вошла женщина лет сорока с блестящими глазами и длинными, до середины спины, русыми волосами. Оглядев удовлетворенным взглядом собравшихся, она вышла в центр, дружелюбно улыбнулась и произнесла:
— Рада приветствовать вас на нашем бизнес-тренинге. Меня зовут Клара Риббонз.
Дориан тяжело вздохнул. Видимо, перспектива провести в этом зале целый день представлялась ему невыносимой. А Дженифер не обращала на его недовольство внимания и смотрели на Клару во все глаза. От этой женщины веяло какой-то мощью, и она вела себя настолько непринужденно и естественно, что ей можно было только позавидовать.
— Наверняка многие из вас видят друг друга впервые, — сказала Клара. — Поэтому, чтобы в окружении незнакомцев не чувствовать себя стесненно, предлагаю сыграть в одну игру. Задача каждого из вас сообщить соседям свое имя, название организации, в которой вы работаете, и что-нибудь личное о себе. — Она рассмеялась, представляя на всеобщее обозрение свои ровные белоснежные зубы. — Естественно, я не имею в виду какие-нибудь непристойности. Что-нибудь личное — это любимый цвет, любимое время года или блюдо. Надеюсь, все согласны немного поиграть?
Зал дружно ответил «да», лишь Дориан раздраженно поджал губы.
— Итак, начали! — задорно скомандовала Клара.
Мужчина лет тридцати пяти, сидевший за столом Дориана и Дженифер, повернулся к Дженни и подмигнул ей.
— Привет! Я Марк Вуд. Работаю старшим инженером в «Фишер и Санз». Обожаю клюквенный пирог.
— Я тоже! — с детской непосредственностью хлопая в ладоши, воскликнула Дженни. — Меня зовут Дженифер Рэй. Я помощница начальника аналитического отдела «Гудман инкорпорейтед». Очень люблю осень.
Дориан сидел, облокотившись на стол, а Дженни — откинувшись на спинку стула. Поэтому он прекрасно видел лица Марка и своей помощницы и слышал все, что они говорят. Марк смотрел на Дженифер с нескрываемым интересом, а у мистера Конрада все внутри бушевало. Он сознавал, что не имеет ни малейшего права ревновать ее к кому бы то ни было, поэтому усиленно старался заглушить в себе кошмарные эмоции.
Все присутствовавшие оживленно рассказывали друг другу что-то личное. Неожиданно и Дориану захотелось чуть приоткрыть перед кем-нибудь дверцу в свою душу. Он коснулся ладонью руки своей помощницы. Она повернула голову и вопросительно посмотрела ему в глаза.
— Я Дориан Конрад, — произнес он. — Работаю начальником аналитического отдела «Гудман инкорпорейтед». Мой любимый цвет — зеленый.
Дженифер знала, что, решив принять участие в этой, по сути, детской игре, ее шеф был вынужден преодолеть определенный внутренний барьер. Поэтому широко улыбнулась, подбадривая его. В конце концов ее прямой обязанностью было во всем помогать ему.
— Не знал, что ты любишь осень, — пристально всматриваясь в ее глаза, заметил Дориан. — А ведь мы так давно знакомы…
— Я тоже понятия не имела, что твой любимый цвет — зеленый, — ответила Дженифер.
— Зеленый любят многие. — Он пожал плечами и улыбнулся.
Ее сердце на секунду замерло: улыбка этого мужчины всегда вызывала в ней прилив нежных чувств.
Наверное, нам действительно не суждено выйти за рамки служебно-приятельских отношений, с грустью подумала она. Дориан не знает обо мне почти ничего и даже не стремится к этому. И о себе рассказывает слишком скупо…
Клара, с удовлетворением наблюдавшая за разговорившимися участниками, подняла руку, привлекая к себе внимание.
— Думаю, все успели познакомиться с соседями. Может, кто-то из вас даже обрел нового друга. А теперь давайте сыграем в другую игру. Я хочу выяснить, насколько честные люди собрались в этом зале. — Она хитро сузила глаза и выдержала непродолжительную паузу. — Раз вы явились на наше мероприятие, значит, желаете извлечь из него какую-то пользу. Но не исключен и другой вариант: вас кто-то мог послать сюда против вашей воли, например, шеф. Я прошу поднять руки тех, кто не очень-то жаждал стать участником нашего бизнес-тренинга, однако согласился участвовать в нем, только чтобы не конфликтовать с начальством.
Дориан потупил взгляд. Поднимать руку и тем самым ставить себя в неловкое и глупое положение он не намеревался. И очень удивился, увидев, что Дженифер не побоялась этого сделать.
Марк окинул соседку восхищенным взглядом и поднял в знак одобрения большой палец правой руки. А Клара тут же подскочила к ней, прочла имя на пристегнутой к лацкану ее пиджака карточке и произнесла:
— В честности Дженифер Рэй я могу не сомневаться!
Дженни улыбнулась.
— Расскажите нам, при каких обстоятельствах вас отправили на этот тренинг.
— Справа от меня сидит мой непосредственный начальник, — без стеснения ответила мисс Рэй. — В последнее время мы не можем найти с ним общий язык, несмотря на то что работаем вместе вот уже полтора года. Поэтому президент нашей компании и решил отправить нас обоих на этот тренинг.
— Спасибо за откровенность, Дженифер! — сказала Клара. — А что по этому поводу может сказать ваш начальник? — Она сделала шаг в сторону, приближаясь к Дориану.
Тот покачал головой.
— Мне нечего добавить.
Клара осмотрела аудиторию.
— Итак, у нас есть первая ситуация, которую было бы интересно обсудить. Уверена, мы в состоянии помочь коллегам в данном случае. Вы можете поведать нам, в чем конкретно состоит ваша проблема, Дженифер? Из-за чего у вас с боссом возникают разногласия?
Дженни кашлянула.
— В последнее время мы постоянно конфликтуем. Причина одна и та же, довольно простая и глупая… Но не думаю, что участникам этого тренинга будет интересно знать все подробности.
— Мы не конфликтуем, а спорим, — уточнил Дориан.
Клара тут же повернулась к нему.
— Значит, вы считаете, что улаживать разногласия лучше всего путем спора? Это очень важно! — Она вернулась в центр зала. — Выбор правильного слова играет подчас решающую роль в момент выяснения взаимоотношений коллег. Решайте любую проблему, прибегая к спору, однако спокойно и с уважением к другому человеку доказывайте свою правоту. Вот единственно правильный выход из любой конфликтной ситуации. Но при этом не забывайте, что в общении так же немаловажны жесты, интонации, выражение глаз, мимика лица. — Она повернула голову и многозначительно посмотрела на Дориана.
— Что вы имеете в виду? — спросил тот.
— Я наблюдаю за всеми участниками нашего тренинга с самого его начала, — ответила Клара. — Вы, Дориан, почти не улыбаетесь. — Она перевела взгляд на Дженифер, на Марка, медленно осмотрела лица остальных присутствующих. — Все мы очень разные. Условно людей можно разделить на четыре группы. К первой относятся те, кто любит подчинять любое свое действие определенному правилу. Ко второй — те, кому правила нужны, но не всегда. К третьей — любители свободы. А к четвертой — те, кто правил и условностей вообще не признает.
Она вновь приблизилась к Дориану и Дженифер.
— Вы, Дориан, являетесь типичным представителем первой группы. Когда все идет по правилам, вы чувствуете себя надежно и комфортно. А вы, Дженифер, с удовольствием отменили бы любые нормы и законы. Неожиданности вдохновляют вас и доставляют вам радость.
— Точно! — довольно подтвердила Дженни.
Нашла чем гордиться, подумал Дориан раздраженно. Неужели она не понимает, что жить, не зная никаких ограничений, просто глупо?
— Видите ли, Клара, — заговорил он, неожиданно приняв решение все объяснить. — Моей подчиненной регулярно присылает цветы и конфеты какой-то тайный поклонник.
Глаза Клары оживленно заблестели. Марк подался вперед и напряженно уставился на Дориана.
— Это вызывает в коллективе настоящий переполох, — продолжил тот. — К Дженифер заявляются толпы коллег из других отделов. Всем, видите ли, хочется поглазеть на подарки этого странного типа.
— Так, так, очень интересно, — произнесла Клара.
Аудитория оживленно зашушукалась.
— Я ведь не стала хуже работать из-за того, что мне присылают цветы! — выпалила Дженифер. — Люди, которые заглядывают в мой кабинет, вовсе мне не мешают.
Мистер Конрад насупил брови.
— А я в подобном шуме сосредоточиться не могу. — Он старался говорить как можно более деловым тоном, чтобы не выказать свою глупую ревность перед толпой незнакомых людей. — На мой взгляд, ты давно должна была предпринять какие-то меры. Если бы хоть раз ты отправила презент своего поклонника обратно, то он оставил бы тебя в покое.
Клара внимательно посмотрела на Дженни, потом на Дориана.
— Давайте попробуем обсудить вашу проблему все вместе. Для меня очевидно одно: вы — люди абсолютно разные.
— Согласен! — вставил Марк, косясь на Дженифер.
Клара перехватила его взгляд, улыбнулась и продолжила, обращаясь к Дженни и Дориану:
— Если между вами не назревает любовного романа, тогда справиться с противоречием не составит для вас труда. Просто спокойно обсудите, как вам обоим реагировать на происходящее и что делать, чтобы друг другу не мешать. Если же вы чувствуете, что дело обстоит серьезнее… — Зал добродушно рассмеялся. — Тогда, боюсь, советы посторонних в данной ситуации вам не нужны…

До самого окончания тренинга мистер Конрад пребывал в дурном расположении духа. Его помощница, наоборот, активно участвовала во всех обсуждениях и играх, на обед согласилась пойти с Марком, а при расставании с ним записала его телефон. Выходя из отеля, она выглядела слегка уставшей, но очень довольной.
Начинался дождь, и дул порывистый ветер.
— Погодка ужасная, — заметил Дориан, садясь в машину.
Дженифер ничего не ответила. Все ее мысли крутились вокруг новых знакомых, речей Клары и комплиментов Марка. Она обратила внимание на ненастье лишь тогда, когда по лобовому стеклу забарабанили градинки.
— Как тебе тренинг? — небрежным тоном спросил Дориан, видя, что его спутница начинает волноваться.
— Мне он понравился, — ответила Дженни.
— В особенности тебе приглянулся Марк, верно?
Она повела плечом.
— Очень милый парень. Но я в восторге и от Клары, и от многих других участников. И от дискуссий, и от выводов, к которым мы пришли в процессе этих споров. — Она мечтательно улыбнулась, воспроизводя в памяти события прошедшего дня.
Сгустились сумерки. Дождь усилился настолько, что дорога различалась с трудом.
Дориан включил радио и, услышав, что погода обещает ухудшиться, покачал головой.
— Нам лучше не рисковать. Остановимся у ближайшего отеля и переночуем в нем.
Притихшая Дженни лишь кивнула.
Дождь хлестал все более ожесточенно. С трудом добравшись до первой попавшейся на пути гостиницы, Дориан свернул с главной дороги. Заполненная до отказа парковочная площадка красноречиво возвестила о том, что снять номер здесь будет не так-то просто.
В холле толпились люди.
— Может, не будем терять времени даром и проедем до следующего отеля? — предложила Дженни.
— Да, так и поступим, — твердо ответил он.
В следующем отеле им пришлось отстоять очередь из восьми человек.
— Простите, но свободным остался единственный номер, — сообщил администратор, разводя руками.
— Мы переночуем в нем вдвоем, — торопливо произнесла Дженифер, не дав Дориану возможности и глазом моргнуть. Ветер на улице бушевал настолько остервенело, что, казалось, еще немного и начнется настоящий ураган. — Наверняка в этом номере две кровати.
Администратор покачал головой.
— К сожалению, всего одна. Но двуспальная.
— Тогда я расположусь на полу, — не долго думая выдала девушка.
Дориан усмехнулся и протянул руку за ключом.
— Хоть ты и любишь нестандартные ситуации, спать ночью будешь как все люди — на кровати. На полу лягу я.
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Ужиная в ресторане на первом этаже, оба молчали. Дженифер гадала о том, что творится в душе Дориана. Во время сегодняшнего тренинга он был явно чем-то недоволен. Наверное, откровенной беседой о ее тайном поклоннике, но, возможно, еще и оказываемыми ей Марком знаками внимания.
Идти в номер Дориан не торопился. Покончив с ужином, он уставился на музыканта, выдувавшего из саксофона заунывные мелодии. Дженифер тоже продолжала сидеть за столиком, несмотря на то что страстно хотела уединиться с Дорианом в их номере.
Поначалу она твердила себе, что не должна позволять себе в предстоящую ночь ничего лишнего. Но чем больше фантазий наводняло ее голову, тем менее важной казалась ей необходимость не забывать о существующей между боссом и подчиненной дистанции.
Может, мне стоит воспользоваться случаем и соблазнить Дориана? Ведь нас тянет друг к другу как железо к магниту, это очевидно!.. — подумалось ей, и по ее телу пробежала трепетная дрожь. Если мы позанимаемся любовью хотя бы раз, все изменится… Он поймет, что сторониться меня нелепо и смешно, и останется со мной навсегда.
Окрыленная своей идеей, она осторожно взглянула на Дориана. Тот с невозмутимым видом смотрел на сцену. Его губы были плотно сжаты, глаза выражали лишь холодное спокойствие.
Дженифер усомнилась в своих силах.
Соблазнить такого — задачка не из легких, подумала она смущенно. Хотя… Порой страсть творит чудеса даже с самыми стойкими и непробиваемыми людьми…
Ей вспомнилась история любви родителей. Молодой Арчибальд Рэй впервые увидел будущую жену на одной из студенческих вечеринок, на которую попал совершенно случайно. Он учился на последнем курсе колледжа фермерского хозяйства, был одержим идеей приобрести собственный сельский дом и терпеть не мог шумные компании.
Юная Мирабель, дочь известного в Арканзасе промышленника, мечтала стать журналисткой и обожала бывать в обществе.
Вспыхнувшая между ними страсть спутала все их планы, изменила привычки, заставила обоих по-иному взглянуть на жизнь. Арчибальд до сих пор посещал вместе с женой все банкеты и званые ужины, устраиваемые друзьями и родственниками. Мирабель давно переселилась с мужем за город и превратилась в настоящую фермершу. Университет закончила, но журналистике посвящала лишь крохотную часть своего времени, изредка пописывая для газет небольшие статьи о фермерской жизни.
Дженифер очнулась от раздумий и, осознав, что блаженно улыбается, тут же напустила на себя серьезный вид. Дориан продолжал смотреть на саксофониста и скорее всего ничего не заметил.
Когда же музыкант доиграл наконец очередную композицию, ее спутник повернул голову и деловитым тоном спросил:
— Пойдем?
Дженни кивнула.
Поднимаясь с ним на лифте на восьмой этаж, она ужасно волновалась, хотя старалась выглядеть невозмутимой. Их двоих ждал номер с одной кроватью. Двуспальной кроватью, предназначенной для супругов и любовников…
Быть может, обстоятельства не случайно забросили нас этой ненастной ночью в гостиницу, где свободным оказался лишь единственный номер? — размышляла она, глядя в пол. Судьбу не обманешь, даже если очень этого захочешь.
— Иди в душ первая, — распорядился Дориан, едва они переступили порог номера.
Дженифер медленно прошла в комнату, опустилась на стул и, затаив дыхание, окинула медленным взглядом проследовавшего за ней босса. При свете лампы его глаза казались темными, как морская вода, а густые каштановые волосы отливали золотом.
Я должна соблазнить его, стучало в ее голове. Иначе буду ругать себя за нерешительность всю оставшуюся жизнь.
— Так ты идешь в душ? — спросил он.
Дженни вздохнула.
— Мне после него будет не во что переодеться, — ответила она. — Напяливать на себя после душа несвежие одежды…
— Я одолжу тебе футболку и тренировочные штаны, — прервал ее Дориан, кивая на сумку, которую он принес из машины. — В них я хожу в спортзал.
Она наморщила нос.
— Представляю, чем от них пахнет.
— Свежевыстиранной одеждой, — заявил Дориан. — Каждый раз, возвращаясь домой с тренировки, я закидываю в стиральную машину то, в чем занимался в спортзале, а в багажник сразу кладу чистые вещи.
Дженифер покачала головой.
М-да, человек, у которого вся жизнь разложена по полочкам, действительно прямая противоположность мне, подумала она. Наверное, не стоит даже пытаться соблазнять этого робота.
— А сам-то ты во что переоденешься?
— У меня в багажнике постоянно лежат еще и джинсы с рубашкой. На случай возникновения в дороге непредвиденных обстоятельств.
Дженифер ухмыльнулась.
— С тобой все ясно.

Приняв освежающий душ и переодевшись в джинсы и рубашку, Дориан почувствовал себя самим собой. А это означало, что ему следовало быть предельно осмотрительным, ведь в подобные минуты он мог совершить что-нибудь необдуманное.
Дженни лежала на кровати поверх стеганого одеяла, уставившись в телевизор. Футболка и тренировочные штаны Дориана смотрелись на ее стройном теле довольно забавно.
— Предлагаю установить своего рода график пользования ложем, — произнес Дориан. — Большую часть ночи на нем спать будешь ты, в оставшееся время — я.
— Да? — не отрывая глаз от экрана, ехидно спросила Дженни. — А не желаешь ли еще установить нормы пользования электричеством, телефоном, водой?
— Очень смешно, — проворчал Дориан, затем достал из шкафа две дополнительные подушки и одеяло, положил их на пол между кроватью и столом и нахмурил брови. Спать на созданном им ложе было бы весьма неудобно. — Сколько одеял на кровати?
— Ты намереваешься поделить их между нами по справедливости — разорвать каждое на две части? — иронично поинтересовалась Дженни.
— Послушай, мне не до шуток, — устало произнес Дориан. — Я всего лишь хочу узнать, есть ли под стеганым одеялом на кровати еще какое-нибудь. Если да, то я положу стеганое на пол в качестве матраса.
Дженни испытала стыд. Права издеваться над людьми, пусть даже такими странными, каким часто был Дориан, ей никто не давал.
— Да, извини. — Она поднялась с кровати, сняла с нее верхнее одеяло и протянула Дориану.
Через несколько минут они уже лежали в темноте.
— Ты считаешь, что нам с тобой мешает только то, что мы разные? — неожиданно для самой себя спросила Дженни.
— Да, — без колебаний ответил Дориан.
— Может, дело в чем-то другом? В ревности, во взаимной симпатии, которой мы оба побаиваемся?
— Дженни, ты привлекательная женщина, — произнес он, тяжело вздохнув. — Находиться с тобой ночью в одной комнате и не прикасаться к тебе — очень трудно, можешь не сомневаться. Я здоровый нормальный мужчина, поверь. Но не хочу пользоваться подвернувшейся ситуацией. Все, что нас с тобой объединяет, — это работа и физическое влечение друг к другу. Больше ничего.
Некоторое время Дженифер молчала. Потом спокойно сказала:
— Дориан, я чувствую себя безумно глупо. Я сплю одна на огромной кровати, а ты валяешься на полу. Мы оба в одежде. У нас будут разные одеяла. Но даже если случайно во сне и прикоснемся друг к другу, то ничего страшного не произойдет.
В самом деле, подумал Дориан. С предосторожностью я, пожалуй, перебарщиваю. А Дженифер не только привлекательная и умная, но еще и добрая и заботливая.
— Ты права. — Он поднялся со своего неудобного ложа, включил свет, убрал в шкаф лишние подушки и улегся на свободную половину кровати, укрываясь одеялом.
Дженифер повернулась к нему спиной.
Взглянув на ее попку, укрытую одеялом, он закусил губу. Не дотронуться до этой выпуклости стоило ему невероятных усилий, но он был решительно настроен до окончания этой сумасшедшей совместной ночи оставаться джентльменом. Поэтому тоже повернулся к девушке спиной и выключил свет.
Потолок и стены освещали отсветы ночных огней. Дориан смотрел на них широко раскрытыми глазами и слушал ровное дыхание Дженни. Странно, но на душе у него было необычно спокойно и светло.
— Я ведь так и не извинился перед тобой вчера, — прошептал он, повинуясь силе внезапного порыва.
Дженни тихо рассмеялась.
— Только сумасшедший может посылать цветы и конфеты самому себе. Но не переживай. Все мы время от времени делаем ошибки. Вспомни, как я пыталась уличить тебя в том, будто это ты подарил мне оба букета.
Мысли Дориана мгновенно перенеслись в тот день, когда он пришел к Дженни домой, чтобы извиниться за поцелуй. На ней был коротенький халатик, она выглядела ангельски невинной и чистой… И вела себя очень естественно и искренне.
Им вдруг овладело странное желание открыться ей. Она этого заслуживала.
— Помнишь, я сказал тебе, что мама ушла от нас с отцом, когда я был еще совсем ребенком? — произнес он чуть сдавленным голосом.
— Помню, — мягко ответила Дженифер. — Насколько я поняла, это событие сыграло очень важную роль в становлении твоего характера.
— Да, — пробормотал Дориан. — Но я ни в чем ее не виню… Понимаешь, нам не хватало денег. Мама решилась на столь отчаянный шаг лишь потому, что достигла предела. Она — всего лишь человек, грешное создание, как все мы…
Дженифер не понимала, как мать может бросить собственного ребенка, поэтому ничего не ответила.
— Мама не общается со мной, чтобы не окунаться в воспоминания о прошлом, — продолжил Дориан. — Возможно, многие осудят ее, назовут преступницей, но я не держу на нее зла, честное слово! Мне никогда не очутиться на мамином месте, не прочувствовать всего того, что пережила она в те далекие годы.
— Ты удивительный человек, — сказала Дженни. — Умеешь прощать такое, что любой другой на твоем месте не простил бы никогда. Ты гораздо лучше меня.
Он засмеялся.
— Это ты гораздо лучше меня, Дженни! Ты жизнерадостная, забавная и смелая и умеешь брать от жизни все, что ни пожелаешь.
Дженифер моргнула.
Если бы твои слова соответствовали действительности, подумала она мрачно, то мы бы давно занимались с тобой любовью, а не лежали, как полные идиоты, в одежде и под разными одеялами.
— Я выросла на ферме, — ответила она, зевая. — Поэтому и наделена определенной долей смелости. Там, где я родилась, нет ни супермаркетов, ни ресторанов, ни прачечных. Я с самого детства умею ездить верхом, справляться с трудностями и заботиться о себе и близких.
— Городская суета тебе еще не надоела? — спросил Дориан.
— Я уже привыкла к ней. — Дженни еще раз зевнула. — Мне она по душе.
Дориан задумался, но несколько минут спустя, когда ему на ум пришел очередной вопрос, понял, что девушка уже спит. Ее дыхание стало более ровным и глубоким, от нее повеяло каким-то особым умиротворением и теплом.
Он еще долго лежал с открытыми глазами. В его мозгу теснилась сотня мыслей, а душу распирало от ярких, непривычных чувств. Наконец сон подкрался и к нему.
Дориан проснулся, ощущая под щекой что-то ароматное, теплое и мягкое. И, не раскрывая глаз, догадался: это волосы Дженифер. Его губы расплылись в счастливой улыбке.
Только спустя минуту он понял, почему ему так не хочется подниматься: они с Дженни обнимали друг друга, как настоящие любовники. Ее тепло, обволакивавшее его густым облаком, казалось, воздействует каким-то странным образом на его разум и тело.
С ним творилось нечто невообразимое: он чувствовал, что с каждой последующей минутой проникается к Дженифер все большим доверием, все сильнее и сильнее привязывается к ней, желает ее.
Испугавшись собственных эмоций, он осторожно убрал руку Дженни со своего плеча и отстранился от нее. Она тут же придвинулась ближе и еще крепче обняла его.
Растерявшийся и окончательно сбитый с толку, Дориан еще раз попытался высвободиться из ее объятий. И с ужасом заметил, что на губах у нее играет улыбка, а ее ресницы подрагивают, — она уже не спала.
— Дженифер? — тихо позвал он.
Улыбка Дженни стала явственнее.
— Ты уже проснулась?
Она кивнула и приоткрыла глаза.
— С добрым утром, Дориан.
Он нервно кашлянул.
— С добрым…
— По-моему, ночью природа взяла верх над нашими предосторожностями, — пробормотала Дженни охрипшим после сна голосом.
— Именно поэтому я и хочу побыстрее встать с этой чертовой кровати, — проворчал он.
Дженифер рассмеялась.
— Может, лучше поцелуешь меня? — спросила она, прижимаясь к нему своей мягкой теплой грудью. — Обещаю, что бы ни случилось сейчас с нами в этом номере, это никак не повлияет на нашу дальнейшую жизнь.
Дориан приподнял голову и серьезно заглянул ей в глаза.
— Неужели ты согласна вступить со мной в случайную связь?
Дженни обворожительно улыбнулась.
— Если я вступлю с тобой в связь, то никогда не назову ее случайной. — Она потянулась к нему губами и принялась целовать его — сначала медленно и нежно, потом все более жадно и горячо.
Дориан ощущал, что с катастрофической скоростью теряет над собой контроль. Разум твердил ему, что он должен прекратить эти безумные ласки и как можно быстрее и дальше отдалиться от девушки, отстраниться от нее душой, перестать обращать внимание на ее потрясающую улыбку, на живой блеск ее голубых глаз… Но его сердце отказывалось слушать эти разумные доводы, и он упивался каждым мгновением, каждым движением губ, каждым вздохом Дженни.
Еще немного, и я остановлю ее… Еще несколько секунд, и все вернется на круги своя, говорил он себе, заранее зная, что выполнить обещание не сможет.
Дженифер трепетала и стонала в его руках, прижимаясь к нему все ближе, целуя все безудержнее и пламеннее. В какое-то мгновение стены, окна, мебель гостиничного номера для них обоих вдруг потеряли свои прежние очертания, обретя расплывчатые контуры. Все тревоги, разногласия и неурядицы перестали существовать, сдавшись под напором блаженных ощущений.
Под футболкой на Дженни был лишь бюстгальтер из гипюровой ткани. Дориан чувствовал это, гладя ее по груди, по спине, животу и плечам. Ему безумно хотелось сорвать с нее одежду, но его внутренний голос, заметно ослабевший к настоящему моменту, еще пытался остановить его.
Не прерывая поцелуя, Дженни положила свои горячие мягкие ладони на руки Дориана и, крепко обхватив их, направила вниз, к краям футболки.
Противостоять подобному он был не в состоянии. Медленно, едва касаясь ее кожи подушечками пальцев, он принялся гладить ее гибкое тело.
Девушка негромко вскрикнула от удовольствия и изогнула спину.
Ее крик как будто пробудил Дориана от полузабытья. От достигшего накала желания у него перед глазами уже мелькали круги, а внутри всего его существа разгорался пожар.
Если мы не остановимся прямо сейчас, то скоро оба серьезно об этом пожалеем, мелькнуло у него в голове, и он невероятным усилием заставил себя отстраниться от обжигающих губ Дженифер. Она распахнула глаза и долго смотрела на него в полном недоумении.
Дориан нежно провел пальцем по ее щеке.
— Я сгораю от страсти, Дженни, и заняться с тобой любовью хочу в данный момент больше всего на свете, поверь, — прошептал он. — Но это повлечет за собой серьезные осложнения. А они нам ни к чему.
Она ничего не ответила.
Решительным жестом откинув одеяло, Дориан поднялся с кровати и удалился в душ.
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Вечером того же дня Дженифер позвонила Хельге и, получив приглашение, тут же отправилась к ней домой.
Дверь ей открыл приветливый седоволосый Пауль, муж Хельги.
— Дженифер, дорогая! Как хорошо, что мистер Гудман разрешил вам с Дорианом не появляться сегодня на работе! — воскликнула она, торопливо выходя в прихожую. — Пауль, только представь себе: вчера вечером Дженни возвращалась вместе со своим начальником с бизнес-тренинга. Эта чудовищная буря застала их в пути!
Пауль покачал головой.
— Надеюсь, вы чувствуете себя нормально?
— Да, спасибо, — ответила Дженифер, улыбаясь. — Мы переночевали в отеле.
— Проходите в гостиную, а я приготовлю для вас кофе, — сказал Пауль.
Все в этой уютной комнате говорило о царившем в доме Боймеров любовном согласии. И ухоженные декоративные растения, и огромный аквариум, и теплые тона обоев и мебели, и развешанные над диваном замечательные пейзажи…
Усадив гостью в большое мягкое кресло, Хельга подкатила к нему деревянный столик на колесах.
— Итак, что у вас произошло? — поинтересовалась она, опускаясь на диван.
Дженифер вздохнула и заговорила несчастным голосом:
— Гостиницы вчера вечером были переполнены. В той, в которой мы ночевали, свободным оказался лишь единственный номер… С одной двуспальной кроватью…
— Вы спали с Дорианом вместе? — взволнованно спросила Хельга.
Дженни угрюмо усмехнулась.
— Спали-то мы с ним вместе, но только спали, понимаешь, в прямом смысле этого слова. Ничего более серьезного так и не произошло.
Увидев слезы, заблестевшие в глазах Дженни, Хельга протянула руку и ласково похлопала ее по плечу.
— Я не в состоянии соблазнить мужчину, от которого без ума! — Дженифер шмыгнула носом. — Он тоже хочет меня, но ни в какую не поддается соблазну…
В холле послышались шаги Пауля, и через минуту он внес в гостиную поднос с двумя фарфоровыми чашечками ароматного кофе, сливочником, сахарницей и блюдом, наполненным печеньем.
— Пожалуйста, угощайтесь! — любезно предложил он, опуская поднос на деревянный столик.
Хельга с гордостью посмотрела на мужа.
— Спасибо, дорогой! — Она повернулась к Дженни. — У Пауля особый талант готовить кофе.
Дженифер кивнула. Смотреть на эту милую парочку без улыбки было невозможно.
— Я уже поняла, что кофе отменный. Пахнет просто потрясающе! Спасибо, Пауль!
Когда мужчина удалился, она вновь погрустнела.
— А ведь я нравлюсь Дориану, Хельга, он сам не раз мне говорил об этом. Только отдаться своим чувствам этот праведник не в состоянии! Его мучают какие-то сомнения, непонятные страхи. Иногда у меня возникает такое ощущение, что победить их я не в силах…
— Ну, ну! — Хельга снова потрепала ее по плечу. — Ты слишком рано решила сдаться.
Дженни упрямо покачала головой.
— Нет, сдаваться я пока не собираюсь. — Она сделала глоточек кофе и немного просветлела. — Твой муж — само очарование.
— Это точно! — расцветая на глазах, подтвердила Хельга. — Мы живем с ним очень много лет, прошли бок о бок столько страшных испытаний… А наши отношения почти не меняются, лишь крепнут. — Она махнула рукой. — Но речь сейчас не о нас. С нами все давно понятно. Что ты намереваешься делать?
Дженифер вздохнула.
— Дориан не рассказывал тебе о том, что, когда он был еще ребенком, от них с отцом ушла мама?
Хельга кивнула.
— Рассказывал.
— Он говорил тебе, почему она ушла?
— Насколько я поняла, на столь отчаянный шаг ее толкнула нужда. — Женщина нахмурилась. — Но при чем тут это?
— Я много размышляла над словами Дориана, — задумчиво произнесла Дженни после непродолжительной паузы. — И пришла к выводу, что финансовые трудности в этой истории — лишь верхушка айсберга. По-моему, любая психически здоровая женщина ни за что не оставит с несостоятельным мужем ребенка, даже если встретит другую любовь. По крайней мере, не прекратит с ним общаться.
Хельга медленно кивнула.
— Ты права. Что-то здесь не так.
— Вот я и подумала, что боязнь Дориана вступать с женщиной в серьезные отношения может быть каким-то образом связана с тем, чего мы не знаем, — высказала предположение Дженни. — Дориан любит, чтобы все в его жизни шло по тщательно продуманному плану. И наверняка боится любви и брака именно потому, что эти понятия несовместимы с правилами и нормами.
Некоторое время Хельга размышляла над услышанным.
— Дориан считает, что еще не заработал достаточно денег для вступления в брак, так он сам мне сказал.
— А я уверена, что дело здесь не только в доходах и накоплениях, — возразила Дженифер. — Допустим, что причина нежелания его матери общаться с сыном кроется в чем-то другом, нам неизвестном. И причина эта должна быть довольно веской и серьезной. Тогда получится, что в историю, которую он рассказал тебе и мне, следует внести массу поправок. Может, как раз с ними и связано то, что Дориан столь мрачно и безрадостно смотрит на жизнь.
Хельга растерянно пожала плечами.
— Но кто нам объяснит, какие это поправки?
— Наверное, мы должны разыскать мать Конрада и поговорить с ней, — ответила Дженифер.
Удивившись такой решимости со стороны коллеги, Хельга посмотрела ей прямо в глаза.
— Ты уверена, что это необходимо?
— Это единственное, что мне остается, — пробормотала Дженни. — Я нравлюсь Дориану, но он не в состоянии самостоятельно преодолеть свой страх, который слишком прочно засел в нем. — Она рассеянным жестом поправила прическу. — Не зря он твердит, что не желает сближаться со мной, потому что мы с ним очень разные. А я чувствую, что просто его пугаю.
Хельга рассмеялась.
— Своим нынешним видом ты в состоянии напугать не только Дориана.
Дженифер даже не улыбнулась. В данный момент ей было не до шуток.
— Я говорю совсем о другом.
— Знаю. — Хельга положила ладонь на руку своей гостьи. — Я прекрасно понимаю, о чем ты: тебе хочется докопаться до причины страхов, владеющих сердцем Дориана.
— Правильно, — тихо произнесла Дженни. — Может, ему надо помочь отделаться от них, и тогда он посмотрит на мир другими глазами.
— С чего ты намереваешься начать? — поинтересовалась Хельга.
— Не думаю, что у нас получится убедить самого Дориана заняться поисками матери, — ответила она. — Разговаривать о настоящих причинах развода с его отцом, должно быть, тоже бессмысленно. А вот если нам самим удастся разыскать его мать… Она, возможно, согласится с нами побеседовать. Ей, возможно, уже и самой хочется возобновить отношения с сыном.
Хельга допила остатки сваренного мужем кофе.
— Что ж, я завтра же займусь этим делом.

Дориан принял предложение мистера Гудмана и не появился в этот день в офисе, решив, что поработает дома.
Сидя за письменным столом в кабинете своей квартиры, он тщетно силился сосредоточиться на делах. Однако его мысли упорно возвращались к предыдущей ночи в отеле и к Дженифер.
Сексуальная сторона их отношений заботила его не столь сильно. Главное, чем была занята голова Дориана, так это воспоминаниями о чудесных ощущениях, которые он испытывал, лежа на кровати рядом с Дженни, — о чувстве спокойствия, комфорта и надежности.
Ни одна другая женщина не вызывала в нем ничего подобного. Вернее, ни один другой человек, кроме отца. Ему казалось, что если он не ухватится за эти возникшие в сердце эмоции и не постарается удержать их, то они исчезнут навсегда.
Дженифер ему нравилась. Более того, он все яснее и четче осознавал, что только рядом с ней по-настоящему счастлив. Ее непосредственность, искренность и даже непредсказуемость буквально завораживали его. Потому что он сам не обладал этими качествами.
Дориан покачал головой. Происходящее с ним представлялось ему настолько необычным и странным, что его практичный ум отказывался верить, что все это правда. А сердце говорило о другом: о том, что любовь к Дженифер — его единственное спасение, его судьба.
Он просидел за письменным столом до позднего вечера, так и не решив, что делать, так и не разобравшись в своих чувствах.

На следующий день на работе мистер Конрад практически не разговаривал со своей помощницей, поэтому, когда он заявился к ней домой в пятницу вечером, она ужасно удивилась.
— Дориан? Что ты здесь делаешь?
Он засунул руки в карманы джинсов.
— Я и сам точно не знаю…
— Пройдешь? — спросила Дженни.
Расплывшись в своей сногсшибательной улыбке, он перешагнул через порог.
На нем были свитер, джинсы и куртка. Таким непривычно непринужденным Дженифер его еще не видела. Поэтому смотрела на него сейчас, приоткрыв рот.
— Приготовить кофе или чай? — спросила она.
— Нет, спасибо, — ответил Дориан. — После кофе я не смогу заснуть, а чай не люблю.
Дженни пожала плечами.
— Давай присядем? — предложил он.
— Конечно. — Увидев, что ее шеф направляется к дивану, Дженифер опустилась в кресло.
— Может, сядешь со мной рядом? У меня к тебе очень важный разговор. — Дориан похлопал ладонью по свободной диванной подушке.
У Дженни екнуло сердце. Приближаться к нему, особенно сейчас, когда он пришел так неожиданно и выглядел так потрясающе, было бы крайне неразумно.
Она собралась с духом, медленно поднялась с кресла и направилась к дивану, гадая, о чем Дориан вознамерился с ней поговорить. Завести беседу о чем-нибудь романтическом он не осмелится, внушала себе она, пытаясь заглушить воспламенившуюся было в душе надежду.
Когда же Дориан взял ее за руку и заставил сесть рядом, предвкушение чего-то необыкновенного овладело ею полностью, а разумные рассуждения мгновенно улетучились из головы.
— Я очень много размышлял о нас двоих, — начал он.
У Дженифер сдавило грудь.
— Правда?
Он посмотрел ей в глаза.
— А ты разве не думала о том же самом?
Дженни засмеялась.
— Да, это так. Скажу больше: вчера и сегодня мыслить о чем-то другом я вообще была не в состоянии. Ну вот, я выдала тебе свой секрет. Ты доволен?
Дориан усмехнулся.
— Доволен, Дженни. Знаешь, я вдруг понял, что именно с тобой ощутил, что такое быть по-настоящему счастливым. Поэтому-то и пребываю целых два дня в каком-то странном состоянии.
Дженифер удивленно моргнула. Ей всегда казалось, что, ощущая себя счастливыми, люди шумят и веселятся. Откровение Дориана привело ее в настоящее замешательство. Но она тут же вспомнила, что имеет дело с человеком, который очень многим отличается от большинства людей. И улыбнулась.
— Значит, ты почти не разговариваешь со мной в последнее время именно потому, что наслаждаешься свалившимся на голову счастьем?
— Да, — ответил Дориан. — Но не только поэтому. Повторяю, я очень много размышляю о нас двоих.
Дженни затаила дыхание.
— Наверное, ты пришел к каким-то выводам. Вот и нагрянул ко мне в гости так неожиданно?
Мужчина кивнул.
— Во-первых, ты мне далеко не безразлична. В тебе столько энергии, столько жизнерадостности! Признаться, даже твоя непредсказуемость вызывает во мне умиление.
Дженни хотела поблагодарить его за эти слова, но от волнения у нее пересохло в горле, и она промолчала.
— Во-вторых, хоть я и считаю тебя своей противоположностью, — продолжил Дориан, — но уверен, что смогу относиться с уважением ко всем особенностям твоего характера. При одном условии: если и ты примешь меня таким, каков я есть, и не станешь предпринимать какие-либо попытки перевоспитать, переделать меня.
Дженни покачала головой.
— Что ты, Дориан! Зачем мне тебя перевоспитывать? Ты мне нравишься.
Он улыбнулся.
— Ты мне тоже. Но я еще не все сказал.
Дженифер замерла. То, что он собирался ей договорить, могло оказаться чем-то ужасным. Чем-то таким, что разбило бы вдребезги ее надежды. Она мысленно обратилась к Богу, прося его пощадить ее чувства.
— Если между нами завяжется роман, — произнес Дориан, — мне хотелось бы, чтобы мы не демонстрировали свои отношения сотрудникам. По крайней мере, до тех пор, пока не убедимся, что они серьезные и прочные.
Не в состоянии выдавить из себя ни звука, Дженни кивнула в знак согласия.
— И еще одно: я считаю, нам ни в чем не следует торопиться, — добавил он. — Я ужасно тебя хочу, но знаю, что излишняя поспешность зачастую разбивает зародившиеся чувства.
— Я с тобой согласна, — пробормотала Дженифер. Ей не верилось, что происходящее с ней — реальность, а не сон.
Она нравилась Дориану настолько, что тот готов был завязать с ней роман. Ему, правда, требовалось время, и от них обоих — соблюдение массы предосторожностей. Но конечной целью было все же осуществление их общей мечты. Просить от жизни чего-то еще она просто не имела права.
Мать Дориана они с Хельгой еще пока не нашли и соответственно до сих пор не знали, в чем кроется причина его опасений и недоверчивости. А разыскать эту женщину и, может, даже вернуть ее в жизнь сына ей очень хотелось. Так она помогла бы залечить давние раны в его сердце.
— Думаю, сначала мне стоит пару раз пригласить тебя на свидание, — произнес Дориан со всей серьезностью. — А уж потом мы вместе решим, как нам быть и где встречаться.
— Отличная мысль! — воскликнула Дженифер.
— И еще я надеюсь, ты позволишь мне поцеловать себя сегодня…
Дженни улыбнулась.
— С удовольствием.
Когда его губы прикоснулись к ее губам, ей показалось, что она перенеслась на небеса. Ее наполнило дурманящее тепло, пронесшееся по телу горячей волной.
Не беда, что он не любит меня, стучало в ее голове. Сейчас это не так важно… Главное — то, что у него возникло желание со мной сблизиться. Это мой шанс.

В субботу днем Дженифер и Хельга подъехали к особняку Вирджинии Нейви, матери Дориана. Располагался он на берегу озера в северо-западной части Детройта.
Дом был ухоженным, но нуждался в небольшом ремонте. Машина, стоявшая перед ним, не отличалась роскошью и новизной.
— А Дориан ведь говорил, что его мать, уйдя от них, вышла замуж за какого-то богача? — прошептала Хельга, направляясь вместе с Дженни к крыльцу.
— И мне он сказал то же самое, — ответила Дженифер. — Но вид этого особняка убеждает меня в том, что на самом деле все обстояло совсем не так. Я ожидала, что мы найдем эту женщину в каком-нибудь замке.
Хельга внимательно огляделась по сторонам.
— В некотором смысле и этот дом замок. Посмотри, его окружают более скромные постройки. — Она кивнула в сторону соседнего коттеджа. — Быть может, миссис Нейви считает себя королевой этого района?
Дженни криво улыбнулась и нажала на кнопку звонка.
Дверь открыла невысокая женщина со светлыми волосами.
— Чем могу быть полезна?
— Миссис Нейви? — спросила Дженифер.
— Да, — ответила хозяйка.
— Здравствуйте. Меня зовут Дженифер Рэй. А это Хельга Боймер. Мы сотрудницы вашего сына.
— Очень приятно с вами познакомиться, — сказала Вирджиния Нейви, приветливо улыбаясь. — Я разговаривала с Хельгой по телефону.
Хельга протянула руку, и они с Вирджинией обменялись рукопожатиями.
— Проходите, пожалуйста! — Хозяйка сделала шаг в сторону, пропуская гостей в дом.
Войдя вслед за Хельгой в просторный холл, Дженифер внимательно осмотрелась по сторонам. И сразу отметила, что мебель, люстра и ковер в этом холле — довольно дорогие, антикварные вещи.
— Пройдемте в маленькую гостиную, — пригласила Вирджиния легким коротким жестом.
Комната, в которой они расположились, была обставлена настолько роскошно и с таким вкусом, что пребывание в ней доставляло настоящее удовольствие.
— Великолепная мебель! — воскликнула Хельга, погружаясь в глубокое кресло, обтянутое мягкой кожей кофейного цвета.
Вирджиния просияла.
— Я переделала эту комнату после смерти моего бедного супруга. Раньше она выглядела просто безобразно. На двух стенах здесь висели ножи, — мистер Нейви их коллекционировал, — на полу не было ни ковра, ни даже дорожки.
Хельга сделала вид, что о чем-то задумалась.
— Как необычно расположены комнаты в вашем особняке. В других домах гостиные обычно находятся на первом этаже…
— Все дело в том, что у нас с мужем никогда не было детей, — пояснила Вирджиния. — Поэтому и не возникало необходимости в детских комнатах.
— Ваша гостиная — просто прелесть, — сказала Хельга.
Хозяйка заулыбалась.
Дженифер прекрасно знала, что ее коллеге удалось выяснить о матери Дориана немало подробностей. Им обеим было известно и о том, что мужа Вирджинии уже нет в живых, и о том, что эта пара никогда не имела детей.
Хельга задавала сейчас вопросы и отпускала комментарии, на первый взгляд казавшиеся невинными и ничего не значащими. А Дженни все понимала и страшно волновалась, старательно пытаясь выглядеть спокойной.
— Итак, вы работаете вместе с моим сыном? — спросила Вирджиния, глядя на Хельгу.
— Да. Я личный секретарь президента нашей компании, а Дженифер — помощница Дориана.
Миссис Нейви оживилась.
— У него есть помощница?
— Он занимает в компании довольно важный пост, — выдала Дженни, но быстрый многозначительный взгляд Хельги заставил ее замолчать. Еще в машине они договорились не рассказывать загадочной леди подробности жизни Дориана. Если матери и сыну было суждено встретиться и возобновить отношения, то он имел право сам решать, чем делиться с ней, а чем нет.
Глаза Вирджинии вспыхнули.
— Дориан добился успеха?
— Да, — ответила Хельга. — Он начальник аналитического отдела. Очень трудолюбивый и целеустремленный молодой человек. Но мы пришли к вам не для того, чтобы разговаривать о нем. Вы ведь помните, о чем мы договаривались? Давайте побеседуем о вас.
Вирджиния устало опустила плечи.
— Говорите, мой сын — всего лишь начальник аналитического отдела? — произнесла она разочарованно. — Значит, не представляет собой ничего особенного… Неудачник, как папочка…
— Он вовсе не неудачник! — вспыхнула Дженифер.
Вирджиния безразлично повела плечом.
— Но и не птица высокого полета. Типичный представитель Конрадов. В молодости мой первый муж угробил массу времени и денег на учебу. Но все впустую.
Дженифер изумленно огляделась вокруг. Она была знакома с Остином Конрадом и знала, что тот живет в довольно престижном районе города. Поэтому не могла понять, почему Вирджиния до сих пор считает его хуже своего ныне покойного Нейви.
— Вы разошлись с отцом Дориана из-за того, что он был не в состоянии обеспечить вас всем необходимым? — спросила Хельга таким тоном, будто просто желала поддержать разговор.
Пожилая дама прищурилась и помолчала, словно раздумывала, отвечать ей на вопрос столь личного характера или же нет.
— Вы, наверное, считаете меня жадной и бессердечной, но я никогда не была таковой, — медленно произнесла она. — Понимаете, Остин Конрад всегда отличался чрезмерным честолюбием и твердил, что многого добьется в жизни. Я думала, что, устроившись на приличную работу, он приложит все усилия для того, чтобы сразу пойти вверх по карьерной лестнице. Ему же это было не интересно. Вместо того чтобы проявить активность и профессионализм, он плыл по течению. Ровно в пять уже возвращался домой… Однажды я осознала, что живу с человеком, с которым давно не хочу иметь ничего общего.
— Именно поэтому вы решили с ним расстаться? — осторожно спросила Дженни.
— Именно поэтому! — заявила Вирджиния. — Нейви работал, не щадя себя. А к пятидесяти пяти годам добился всего, чего хотел, и ушел на заслуженный отдых. Но и на пенсии он не сидел сложа руки. Мы активно занимались благотворительностью, путешествовали… Я по нему очень скучаю.
Дженифер улыбнулась.
— Ваша история чем-то напомнила мне мою собственную. Я воспитывалась в Арканзасе на ферме. Жила с родителями и братьями. А полтора года назад, окончив учебу, почувствовала, что должна уехать, что нуждаюсь в другой жизни. И переселилась в Детройт.
Вирджиния буквально сияла оттого, что ее понимают.
Ощутив, что душевный контакт с этой женщиной установлен, Дженни решила, что настал самый подходящий момент для выяснения главного.
— Меня немного удивляет только одно: почему вы не поддерживаете отношения с Дорианом?
— Что, простите? — Лицо Вирджинии исказила недовольная гримаса.
Девушка сразу сообразила, что своим вопросом сильно рассердила собеседницу, но повторила его:
— Почему вы не общаетесь с сыном?
Глаза хозяйки дома потемнели и сделались холодными и злыми.
— А вам какое до этого дело?
— Основная цель нашего визита к вам — это узнать вас поближе, — поспешила выручить Дженни Хельга. — Я ведь честно призналась в этом, когда мы беседовали по телефону. И предупредила, что нам хотелось бы задать вам ряд вопросов.
— Я согласилась принять вас только по одной причине: подумала, что мой сын в беде или болен, — резко произнесла Вирджиния. — С его здоровьем все в порядке?
— Абсолютно, — ответила Хельга.
— Тогда зачем же вы пришли ко мне?
— Дориан несчастен, и мы подумали, что причина его мрачного отношения к жизни кроется в…
— …В том, что я не сую свой нос в его дела, — перебила Хельгу Вирджиния, с отвращением качая головой. — Да кто вам дал право решать, что для моего сына хорошо, а что плохо?
Она пристально посмотрела на Дженифер и процедила сквозь зубы:
— Вы считаете меня тупой? Думаете, я не понимаю, какова ваша задумка? Наверняка вы положили на моего сына глаз, а он вас отверг. — Она иронично усмехнулась. — Вот вы и придумали этот нелепый план! Решили свести Дориана с матерью, надеясь на то, что из чувства безмерной благодарности он упадет к вашим ногам. Деньги у моего сына, по всей вероятности, водятся, в противном случае он не вызывал бы у вас столь живого интереса. Надеюсь, у него есть еще и мозги, и он догадается, чего от него хотят подобные вам хищницы!
Она поднялась и прошла к выходу.
— Желаю вам приятного дня!
Хельга мгновенно встала с кресла и зашагала к двери.
А Дженифер чувствовала себя настолько отвратительно, что в первое мгновение не могла сдвинуться с места. У нее не укладывалось в голове, что женщина, только что рассказавшая им о добровольном расставании с мужем-неудачником и единственным ребенком, назвала ее хищницей.
Хельга приостановилась на пороге и оглянулась.
— Дженни, пойдем!
Та медленно поднялась со стула и, двигаясь словно в тумане, зашагала вслед за ней. Вирджиния проследовала за ними до парадного.
Дженифер чувствовала, что должна каким-то образом защитить себя, но подходящих слов на ум не приходило. Уже выйдя на крыльцо, она повернула голову, продолжительно посмотрела матери Дориана в глаза и спокойно произнесла:
— Всего хорошего, миссис Нейви.
Сев в машину, Хельга раздраженно произнесла:
— У этой дамочки не все в порядке с головой!
Дженни завела двигатель.
— Полностью с тобой согласна. Она бросила ребенка и мужа, которого посчитала недостаточно для себя состоятельным, и еще смеет обвинять других в посягательствах на деньги ее сына! Просто невероятно!
— Не принимай ее высказывания близко к сердцу, — сказала Хельга. — Люди частенько не считают за грехи собственные ошибки. — Она рассмеялась. — Эта фифа просто не знает, что тебе абсолютно не интересно бегать за чьими-то деньгами, ведь твоя семья никогда не бедствовала. Если бы это стало ей известно, старуха еще попыталась бы набиться к тебе в подруги.
Дженни вырулила на главную дорогу.
— По крайней мере одну вещь мы выяснили: мать Дориана не в состоянии ему помочь.
— Что нам делать дальше? — спросила Хельга.
— Не знаю, — печально пробормотала Дженни.
— Вернуть Дориану материнскую заботу у нас не получится. Если он узнает, что мы навещали Вирджинию, еще перестанет нам доверять. Может, вообще не будем рассказывать ему о нашей неудавшейся задумке?
— Наверное, это будет правильнее всего! — воскликнула Дженни.

В субботу вечером Дориан явился к Дженифер с двумя огромными горячими пиццами.
— Вот видишь, иногда и у меня получается быть непредсказуемым! — объявил он, проходя в гостиную вслед за Дженни.
— Вижу, — ответила та, улыбаясь.
Радость, вызванная в ней неожиданным появлением Дориана, омрачали в этот субботний вечер свежие воспоминания о визите к Вирджинии. Ее так и подмывало все ему рассказать, но она не решалась, боясь лишь усугубить его страдания. Он не осуждал свою мать и скорее всего не желал слышать о ней ничего плохого.
Дженифер терзалась сомнениями и тревогами, необходимость утаивать что-то от любимого мужчины сводила ее с ума. Но она твердила себе, что вскоре все забудется и Дориан вряд ли узнает о ее знакомстве с его матерью.
Вымыв руки, Дориан принес из кухни ножик, развернул обе пиццы, разрезал их на части и, притянув к себе Дженни, чмокнул ее в лоб.
— Я звонил тебе часа два назад, хотел предупредить, что позабочусь об ужине. Ты не ответила, наверное, куда-то уходила?
Девушка обняла его за плечи.
— Да, меня не было. Но к приготовлению ужина я еще не приступала, поэтому очень благодарна тебе за пиццу.
Дориан крепче прижал ее к себе, и ей вдруг ужасно захотелось повернуть время вспять. Если бы это было возможно, она даже не узнавала бы ни имени, ни адреса его матери. И тогда с легким сердцем наслаждалась бы сейчас его близостью, его сладкими объятиями…
К сожалению, чудес не бывает, подумала она с горечью. Этот проклятый визит к его сумасшедшей мамочке не вычеркнешь ни из прошлого, ни хотя бы из памяти.
Неожиданно ей стали понятны его переживания, связанные с ее тайным поклонником. Он стремился защитить ее, оградить от бед. Так же и она сейчас мечтала навсегда спасти его от безумной Вирджинии, а еще от живших в нем опасений, порожденных ею: наверняка в поведении каждой из женщин он невольно старался разглядеть какое-то отклонение от нормы.
Приподнявшись на цыпочки, Дженни нежно поцеловала его в губы и прошептала:
— Если мы сейчас же не приступим к ужину, он остынет.
Дориан кивнул, усадил ее на диван, придвинул к нему столик и, взяв кусок пиццы, поднес ко рту девушки.
Она с удовольствием откусила кусочек.
— Знаешь, а мне все это начинает нравиться, — признался он.
— Романтические отношения — иногда это не так уж и плохо! — воскликнула Дженни.
Дориан покачал головой.
— Ты ведь не первая женщина, с которой у меня завязываются такие вот отношения. Но с тобой все складывается как-то по-другому — более естественно, более легко. Быть может, это обусловлено тем, что на протяжении последних полутора лет мы проводили вместе по сорок часов в неделю?
Дженифер пожала плечами и потянулась к пицце в его руке.
Вечер протекал мило и спокойно. Но Дженни продолжали терзать угрызения совести.
Когда-нибудь я наберусь храбрости и во всем ему признаюсь, пообещала она себе. Носить в сердце эту тайну вечно я просто не смогу.

Приближался юбилей — «Гудман инкорпорейтед» исполнялось тридцать лет. По этому случаю начальство компании решило устроить роскошный банкет. Помимо всех сотрудников и их близких, на него пригласили и представителей главных партнеров, а также важнейших персон Детройта.
Дженифер все больше беспокоило молчание Дориана: в беседах с ней он упорно избегал обсуждения предстоящего торжества.
Она старалась не поддаваться панике и по-разному объясняла себе его поведение. С одной стороны, он мог считать, что их совместное появление на торжестве — дело, не требующее особых предосторожностей. Оба они работали в «Гудман инкорпорейтед» и были приглашены на банкет.
С другой стороны, прежде чем открыть свою тайну всей фирме, рассудительный Дориан должен был взвесить все «за» и «против». Ведь никто из сотрудников, кроме Хельги и Элизы, до сих пор не знал о существовании между ним и его помощницей близких отношений. Возможно, он как раз и занимался обдумыванием этого вопроса.
Накануне праздника в самом конце рабочего дня Дориан с серьезным видом вышел из кабинета и сказал:
— Дженифер, нам необходимо поговорить. Пожалуйста, зайди ко мне.
У нее похолодели руки. Между ней и шефом существовал уговор: на работе продолжать вести себя так, как подобает начальнику и подчиненной. Тем не менее столь строго и официально он не разговаривал с ней уже давно.
Наверное, ему взбрело в голову на завтрашнем банкете держаться от меня подальше, подумала она испуганно. Что ж, придется с этим смириться. Если для признания наших отношений состоявшимися ему требуется еще какое-то время, я ничего не смогу изменить.
Она поднялась из-за стола и прошла в его кабинет.
— О чем ты хочешь со мной поговорить?
— Может, сама догадаешься? — неожиданно резко и озлобленно спросил Дориан, закрывая дверь.
— Послушай, если ты так волнуешься из-за завтрашнего банкета, то…
— В данную минуту завтрашний банкет интересует меня меньше всего на свете! — рявкнул Конрад, проходя к столу и опускаясь в кресло. — Еще вчера я намеревался поговорить с тобой о нем, поскольку решил, что прятаться от сотрудников бесконечно — глупо и смешно и что настала пора рассказать всем о нашей связи.
Дженни растерянно хлопнула ресницами.
— Так в чем же дело?
— А в том, милая, что одно событие, случившееся вчера вечером, заставило меня отказаться от своих намерений. Ко мне приезжала мама!
Она ахнула.
— О, нет! Дориан! Мне очень жаль, что все вышло именно так…
— Мать сообщила, что недавно к ней домой заявились две мои сотрудницы, — продолжил он, не обращая внимания на ее возгласы. — И что причиной их визита послужило страстное желание одной из них заманить меня в свои сети.
— Я не говорила ничего подоб… — пролепетала Дженни.
— Да как ты посмела? — прогремел мистер Конрад, прерывая ее на полуслове.
— Дориан, ты все неправильно понимаешь… В ту субботу я хотела все тебе рассказать, но…
— Очень жаль, что ты этого не сделала, — произнес он странно изменившимся голосом.
— Я задумала поговорить с Вирджинией лишь для того, чтобы привнести радость и успокоение в твою жизнь, поверь, — с мольбой в голосе сказала Дженни. — А встретившись с ней, поняла, что допустила серьезную ошибку. Я представляла твою мать какой угодно, только не такой.
Дориан взял в руку карандаш и принялся постукивать тупым его концом по столу.
— Она попросила у меня пятьдесят тысяч долларов, — сообщил он.
— Что? — Дженифер не верила собственным ушам.
— И изложила свою просьбу в такой форме, будто я ее вечный должник.
— О Боже! Дориан! — Дженни прижала к щекам ладони.
— Насколько я понял, по ее мнению, я обязан платить ей деньги за то, что она родила меня.
— Нет, нет… Этого не может быть, — бормотала перепуганная девушка.
— А еще моя мамочка предложила всего за десять тысяч долларов поставить на место ту хищницу, которая работает вместе со мной и мечтает любыми способами прибрать к рукам все, что я имею, — добавил Дориан. — Ту хищницу, которая приезжала к ней домой.
Дженифер смотрела на него, не моргая.
— Эта женщина помешана на Деньгах, Дженни. Все остальное ее не интересует, — сказал Дориан. — Вот почему я не общался с ней с того самого момента, когда они развелись с отцом. После него у нее был второй, третий, четвертый муж. Она улучшала уровень своего благосостояния, меняя супругов.
— Раз ты давно об этом знаешь и осознаешь, что с твоей матерью не все в порядке, зачем же тогда подчиняешь ее правилам свою жизнь? — спросила Дженифер, пристально глядя в его глаза.
Дориан гневно расширил ноздри.
— Почему ты решила, что я руководствуюсь ее правилами?
Дженни сглотнула.
— Хельга рассказала мне, что ты не намереваешься обзаводиться семьей до тех пор, пока не посчитаешь себя состоятельным. Из этого следует одно: ты до сих пор уверен, что женщины выходят замуж за деньги, а не за человека.
— Это всего лишь твоя интерпретация моих слов. Я действительно хочу обеспечить себя всем необходимым, но моя мать здесь ни при чем. — Дориан устало вздохнул. — Мы с тобой слишком разные. Я никогда не позволил бы себе вмешиваться в твою жизнь, пытаться изменить ее. А ты решила, что на все имеешь право.
Дженифер охватила жгучая ярость.
— А о том, как ты обзывал моего поклонника маньяком, ты забыл? — воскликнула она. — Или о том, как навязался мне в сопровождающие, когда я ходила в цветочный магазин? Или о том, как без моего ведома отправился в кондитерскую, чтобы расследовать дело, которое тебя абсолютно не касается? Все это уже выветрилось из твоей головы, так понимать?
— Не сравнивай совершенно разные вещи! — потребовал Дориан.
— Почему это они разные?
— Потому что ты понятия не имеешь, кто он такой, этот твой поклонник! А я свою мать прекрасно знаю.
— Тот факт, что мне неизвестно имя человека, от которого я получаю подарки, отнюдь не дает тебе права лезть в мою личную жизнь! — Дженифер трясло от гнева.
Дориан на мгновение закрыл глаза.
— Мы смотрим на обе ситуации совершенно по-разному и можем доказывать друг другу свою правоту бесконечно. Поэтому предлагаю закончить спор.
Дженни молча кивнула.
— А вместе с ним положить конец и нашему неудавшемуся роману. У нас с тобой ничего не выйдет, пойми наконец.
— Но… — начала было она.
— Мы возненавидим друг друга уже через пару месяцев, — перебил ее Дориан. — Тебе этого хочется?
Дженифер закусила губу и покачала головой.
— Я тоже не желаю в один прекрасный день увидеть в тебе заклятого врага. Поэтому и предлагаю не затягивать наши отношения. — Дориан поднялся из-за стола, давая ей понять, что разговор окончен. — Советую тебе как можно быстрее перейти в другой отдел.
Дженни кивнула.
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На следующее утро первым делом Дженифер Рэй направилась в отдел кадров, располагавшийся на первом этаже административного здания «Гудман инкорпорейтед».
Услышав, что она желает уйти от Дориана Конрада, Мари Рэндлоу вытаращила глаза.
— Вот так неожиданность, Дженни! Мне казалось, ты очень увлечена аналитической работой.
Мари было около сорока, но на вид ей не давали и тридцати пяти. Стройная кареглазая брюнетка, она являлась олицетворением современной женщины и поражала своей энергичностью, дальновидностью и трудолюбием.
Дженифер несколько неестественно улыбнулась, пытаясь скрасить неловкость затянувшейся паузы.
— Мне хотелось бы попробовать себя в чем-нибудь другом, — произнесла она не вполне уверенным тоном.
Мари окинула ее испытующим взглядом.
— А ведь совсем недавно, после того как какой-то поклонник начал присылать тебе подарки, ты сильно изменила свою внешность, — протяжно произнесла она. — Теперь хочешь заняться другой работой. Привыкать ко всему новому не так-то просто.
Дженни тяжело вздохнула. Она прекрасно понимала, что Мари права. И переходить в другой отдел желала меньше всего на свете. Но не могла продолжать быть помощницей любимого человека, которого потеряла по собственной глупости. Человека, который теперь почти ненавидел ее.
— Я знаю, что должна буду столкнуться с определенными трудностями, — пробормотала она. — И надеюсь, что справлюсь с ними.
— Что ж, раз ты приняла решение… — Мари развела руками, взяла у Дженни заявление и положила его в лоток с входящими документами. — Начнем подыскивать для тебя что-нибудь подходящее. Кстати, и Дориану понадобится другой помощник. Ты сказала ему, что собралась уйти?
Дженифер решила сказать правду.
— Дориан сам предложил мне подать заявление с просьбой о переводе.
— Сегодняшний день полон неожиданностей! — Мари улыбнулась. — Как только у меня появится для тебя какое-нибудь предложение, я тут же с тобой свяжусь.
— Спасибо, — ответила Дженни.
Бредя по длинному коридору к лифту, она смотрела в пол и была полностью захвачена безрадостными мыслями, поэтому и не заметила появившегося из-за угла Тони. Тот успел отпрыгнуть в сторону, в противном случае они стукнулись бы лбами.
— Куда ты направляешься? — поинтересовался Тони.
— В свой кабинет, — сказала Дженифер.
— А… Что делала в отделе кадров?
Дженни могла бы отшутиться или ответить уклончиво, но рано или поздно о ее переводе в другой отдел все равно узнала бы вся фирма, поэтому она решила уже сейчас не делать из этого тайны.
— Я хочу уйти из аналитического.
— Уйти от Дориана? — недоверчиво склоняя набок голову, переспросил Тони.
Дженни кивнула.
— Ну и ну! Что-то произошло?
Она сознавала, что должна каким-то образом объяснить свое поведение сотрудникам. Сейчас — Тони, позднее — всем остальным. По опыту ей давно было известно, что ложь ей не удается. Вот она и решила сказать почти правду;
— Ты ведь помнишь, что недавно кто-то прислал мне цветы?
— Конечно, помню. Их тебе присылали дважды. А потом еще и огромную коробку конфет! — Тони осклабился.
— Ко мне частенько стали приходить люди — посмотреть на букеты, угоститься конфеткой, обо всем расспросить, — продолжила Дженни. — А Дориан, когда работает, не выносит шума. Между нами начали разгораться споры, разногласия, все пошло наперекосяк.
— Так, значит, твой тайный поклонник разлучил вас с Дорианом? — спросил Тони.
Дженифер непонимающе на него уставилась.
Он на что-то намекает или случайно выразился настолько неоднозначно? — подумала она. Наверное, все же случайно. Опыта в любовных делах у него явно маловато, поэтому догадаться о нашем с Дорианом романе он вряд ли мог.
— Если хочешь, считай, что всему виной мой тайный поклонник, — наигранно шутливым тоном сказала она. — Извини, мне надо идти.
— Мне тоже, — ответил Тони, кивая в сторону отдела кадров. — Мистер Гудман желает, чтобы сегодня после обеда я пришел к нему вместе с Мари. А у меня ужасно много дел, и я хочу попробовать перенести эту встречу на понедельник.
— Что? — Дженни рассмеялась. — Ты хочешь попробовать изменить планы мистера Гудмана?
Тони окинул ее таким взглядом, будто она несла полную чушь.
— Сегодня после обеда я не смогу выкроить время для беседы с президентом компании. И уверен, что он меня поймет.
Дженни пожала плечами.
— Я, пожалуй, пойду.
Ей предстояло провести еще один день рядом с Дорианом. Возможно, последний. И она нервничала.
На восстановление их отношений можно было уже не надеяться. Не потому что Дориан отличался редким упрямством, а оттого, что Дженни действительно не подходила ему, несмотря на то что без него с трудом представляла себе свое будущее. Настолько грубо вмешиваться в его личную жизнь она не имела ни малейшего права. Теперь же мучилась, но была не в состоянии что-либо изменить.
Дориан с газетой в руке появился в ее кабинете в тот момент, когда она села за стол и положила в выдвижной ящик сумочку.
— Здравствуй, Дженифер, — поздоровался он, не прекращая читать. — Ты уже побывала в отделе кадров?
Дженни радовалась, что большая часть его внимания прикована к газетным статьям. Так, по крайней мере, он не видел, сколько горя и тоски выражают ее глаза.
— Да, я специально пришла сегодня пораньше и отнесла Мари заявление, — ответила она, изо всех сил стараясь сохранять внешнее спокойствие.
— О каком заявлении идет речь? — послышался из-за спины Дориана веселый голос Хельги.
Мистер Конрад оторвал взгляд от газеты и повернул голову.
— Я попросил Дженифер перейти в другой отдел.
Вошедшая женщина недоуменно вскинула брови.
— Ничего не понимаю…
Дориан с невозмутимым видом направился к двери, но приостановился и холодным, бесстрастным тоном пояснил:
— Мы с Дженифер попробовали сблизиться. Из этой затеи ничего не вышло.
— Поэтому вы не желаете продолжать с ней работать? — спросила Хельга, качая головой.
— Все не так просто, — ответил Дориан уклончиво.
— И все же? — не отставала от него секретарша.
Мистер Конрад гневно сдвинул брови.
— А почему вы так настойчиво меня об этом расспрашиваете? Вас наши отношения с Дженифер не касаются!
Дженни и Хельга оцепенели. Ни одна ни другая ни разу не слышали, чтобы Дориан повышал голос на кого бы то ни было, особенно на женщин.
— Простите меня, Хельга, — незамедлительно извинился Конрад.
Дженифер с облегчением выдохнула. Разочаровываться в предмете своего обожания, несмотря на то что у них ничего не вышло, ей страшно не хотелось.
— Я погорячился и искренне в этом раскаиваюсь, — добавил начальник аналитического отдела. — Но мне очень неприятно разговаривать о несостоявшемся романе с Дженифер.
Он вошел в свой кабинет и закрыл за собой дверь.
Дженни проглотила подступивший к горлу ком.
— Вы оба мучаетесь, — заметила Хельга, взглянув на нее.
— Да, — тихо и печально ответила девушка.
— Что же между вами произошло?
— Позавчера к Дориану в гости нагрянула Вирджиния. Предупредила его о том, что бок о бок с ним работает хищница, мечтающая присвоить его денежки.
Хельга прижала ко рту ладонь.
— Более того, она сказала, что готова сама поставить меня на место. Всего за десять тысяч долларов.
— Невероятно… — пробормотала Хельга, не отводя руки ото рта.
— А за то, что она родила его, мадам хочет получить пятьдесят тысяч.
— О, Дженни! Мне ужасно жаль, что все так вышло. — Лицо Хельги исказила страдальческая гримаса. — Получается, я тоже виновата в том, что…
— Нет, — прервала ее девушка, грустно улыбаясь. — Ни в чем себя не вини. Дориан не желает продолжать со мной отношения в основном из-за того, что считает меня своей противоположностью. А переделать мой характер никто не сможет… — Ее губы дрогнули, а глаза наполнились слезами.
Хельга поспешно подошла к ней и обняла за плечи.
— У тебя отличный характер, Дженни! Его незачем корежить.
Дженифер всхлипнула.
Коллега продолжала ее утешать:
— Когда-нибудь ты повстречаешь такого мужчину, который полюбит и твою непредсказуемость, и твое жизнелюбие, всю тебя.
— Знаю, — пробормотала Дженни. — Но мне очень хотелось, чтобы этим мужчиной оказался именно Дориан.
— Жизнь порой бывает чертовски запутанной и…
Услышав ругательство, вылетевшее из уст Хельги, Дженифер удивленно округлила глаза, неожиданно рассмеялась и утерла слезы тыльной стороной ладони.
— Наверное, тебе не стоит у меня задерживаться. Гудману это не понравится.
— Верно, — согласилась Хельга, ласково проводя рукой по голове Дженни. — Пообещай мне, что не станешь вешать нос.
— Обещаю, — ответила Дженни, улыбаясь.
— Кто знает, может, совсем очень скоро тайный поклонник опять пришлет тебе какой-нибудь подарок? — миссис Боймер весело подмигнула.
— Было бы неплохо, — согласилась Дженни, понизив голос. — Тогда ко мне опять потянулись бы любопытные сотрудники, а Дориан задохнулся бы от злости.
Хельга засмеялась.
— После этого уж точно никто не станет расспрашивать тебя, почему ты перешла в другой отдел.
— Вот-вот! — воскликнула Дженни. — Кстати, сегодня утром я уже разговаривала о своем намерении уйти отсюда с Тони. И объяснила все именно тем, что Дориану надоели столпотворения в моем кабинете.
— Звучит очень даже убедительно. Тебе все поверят, и никто никогда не узнает о том, что вы с Дорианом пытались сблизиться. — Хельга заговорщически улыбнулась и вышла.

Очередную коробку конфет принесли в одиннадцать часов. Взяв презент в руки, Дженифер подумала, что это Тони решил поднять ей настроение, и чуть не расплакалась.
Слух о новом сигнале от ее тайного поклонника распространился по всей компании с молниеносной скоростью, и, забыв о предупреждениях Гудмана, к ней в кабинет сразу заявилась парочка сотрудниц из соседнего отдела. За ними пришли Молли и Эльвира.
Дженифер распечатала переданный ей вместе с конфетами конверт, извлекла из него открытку и пробежала по написанному на ней рассеянным взглядом: «На банкете ты узнаешь, кто я».
Дженни нахмурила брови, еще раз, более внимательно, прочла единственную строку и перевернула открытку таким образом, чтобы никто из присутствовавших не мог увидеть выведенных на ней ровным почерком слов. Ей требовалось некоторое время на их осмысление.
Собравшиеся смотрели на нее выжидающе, и, откашлявшись, она произнесла:
— Посылаю тебе эти конфеты в знак любви.
Эльвира прижала к груди ладони и мечтательно повторила:
— В знак любви… Дженни, у этого парня самые серьезные намерения!
— В этом можно не сомневаться, — подтвердила Молли, и ее по-собачьи добрые глаза засветились радостью.
— Наверное, вы забыли, что должны находиться на своих рабочих местах? — послышался от двери голос Тони. — Если мистер Гудман опять застанет вас здесь, у Дженифер возникнут серьезные неприятности.
— Правильно, Тони! — воскликнула появившаяся на пороге Хельга. — Попрошу всех покинуть этот кабинет! — обратилась она к коллегам.
Через минуту народ разошелся. Хельга приблизилась к Дженифер.
— Ты в порядке, дорогая?
Дженни кивнула и без слов протянула карточку.
— Вот это да! — произнесла Хельга, прочитав написанное. — Что ты собираешься делать?
Дженни ответила не сразу.
По милости этого воздыхателя я вынуждена уйти из отдела, в котором проработала полтора года, а главное, навсегда забыть о любимом мужчине, подумала она. Значит, должна хотя бы знать, как он выглядит. Если этим типом окажется Тони, я просто крепко поговорю с ним по душам.
— В любом случае я пойду на этот банкет. Почему бы не побеседовать с тем, кто испортил мне жизнь?
Доброе лицо Хельги озарила улыбка.
— Надеюсь, что от этого тебе не станет хуже.
Глаза Дженни неожиданно вспыхнули.
— Вообще-то я слишком несправедлива, Хельга… Сама посуди: только благодаря своему тайному поклоннику я обрела настоящую себя, выяснила отношения с Дорианом и превратилась в едва ли не самую популярную личность «Гудман инкорпорейтед»! — Она рассмеялась веселым звонким смехом. — Этот тип подарил мне массу незабываемых, потрясающих моментов. К тому же я по-настоящему ему нравлюсь. Разве можно на него обижаться? Даже если им окажется Тони.
Девушка закусила губу, о чем-то поразмышляла и добавила:
— Если мой тайный поклонник — действительно Тони, это даже интересно. И знаешь, я не исключаю возможности рассмотрения его кандидатуры в качестве жениха…
Лицо Хельги оставалось серьезным.
— Ты еще не оправилась от неудачи с Дорианом, Дженни, — произнесла она озабоченно. — Может, поэтому и внушила себе, что срочно должна переключить внимание на другого мужчину?
Дженни вскинула голову.
— Вовсе нет. Просто я чувствую, что готова сблизиться с другим человеком, готова дышать полной грудью и продолжать жить… без мистера Конрада.
Хельга легонько похлопала ее по плечу.
— Только будь осторожной, прошу тебя.
Когда Дженифер ушла обедать, Дориан заглянул в ее кабинет, быстро отыскал глазами коробку с конфетами и осмотрел письменный стол, надеясь найти и карточку. Он прекрасно знал, что произошло, так как слышал и шум, и восторженные возгласы, и призыв Тони разойтись по местам.
Его опять терзала ревность, но на этот раз он боролся с ней с утроенным упорством. Теперь она была ему совсем ни к чему, ведь о Дженни ему следовало забыть.
Не найдя карточки на столе, он осторожно выдвинул первый ящик и увидел распечатанный конверт.
Его ревность мгновенно сменилась тревогой и страхом, когда он прочел послание поклонника Дженни.
Кто этот парень? В своем ли уме? Что намеревается сделать с этой милой девушкой? На банкет приглашена тьма народа, этим типом может оказаться кто угодно… Десятки вопросов, предположений и догадок длинной вереницей закружили в его голове.
Я должен защитить ее, удостовериться в том, что ей не грозит опасность, твердо решил он. Я буду следить за ней и спасу ее от кого бы то ни было…
Его взгляд еще раз скользнул по ровной строчке на открытке: «На банкете ты узнаешь, кто я».
А может, этого парня нет необходимости опасаться? — возник в его разгоряченном сознании закономерный вопрос. — Может, он в сто раз лучше меня и гораздо больше подходит для Дженни? Да и нуждается ли она сама в чьей-либо защите? Вокруг нее будет множество знакомых людей…
Он невольно вернулся мыслями к их вчерашнему разговору и вдруг покраснел от стыда. Дженни просила у него прощения за свой порывистый поступок, поступок, по сути, ничем не отличавшийся от его копания в ящике с ее личными вещами… А он даже не простил ее.
Я не достоин этой девушки, мелькнуло у него в голове. Неподражаемой, искренней, потрясающей, которая намного лучше, чище и честнее меня. Я должен оставить ее в покое, дать ей возможность найти настоящее счастье. Быть может, с этим чертовым тайным поклонником.
Он медленно положил карточку на место, закрыл ящик и вернулся в свой кабинет, проклиная все на свете.
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Открыв дверь и увидев на пороге сына, Остин не поверил своим глазам.
— Что ты тут делаешь? — спросил он обеспокоенно. — Я только что о тебе вспоминал. Думал, ты напомаживаешься перед банкетом!
— Не шуми, пап, — произнес Дориан, морща лоб. — Идти на банкет я передумал.
— Как это так? Ты ведь уже взял напрокат смокинг!
— Подумаешь, смокинг! — Дориан фыркнул. — Завтра верну его, вот и все. — Он вошел в дом и снял куртку.
— Если бы я знал, что ты придешь сегодня, приготовил бы не макароны с котлетами, а что-нибудь повкуснее, — нервно поглаживая усы, стал оправдываться Остин.
— Меня вполне устроят и макароны. А вообще-то есть мне и вовсе не хочется, — пробормотал Дориан.
Они вошли в кухню.
Знакомый с детства уют подействовал на Дориана расслабляюще. Он уселся за стол на трех ножках, поставил на него согнутые в локтях руки и опустил на них голову. И почувствовал себя маленьким ребенком, которому срочно требуется рассказать обо всех своих бедах отцу. Всезнающему, всесильному отцу, единственному человеку, которому можно доверять. Но язык отказывался слушаться, а мысли были так перепутаны, что решить, с чего начать свой рассказ, он никак не мог.
Остин достал две тарелки и принялся наполнять их макаронами.
— Поесть тебе обязательно нужно, сынок. Еда придает силы, а сильному и здоровому человеку все неприятности нипочем.
— Угу, — промычал Дориан.
— А Гудман не рассердится, увидев, что тебя нет на его торжественном мероприятии? — спросил Остин.
— Скажу ему, что плохо себя чувствовал.
Остин усмехнулся.
— Придумай отговорку посерьезнее, дружище. Ты работаешь в «Гудман инкорпорейтед» много лет, на больничный уходил всего один-единственный раз. И то лишь на два дня. В твое плохое самочувствие никто не поверит.
— Пожалуй, ты прав, — произнес Дориан безразличным тоном.
Остин поставил на стол тарелки, две бутылки с кетчупом, блюдо с ломтиками свежего ароматного хлеба и сел на привычное место напротив сына.
— Ну же, рассказывай, что у тебя стряслось.
Дориан тяжело вздохнул.
— Дженифер уходит из моего отдела.
Старик озабоченно насупился.
— М-да, новость весьма неприятная. Теперь тебе придется искать нового человека, привыкать к нему, приспосабливаться. А почему она вдруг решила так с тобой обойтись?
Дориан покачал головой.
— Это решение принял я, отец. Я сам попросил Дженни подать заявление о переводе.
— Что? — Остин уставился на сына, как на какую-нибудь диковинку. — Ты хочешь избавиться от идеальной помощницы, которая, кроме всего прочего, безумно тебе нравится? Ты, наверное, спятил, мой дорогой!
Дориан рассмеялся нервным громким смехом.
— С чего ты взял, что она безумно мне нравится? — поинтересовался он, чуть успокоившись.
— Я давно это понял, — серьезно и твердо ответил отец. — Я чувствовал это по тому, как менялся твой голос, если речь заходила о ней. На новогодней вечеринке я видел, как ты на нее смотришь… Возможно, долгое время ты не признавался самому себе в том, что неравнодушен к этой девушке. А я сразу обо всем догадался.
Дориан криво улыбнулся.
— Мы с Дженифер — две противоположности, пап! Нам противопоказано увлекаться друг другом.
— Вздор! — с чувством возразил Остин. — Только одинаковым людям противопоказано сближаться. Если бы тебе взбрело в голову найти себе такую же занудную подругу, как и ты сам, то через месяц вы оба умерли бы от скуки! Тебе нужна веселая, жизнерадостная, чуть взбалмошная женщина. Она привносила бы свежесть и свет в твое тоскливое существование, а ты сдерживал бы ее порывы. Дженифер — идеальная пара для тебя.
Дориан провел рукой по волосам. Ему следовало поведать отцу все без утайки. В противном случае тот не понял бы его.
— Хорошо, я расскажу тебе главное: Дженни встречалась с мамой. С моей мамой. А та после ее визита нагрянула ко мне.
Некоторое время Остин молчал. Потом задумчиво и грустно произнес:
— И, естественно, попросила у тебя денег?
— Потребовала с меня деньги, — уточнил Дориан. — Пятьдесят тысяч долларов!
Остин сокрушенно вздохнул.
— Бедная Вирджиния, она так и не стала нормальным человеком. — Он выдержал паузу. — Я никогда не рассказывал тебе мамину историю, но продолжать замалчивать ее далее не вижу смысла. Родилась мама вполне здоровым ребенком в порядочной семье — ни богатой ни бедной. Ее родители погибли при пожаре какого-то супермаркета, и шестилетней девочкой она осталась одна с больной бабушкой, Агнессой. Почти все деньги, какими они располагали, уходили на лекарства, еду зачастую было не на что купить. Думаю, на почве этой нищеты у мамы еще тогда произошло какое-то нарушение психики.
Рассказывать об этом ему было ужасно тяжело. Глаза его померкли, складки между бровей углубились, плечи опустились.
— Надеюсь, ты не дал ей денег? — спросил он, глядя куда-то в пустоту.
Дориан покачал головой.
— И правильно сделал. — Остин медленно перевел взгляд на сына. — Если бы дал, через месяц она потребовала бы с тебя еще большую сумму. — Он о чем-то задумался. — Кстати, для чего Дженифер понадобилось разыскивать твою мать?
Дориан махнул рукой.
— Это просто смешно. Наверное, она решила, что я не осмеливаюсь сблизиться с ней лишь потому, что меня что-то мучает. И что причина моих страданий кроется в странных отношениях с матерью.
— Сынок, сынок!.. — Остин протянул руку и похлопал Дориана по плечу. — А ведь эта девочка по-настоящему неравнодушна к тебе!
— И это дает ей право совать свой нос в мои личные дела? — вспылил Дориан.
— А ты не делаешь того же в свою очередь? — Остин прищурил один глаз. — Помнишь, несколько дней назад ты рассказывал мне по телефону историю о тайном поклоннике?
— И?
— Ты несколько раз назвал этого парня маньяком, ходил с Дженни в цветочный магазин, желая узнать имя ее вздыхателя, потом — в кондитерскую, уже без Дженни. — Остин пристально посмотрел сыну в глаза. — Тебе не кажется, что твое поведение ничем не отличается от ее действий?
Дориан и сам уже сознавал, что это так. Поэтому ничего не ответил.
— Вы заботитесь друг о друге, друг другом увлечены, восхищены, — продолжил Остин. — Счастье само идет тебе в руки, а ты отказываешься от него. И не думаешь о том, что, если упустишь момент, у Дженни появится кто-то другой. Может, этот самый тайный поклонник. И тогда…
Зазвонил телефон. Дориан даже обрадовался возможности прервать невыносимый разговор с отцом. Каждое его слово было правдой, поэтому впивалось в сердце острой иглой. Он поспешно вышел в холл и ответил на звонок.
— Я вас слушаю.
— Дориан? Как хорошо, что я вас разыскала, — прозвучал из телефонной трубки знакомый голос Хельги.
Внезапно смутные догадки, преследовавшие Дориана вот уже несколько дней, приобрели в его голове отчетливые очертания. Секретарша Гудмана крутилась рядом с ним и Дженифер на протяжении всего их недолгого романа — постоянно появлялась на горизонте в самые подходящие моменты и делала все возможное, чтобы этот роман завязался. Сегодня, когда тайный поклонник Дженифер должен был объявиться, эта хитрая лиса почувствовала, что ее план обречен на провал, вот и забегала, стараясь предпринять какие-то меры.
— А, Хельга! Послушайте, я вас раскусил, — заявил Дориан. — Это вы присылали Дженни подарки. Надеялись на то, что к сегодняшнему дню я сойду с ума от ревности и попытаюсь отобрать девушку у кого бы то ни было. Вы проиграли. На банкет я вообще не собираюсь.
Несколько секунд Хельга молчала. Потом торопливо заговорила:
— Честное слово, я не понимаю, о чем вы?! Но хочу обратиться к вам с одной просьбой: пожалуйста, придите на сегодняшний банкет. Для Дженифер это крайне важно.
Дориан усмехнулся.
— Хотите заставить меня сыграть роль ее тайного поклонника? Я ведь уже сказал: на меня можете не рассчитывать.
— Выслушайте меня, пожалуйста, — взмолилась Хельга. — Я действительно хотела бы, чтобы вы поухаживали за Дженни сегодня на банкете. Но только потому, что Тони не сможет прийти. Он срочно выехал в Австрию, его переводят в наш филиал, расположенный там. Об этом мистер Гудман сообщил ему сегодня вечером.
Дориан чуть не выронил из руки трубку. Ревность, злость, изумление обожгли его душу мощной горячей струей.
— Дженифер уверена, что сегодня раскроется ее тайна, и даже догадывается, кто присылал ей подарки, — продолжила Хельга. — Представляете, каково будет ее разочарование, когда она не обнаружит Тони на вечере?
Дориан гневно стиснул зубы.
Какой же баран, этот Тони! — подумал он. Умотал в Австрию в столь неподходящий момент! Наверное, до него даже не дошло, что по его милости Дженни окажется в ужасно неловком положении.
— Вы ведь понимаете, что появления поклонника Дженифер на сегодняшнем банкете ждет не только она сама, но и все остальные сотрудники, — сказала Хельга.
— Что вы мне предлагаете? — спросил Дориан.
— Просто прийти на вечер и хотя бы несколько раз потанцевать с Дженни. Больше ничего, — ответила Хельга. — Тогда бедная девочка не будет чувствовать себя безмерно несчастной.
— Я подумаю, — кратко пообещал он.
Остин встретил его недоуменным взглядом.
— Кто это тебе звонил?
— Я потом тебе все расскажу, пап! — выпалил Дориан. — Сейчас мне некогда. Прости, что не притронулся к еде, но я должен бежать!
— Желаю удачи! — Остин поднялся из-за стола и проводил его до парадного.

Когда Дориан вошел в банкетный зал центрального детройтского отеля, там уже веселились почти все приглашенные. Дженифер стояла в окружении сотрудников у дальней стены. Ее нежные щеки покрывал легкий румянец, глаза взволнованно блестели. В лиловом платье с глубоким декольте она, несомненно, была самой восхитительной из всех присутствующих женщин.
Странно, но ни Лионель Браун, ни Ирвинг Уоллес, ни Билл Уильбрэхем, казалось, не замечали этого. Лионель не сводил глаз с Эльвиры, Ирвинг заигрывал с Рут, а Билл ворковал с совсем молоденькой, свежей, как нераспустившийся цветок, незнакомой девушкой. К «Гудман инкорпорейтед» она точно не имела никакого отношения, наверное, пришла на банкет по приглашению Билла.
— Дженни, можно пригласить тебя на танец? — приблизившись к ней, спросил Дориан.
Она окинула его растерянным взглядом. — Дориан? Что ты здесь делаешь? Уходя из офиса, ты ведь сказал, что вечером поедешь к отцу…
— Пойдем потанцуем, тогда я все тебе объясню, — протягивая руку, произнес он.
— Дженифер, ты выглядишь просто потрясающе! — раздался из-за его спины голос Элизы Гудман. Он повернул голову и вытаращил глаза, увидев, что Элиза держит под руку его университетского приятеля, Дэна Роджерса.
Дэн женился будучи студентом третьего курса, по уши влюбившись в некую Белинду Смит, несравненную красавицу, талантливую художницу. В настоящий момент он был уже отцом двух чудесных детишек и вместе с семьей жил в Лансинге, своем родном городе.
Нет, изменять Белинде с Элизой этот парень просто не может, размышлял Дориан, глядя Дэну в глаза. Слишком уж он порядочный, слишком любит жену и слишком сильно дорожит ею… Что-то здесь явно не так… Быть может… Элиза просто одолжила его у Белинды? Но для чего?
— А-а, развлекаетесь? — прогремел откуда-то справа добродушный бас Гудмана. — Рад вас всех видеть на нашем празднике.
Он приблизился к дочери и по-отечески похлопал Дэна по спине.
И тут Дориана осенило: Элиза морочит папочке голову! Пытается убедить его в том, что у нее есть парень!
— Я только что собралась представить Дэна сотрудникам, — сообщила Элиза, улыбаясь отцу.
Улучив мгновение, Дэн подмигнул Дориану. Тот едва заметно кивнул ему в ответ.
— Познакомьтесь, Дэн Роджерс, мой жених! — провозгласила Элиза.
— Дориан Конрад! — Он протянул Дэну руку, и они обменялись крепкими дружескими рукопожатиями.
— Отдыхайте, мои дорогие! — Гудман еще раз хлопнул Дэна по спине и удалился.
— Так ты потанцуешь со мной, Дженни? — спросил Дориан, поворачиваясь к Дженифер.
Та пожала плечами, огляделась по сторонам, кого-то ища глазами, и улыбнулась.
— Почему бы и нет?
Когда они поплыли в медленном танце среди других пар, Дориан взволнованно заговорил:
— А после работы я ведь действительно поехал к отцу. И, если бы не одно обстоятельство, заставившее меня принять решение пойти на это празднество, то сидел бы у него до сих пор.
Дженни подняла голову и внимательно взглянула на партнера по танцу.
Он выглядел как-то странно — его обычно спокойное, невозмутимое лицо сейчас выражало десятки эмоций. Было видно, что в душе мистера Конрада творится нечто невообразимое, и ей захотелось как-нибудь ему помочь.
— Что же за обстоятельство вынудило тебя приехать сюда? — осторожно спросила она.
— Звонок Хельги, — признался Дориан.
Дженни вопросительно изогнула бровь.
— Хельга разыскала тебя у отца?
— Да. Чтобы попросить меня поухаживать за тобой на сегодняшнем вечере.
Девушка возмущенно поджала губы, остановилась и, высвободившись из рук своего кавалера, сделала шаг назад, едва не налетев на какую-то пару.
— Как прикажешь это понимать? — спросила она, гордо приподнимая подбородок. — Ты танцуешь со мной по просьбе Хельги? Против собственного желания?
— Позволь, я все тебе объясню, Дженни, — поспешил успокоить ее Дориан. — Хельга действительно попросила меня потанцевать с тобой. Но я делаю это вовсе не против своего желания, а с огромным удовольствием, поверь. — Он протянул к Дженифер руки, приглашая ее продолжить танец. Но та резко мотнула головой и выпалила:
— Заговорщики! И ты, и Хельга! Решаете за моей спиной, с кем мне танцевать, с кем веселиться! Кто вам дал на это право? — Она резко развернулась и зашагала прочь, в ту сторону, где были расставлены столики со всевозможными закусками.
Дориан догнал ее и схватил за руку.
— Пожалуйста, дослушай меня до конца.
— У меня нет на это никакого желания! — Дженифер отдернула руку, взяла с подноса у проходившего мимо официанта бокал с шампанским и сделала большой глоток.
Дориан чувствовал себя премерзко, но уйти отсюда, не объяснившись с Дженни, не мог. Терпеливо выждав момента, когда ее гнев поутих, он вновь заговорил:
— Хельга позвонила мне лишь потому, что в конце сегодняшнего рабочего дня узнала одну потрясающую новость: Тони срочно вылетел в Австрию.
Дженни резко повернула голову.
— В Австрию? Но что ему там понадобилось?
По лицу Дориана скользнула тень.
— Его переводят в наш австрийский филиал. Не знаю почему, но он отправился туда сразу же. Возможно, чтобы уладить вопрос с жильем.
Глаза Дженни заблестели.
— Австрия, — мечтательно протянула она. — Всю жизнь мечтала когда-нибудь побывать в Европе — во Франции, в Италии, Швейцарии, Германии, Австрии…
Дориан шумно вздохнул.
— У тебя есть реальная возможность осуществить свою мечту в скором будущем, — произнес он сдавленным голосом.
Дженифер внимательно посмотрела ему в глаза и улыбнулась.
— Почему ты так считаешь?
— Потому что по возвращении Тони обязательно выполнит свое обещание — раскроет перед тобой карты.
Дженифер прищурилась.
— Что ты имеешь в виду?
— Не прикидывайся дурочкой, Дженни! — вспыхнул Дориан. — Он написал тебе на карточке, присланной с последней коробкой конфет: «На банкете ты узнаешь, кто я». Но прийти не смог. Значит, объяснится с тобой, как только вернется, чтобы оформить все бумаги и собрать вещи. Он наверняка предложит тебе поехать с ним.
Губы Дженифер расплылись в довольной улыбке.
— Хельга попросила меня прийти сюда и за тобой поухаживать, чтобы, не встретившись с Тони, ты не почувствовала себя неловко и одиноко, — пробормотал Дориан. — Она заботливая и добрая…
— Это верно, — подтвердила Дженни, и ее сердце наполнилось благодарностью и к Хельге, и к этому мужчине. За то, что они так о ней переживали. — Спасибо тебе, Дориан. Если бы ты не пришел, я на самом деле ужасно расстроилась бы. Не знала бы, куда мне деваться.
— Не стоит меня благодарить, — ответил он.
Неожиданно лицо Дженни посерьезнело. Она нахмурила брови, будто вспомнила о чем-то крайне важном.
— Послушай-ка… А откуда ты узнал, что именно написано на карточке, которую мне прислали сегодня утром?
Дориан густо покраснел.
— Прости, во время обеденного перерыва я залез к тебе в стол…
Дженифер хлопнула ресницами, отказываясь верить собственным ушам.
— Я поступил ужасно… — Дориан потупил взгляд.
— Выходит, ты ничем не лучше меня! — воскликнула она, подбоченясь.
— Выходит…
Она заразительно расхохоталась, привлекая к себе внимание окружающих.
Вслед за ней рассмеялся и Дориан.
— Вот так история! — Дженни прижала к раскрасневшимся щекам прохладные ладони. — Хорошо, что она уже закончилась, и нам нет смысла друг на друга обижаться.
Дориан порывисто взял ее за руку.
— Нет, Дженни. Я не хочу, чтобы наша история заканчивалась. Поэтому и пришел сюда…
Девушка замерла. Ее небесно-голубые глаза чуть потемнели, тонкие брови изумленно взметнулись вверх. С полминуты она не произносила ни звука, потом неуверенно улыбнулась и покачала головой.
— О чем ты говоришь, Дориан? Мы обоюдно пришли к выводу, что не подходим друг другу, и ты еще многозначительно добавил, что не желаешь в один прекрасный день увидеть во мне заклятого врага!
— Ну уж, врага я никогда в тебе не увижу, — исполненным нежности голосом прошептал Дориан. — Ты — мое счастье, мое единственное спасение. А то, что мы разные, так это даже здорово. Противоположности всегда притягиваются.
Дженифер на мгновение зажмурила глаза.
— Что заставило тебя так резко изменить взгляд на все эти вещи?
Мужчина притянул ее к себе.
— Открою тебе один секрет: я всегда смотрел на все эти вещи именно так. Но боялся признаться в этом даже самому себе. Вот и выдумывал всякие разумные доводы в доказательство обратного.
Дженни улыбнулась.
— А я с самого начала об этом догадывалась.
— Ты у меня умница! — воскликнул Дориан, обнимая ее за талию.
Дженифер показалось, что у нее из-под ног уплывает пол. Ее голова закружилась, как будто она выпила не глоток шампанского, а целую бутылку.
— Может, я поступаю нечестно по отношению к Тони, — прошептал ей на ухо Дориан, — но ты ведь все равно не любишь его, я прав?
Дженни молча кивнула.
— Тогда он все поймет, — обрадованно продолжил он. — Мы должны быть вместе, дорогая. Нам следует создать семью и завести детей.
— Ты ведь мечтал разбогатеть и лишь потом… — задыхаясь от наплыва эмоций, пробормотала Дженифер.
— Я сам не знал, чего хочу, жил как будто в тумане — стремился достичь бессмысленных целей, бежал от того, от чего не следовало бежать. — Дориан наклонил голову и нежно коснулся губами лба Дженни. — А теперь у меня есть ты. Я люблю тебя и понимаю, что на свете не существует ничего важнее, чем эта любовь…
— Я тоже тебя люблю, — ответила она, прижимаясь к его широкой груди. — Если бы ты только знал, как сильно я тебя люблю.



Эпилог


Обычно Арканзас не баловал своих жителей зимними радостями. Вместо снега, льда и морозца в декабре, январе и феврале здесь царили промозглость и слякоть.
Этот год был особенным: к Рождеству арканзасскую землю, кусты, деревья, крыши домов посеребрил настоящий иней.
Дженифер не сообщила родителям, в какой конкретно день приедет. Не сказала также, что пожалует домой не одна, лишь намекнула на это.
Мирабель и Арчибальд, ужасно соскучившиеся по дочери, основательно приготовились к ее приезду: сделали в доме ремонт, купили в гостиную новую мебель, запаслись всевозможными деликатесами и приготовили кучу рождественских подарков.
Уже за неделю до праздников все семейство Рэев с нетерпением ждало появления Дженифер.
За год и восемь месяцев ее отсутствия в нем произошло немало важных событий. Эндрю и Артур женились, причем почти в одно и то же время, — не зря же они были близнецами. Бенедикта, жена Эндрю, вот уже два месяца носила под сердцем ребеночка.
Дженни не смогла приехать на свадьбы братьев, поскольку была слишком занята на работе. А отпуск она провела в Филадельфии, помогая университетской подруге ухаживать за расхворавшейся матерью. Поэтому обо всем, происходящем в собственной семье, узнавала лишь из телефонных разговоров и сгорала от нетерпения лично познакомиться с невестками и повидать братьев и родителей.
За два дня до наступления Рождества она наконец-то приехала в родные края.
Приехала не одна — с Дорианом.
Заслышав звук затормозившего на дороге такси, все многочисленное семейство Рэев высыпало во двор. Бенедикта, правда, тут же была возвращена домой — это Эндрю, заметив, что она раздетая выбежала вслед за ним, тут же велел ей вернуться.
В глазах Дженни сверкали слезы, когда она обнимала по очереди всех родных. Дориан наблюдал за происходившим с завистью: у него до недавнего времени был всего лишь один близкий человек — отец.
Встретившись взглядом со своим любимым, Дженифер, словно прочла его мысли, подмигнула ему и взяла за руку.
— Познакомьтесь с моим женихом! — звонко сказала она, и взгляды всех родственников тут же устремились в сторону ее спутника. — Это Дориан Конрад!
Он несколько смущенно улыбнулся. Ситуация оказалась настолько для него непривычной, что ему было непросто сообразить, как себя вести. Его неловкость как рукой сняло, когда отец Дженифер протянул ему крупную пятерню.
— Добро пожаловать в наш дом, сынок! — Они обменялись рукопожатиями.
Затем к нему подошла Мирабель.
— Мы очень рады видеть вас обоих! — воскликнула она и по-матерински радушно обняла Дориана.
Когда полчаса спустя все сидели за огромным столом в уютной, просторной, оснащенной различными современными приспособлениями кухне, Дориану уже казалось, что он давным-давно принадлежит этой семье.
Это Рождество для него и Дженифер стало самым счастливым в жизни. В праздничный вечер они объявили ее родственникам о помолвке. Те восприняли это известие бурей восторгов.
Веселились до самого утра — дарили подарки, пели рождественские гимны, шутили, танцевали, много смеялись и загадывали желания, говорить о которых не полагалось. Но у любящих сердец нет друг от друга секретов.
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